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Г л а в а  1 .  

Обзор

1.1. В в ед ен и е
A c iiP iilse  представляет собой семейство моделей на основе СОг-лазера, возбуждаемого постоянным током , для 
применения в различных хирургических и косм етических приложениях:
/ .  A cuP iilse  30  -  система с СОг-лазером (3 0  ЕЗт) и р у ч н ы м  режимом работы.
2. A cuPulse 308 'Г  —  система с СОг-лазером (30  В т) и режимами работы: р уч н о й  и S u rg iT o iic li.
3. A cuPulse 40 —  система с СОг-лазером (4 0  В т) и р у ч н ы м  режимом работы.
4. A cuPulse 4 0 S T  —  система с СОг-лазером (30  В т) и режимами работы: р уч н о й  и S u rg iT o u c li.
5. A cuP ulse  4 0 A E S -F  —  система с СОг-лазером (40  IJ t) и  режимами работы: р у ч н о й  и ко с м е ти ч е с ки й  
(ф ракционное очищ ение ко ж и).
6. A cuPuIsc 4 0 A E S -R  — система с СОг-лазером (40  В т) и режимами работы: р у ч н о й  и ко с м е ти ч е с ки й  
(ф ракционное и обычное очищ ение кож и).
7. A cuPulse 4 0 A E S -A  —  система с СОг-лазером (40  В т) и режимами работы: р у ч н о й , S u rg i I'ouch и к о с м е т ч е с ю и !  
(ф ракционное и обычное очищ ение ко ж и).

Мощность системы  + ЗО-ваттии» система 40-иаттиая система
НепрерывньнТ режим 30 Вт 40 Вт
Импульсны й режим 25 Вт 35 Вт
Режим SuperPulse 10 Вт 15 Вт

1.2. Х а р а к т е р и с т и к и  л у ч а  С О г-л а з е р а
Длина волны СОг-лазера попадает в средний И К-д иапазон  электром агнитного спектра. Э та  длина волны невидима 
для человеческого глаза.
Энергия луча углекислотного лазера легко поглощается водой в тканях. Т а к  как м ягкие ткани  состоят в основном  
из воды, энергия СОг-лазера м ожет эффективно использоваться для иссечения, разрезания, удаления, выпаривания 
и коагуляции м ягких тканей.
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1.3. П о д го т о в к а  л азера
Лазер поставляется на объект клиента прямо с завода. М естны й представитель «Л ю м енис» выполняет 
первоначальную распаковку, проверку, установку и м онтаж  лазера, убеждаясь, что он готов к использованию. 
Кром е того, «Лю м енис» обеспечивает обучение персонала без отрыва от производства, чтобы гарантировать  
приобретение им навыков, необходимы х при эксплуатации, и соблюдение требований по безопасности.
После этого персонал учреждения будет вьиюлнять повседневное обслуживание, связанное с лазером и с любыми 
системами передачи и /  или принадлежностями, используемыми во время хирургической операции, в том числе 
проверку и очистку лазера и систем передачи, стерилизацию  и подклю чение /  отклю чение принадлежностей. Эти  
процедуры подробно описаны в данном руководстве.
Большинство среднего медицинского персонала предпочитает осматривать лазер и системы передачи ежедневно, 
обычно до плановых осмотров и до медикаментозной подготовки пациентов к операции. Такой гюдход обеспечит  
достаточно времени для устранения проблемы или обращения за помощью  в профессиональную службу, с 
минимальными наруш ениями процессов ухода за пациентами. Э ти  р у ти ш 1ые задачи м огут вьнюлняться вне 
стерильной области. U этом случае предусмотрите достаточно времени для стерилизации любых компонентов, при 
необходимости, до начала плановых действий.

1.4 . О б л а с ть  п р и м е н е н и я  э то го  р у ко в о д с тв а
Цель этого руководства —  предоставить хирургам и другим сотрудникам , эксплуатирую щ им  или обслуживаю щ им  
систему, инф ормацию о принципах работы, элементах управления, технике  безопасности, установке и 
обслуживании системы. Х о тя  это руководство предназначено оказывать помощь по использованию оборудования и 
уходу за ним, оно не служ ит заменой соответствую щ ему обучению  методам клинического применения лазерных 
медицинских приборов.
Данное руководство оператора содержит следую щ ие главы:
Глав а  1 
Глав а  2

Глава 3

Глав а  4

О бзор  
' ia i i i i i r a  от  
л азерно го  
изл учения

У с га н о в к а
системы

О п и с а н и е
спстем ы

С одерж ит общее введение в систему. 
С одерж ит разъяснения и указания о мерах 
обеспечения безопасности при 
эксплуатации системы. Э та глава та кж е  
содержит нормативные сведения и 
требования.
С одерж ит требования по 
электроснабжению , требования к месту и 
условиям окруж аю щ ей среды для 
установки системы, а та кж е  основные 
инструкции по установке.
С одерж ит подробный обзор системы и ее 
различных компонентов, элементов 
управления, дисплеев и соединений. Т а кж е  
содержит подробные специф икации всех 
элементов системы.
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1"лива 5 

Г лав а  6 

Г лав а  7 

I л ава  8

А с и  P u ls e

И н с т р у к ц и и  по
э кс п л у а та ц и и
С истем ы
передачи
Т е хн и ч е ско е
об служ ив ание
У с гр а п е и и е
непо л ад о к

П р н л о ж е н н е  К л и н и ч е с к о е  
Л  руководство .

Х и р у р ги ч е с к и е
области
пр и м ен еп и и

П р и л о ж е н и е  К л и н и ч е с к о е  
В руководство .

К о с м е ти ч е с ки е
области
п р и м ен еп и и

Объясняет, как работать с системой.

Описы вает различные системы передачи, 
используемые с AcuPulse.
С одерж ит подробный обзор по 
обслуживанию  системы.
С одерж ит перечень сообщ ений об 
ош ибках системы, которые могут  
возникнуть в процессе эксплуатации, их 
возможных причин и рекомендуемы х  
действий.
С одерж ит информацию об обучении  
персонала, показания и 
противопоказания к применению , 
рекомендуемы е параметры настройки и 
ссылки на профессиональную  
литературу.
С одерж ит информацию об обучсЕши 
персонала, показания и 
противопоказания к применению , 
рекомендуемы е параметры настройки и 
ссылки на профессиональную  
литературу.
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1.5. С о гл а ш е н и я , и сп о л ь зу ем ы е  в р у ко в о д с тв е
Для выделения критически важной информации, с которой нуж но ознакомиться перед применением прибора, в 
данном руководстве используются примечания, предостережения и предупреждения.
Ппимепы:____________________________________________________________________________________________

Примечание
■ '________________ П р и м е ч а н и е  —  это сообщение, предупреждаю щ ее оператора об особо важной информации.______

Внимание
В и н м а п и е  —  это сообщение, предостерегаю щ ее оператора о возможности проблем прибора, 
связанных с его использованием или неправильным использованием. К  таким проблемам  
относится неправильная работа прибора, отказ прибора и повреждение прибора или другого  
имущ ества. Предостережение «В ним ание» содержит меры предосторожности, которые следует 

_______ предпринять, чтобы избежать опасности._______________________________________________________________

Предупреждение
П р ед уп р еж д ен и е  —  это сообщ ение, предупреждаю щ ее оператора о возможности травмы, смерги  
или тяжелы х побочных реакций, связанных с использованием или неправильным исгюльзованием  

____________________ прибора.__________________________________________________________________________________________________

1.6. О т в е тс тв е н н о с т ь  врача
Федеральное законодательство (C 1IJA ) разрешает продажу определенных м едицинских приборов только но заказу 
врача или п рактикую щ его  специалиста, обладаю щего соответствую щей лицензией.
П ракти кую щ и й специалист, обладаю щий соответствую щей лицензией, будет нести ответственность за 
использование и эксплуатацию  прибора и за квалиф икацию  всех пользователей. «Лю м енис» не указьщает никаких  
федеральных, государственных или местных законов или норм, которые м огут применяться для использования и 
эксплуатации лю бого медицинского прибора. Врач несет ответственность за уточнение любых требований, 
предъявляемые законодательством к клиническом у применению  и эксплуатации прибора, и должен обратиться в 
местный лицензирую щ ий орган.

1 .7. Т е х н и ч е с к о е  о б с л у ж и в а н и е
AcuPulse является прецизионны м техническим  медицинским прибором, требую щ им  повседневного обслужива1Н1я. 
Все обслуживание должно выполняться техническим  специалистом компании «Л ю м енис», и все компоненты  
должны приобретаться у ком пании «Л ю м енис». О тказ от приобретения услуг обслуживания и комгю ненгов у 
компании «Л ю м енис» делает недействительными все гарантийны е обязательства, явные или подразумеваемые. 
Подробные сведения м ож но получить в компании «Лю м енис» или у своего регионального представителя.

Обзор AcuPulse®
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1.8. М о д и ф и к а ц и я  п р и б о р а
Неразрешенная модификация оборудования, программ ного обеспечения или технических характеристик AcuPulse  
делает недействительн1.1ми все гарантии, явные или подразумеваемые. «Лю м енис» не несет никакой  
огветстве1н1ости за использование или эксплуатацию  такого  прибора.

1.9. П р о в е р к а  при  п е р е п р о д а ж е
AcuPulse является точны м техническим  медицинским прибором. Если какой-либо прибор компании « Л ю 1̂ енис» 
перепродается лицом, не являющимся уполномоченны м представителем по продажам, «Лю м енис» предлагает при 
перепродаже услуги проверки техническим  специалистом «Лю м енис», чтобы гарантировать работу прибора в 
соответствии со специф икациями завода-производителя. Использование прибора после его перепродажи и до его  
проверки является неправильным использованием прибора, которое м ож ет привести к травмам и делает 
недействительными все гарантийны е обязательства, явные или подразумеваемые.
«Лю м енис» та кж е  предлагает контракты  на обслуживание и расш ирение гарантии для своих приборов. 
Дополнительны е сведения об услугах и о стоимости проверки или вызовов для обслуживания м ож но получить в 
компании «Л ю м енис» или у регионального представителя.

1 .10. С о к р а щ е н и я  и о б о зн а ч е н и я

°С
ор
A N S I
С Е
см
С О з
I IB
П ост, т о к
Л О Р
F D A

G U I

Г И И  
I Ц
М Э К
IS O

Д ж  /  см^
к г
ф ит

Дю ймы
градусы  по Цельсию  
Градусы по Ф аренгейту
А м ериканский национальный институт стандартов
М аркировка соответствия Европейским директивам
Сантиметры
Д иоксид  углерода
Непрерывная волна
Постоянны й ток
У х о , гор;ю , нос
Управление по контролю  качества пищевых  
продуктов и лекарственных средств (Food &  Drug  
A dm in istration , С Ш А )
Граф ический пользовательский интерфейс (G raphic  
U ser Interface)
Г  инекология  
Герц
М еждународная электротехническая комиссия 
М еждународная организация по стандартизации  
(In ternational Standards O rganization)
Количество Д ж оулей на квадратный сантиметр
Килограм м
Ф унты
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L A M М иринготом ия с пом ощ ью  лазера
Л В С Локальная вычислительная сеть (L A N )
L A  U P Увулоналатопластика с помощью  лазера
Ж К -д и с п л е й Ж идко-кристаллический дисплей
L E I) Светодиод
м Метры
м Д ж М илли джоули
1ЧМ Миллиметры
м В I Милливатты
им Нанометры
0 1 ) О птическая плотность (O ptical Density)
Mil И сточник питания
SP SuperPulse
U L Лаборатории техн ики  безопас1Юсти

(Undei-writers Laboratories)
USB Универсальная последовательная ш ина

(U niversal Serial Bus)
В пер. то ка Вольт переменного тока

A c u P ii ls e * '
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З а щ и т а  о т  л а з е р н о г о  и з л у ч е н и я

2 .1 . В в е д е н и е
Операторы  должны  принять меры предосторож ности  для предотвращ ения воздействия как  прямы х, та к  и 
диффузно отраж енны х лазерны х лучей на глаза и ко ж у , за исклю чением  терапевтического  прим енения. Для 
предотвращ ения пож ара, поражения электрическим  током  и взрыва должны  быть приняты  дополнительны е  
меры предосторож ности.
«Л ю м ен и с»  не дает реком енд аций, касаю щ ихся м едицинской практи ки . Параметры  лазерной обработки даны  
только в качестве ориентира. Л ечен и е  следует подбирать индивидуально, на основании клинической  
подготовки, кл и н и чес ких  наблю дений взаимодействия лазерного излучения с тканям и , и соответствую щ их  
кли ни ческих  результатов.
Первой заботой врача всегда долж на быть безопасность пациента. Э та  глава руководства содерж ит  
м иним альную  инф орм ацию , необходим ую  для безопасной эксплуатации системы . К ром е представленны х здесь 
указаний , соблю дайте все соответствую щ ие процедуры , приняты е в вашем у чр еж д ении . П еред вы полнением  
процедур с пом ощ ью  лазерной системы A cuPulse польюстью прочитайте эту главу.
Э  га гл ав а  с о д е р ж и т  с л е д у ю щ и е  сведения:
• Основны е ведомственны е требования, в том  числе обязанности ответственного за лазерную  безопасносгь.
• К а к  и почем у лазер д ействует на ткан и , и как  этим воздействием управлять.
• О пасности , связанные с небезопасны м использованием лазера.
• Защ итны е средства AcuPulse.
• П рим ечания , меры предосторож ности , предостережения и предупреж дения, связанные с AcuPulse.

2 .2 . О б у ч е н и е  и в е д о м с тв е (ш ы е  т р е б о в а н и я

| \  Внимание
Запрещ ается использовать A cuPulse или лю бой другой м едицинский  лазер лицам , не 
прощ едщ им  специального обучения как по м едицинском у прим енен ию  лазера, так  и по 
лазерной безопасности.
« Л ю м ен и с »  м о ж ет обеспечить обучение как прим енен ию  лазера, так  и те хн и ке  безопасности. 

___________ Чтобы узнать о сем инарах в своем регионе, свяжитесь с представителем « Л ю м ен и с».___________
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2.2.1 Укаития по лазерной беишаспости
С пециф икации  А м е р и ка н с ко го  национального и н ститута  стандартов A N S I Z  1 36 .3 -2 00 5  и Z 1 36 .1 -2 00 0  содержат  
очень тщ ательное обсуж дение вопросов лазерной безопасности и указания по м ед и ц инском у п р и м е н е т п о  
лазера. Э ти  стандарты  были разработаны  сразу после появления лазеров и регулярно пересматриваю тся, чтобы  
обеспечить соответствие техн ологическим  изм енениям . С пециф икация A N S I Z  136.3 разработана специально  
для использования лазеров в медицине. Х о тя  содержащ иеся в ней реком ендации не являются обязательны ми, 
они служ ат отличны м и ориентирам и для у чр еж д ени й  или организаций, стрем ящ ихся разработать оф ициальную  
програм м у обеспечения безопасности.
«Л ю м ен и с »  настоятелы ю  реко м енд ует операторам ознакомиться с этими двумя стандартам и A N S I перед  
использованием лазера в клинической  практике .

2.2.2. О тветственный sa Jiasepiiyio беюннсность
Крупны е учреж д ения следую т предписаниям стандарта A N S I 136.3 , создавая ком иссии по лазерной  
безопасности и назначая ответственны х за лазерную  безопасность для управления процессами ис1юльзовапия 
лазера. Д а ж е  в небольш ом у чр еж д ении  долж ен быть выделен сотрудник, исполняю щ ий ф ункции  
ответственного за лазерную  безопасность.
A N S I Z  136.3 требует, чтобы ответственны й за лазерную  безопасность выполнял следую щ ие обязанности:
/ .  Классиф ицировать лазеры и лазерны е системы , или проверить их классиф икацию .
2. О цепить  опасности в пом ещ ении , где проводят лазерную  терапию .
3. Убедиться, что предписанны е меры контроля действую т, а если исгюльзование основны х мер не 
представляется возм ожны м , рекомендовать или одобрить альтернативны е меры.
4. У тверд ить  процедуры эксплуатации, в том  числе все контрольны е списки  процедур.
5. Рекомендовать или утверж дать  защ итны е устройства, а т а кж е  обеспечивать периодическую  проверку их 
правильного рабочего состояния.
6. Утв ер ж д ать  надписи на зн ачках  и наклейках на оборудовании.
7. Утв ер ж д ать  правильность установки  и состав оборудования до их использования, а та кж е  модиф икации  
сущ еств ую щ и х пом ещ ений и оборудования.
8. О беспечивать для всего персонала соответствую щ ее обучение техн и ке  безопасности.
О тветственны й за лазерную  безопасность та кж е  м о ж ет выполнять другие  обязанности, такие  как  хранение  
журналов использования и обслуж ивания лазера. О тветственны й за лазерную  безопасность долж ен знать  
требования периодического  техн ическо го  обслуж ивания, приведенные в главе Т е х н и ч е с к о е  о б с л у ж и в а н и е  
данного  руководства.

Защита от лазерного излучения AcuPulse
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2.2.3. JlatepiKifi обработка /м есто проведения работ
В соответствии с A N S I Z  136.3 , ответственны й за лазерную  безопасность отвечает за место, в котором  
вьтолняется обработка лазером. П ри  вы полнении этого требования ответственны й за лазерную  безопасность  
должен обеспечить следую щ ее:
1. О кр у ж аю щ ая  обстановка безопасна как  для пациента, та к  и для оператора.
2. Пол не долж ен быть загром ож ден предм етам и, и долж ен быть обеспечен свободны й доступ к педали. Кабели  
должны  быть проложены  безопасны м образом и без петель.
.?. В ход  в рабочую  зону долж ен быть разре1пен только персоналу, обладаю щ ем у соответствую щ им  допуском .
4. В рабочей зоне и сразу ж е  за ее пределами наклеены  соответствую щ ие п редупреж даю щ ие зн аки . Fi AcuPiilse  
используется лазер класса IV ,  пример пред упреж даю щ его  знака на двери для AcuPulse приведен на рис. 2 -1 .

А DANGER
VISIBLE AND INVISIBLE 

LASER RADIATION 
Avoid eye or skin exp o su re  

To d irect or scattered  rad iatio n . 
LASER SURGERY IN PROGRESS 
SAFETY EYEWEAR REQUIRED

CO2 LASER/10600nm 

Diode LASER/635nm

О  LUM LNIS.

40 Watts Continuous
CLASS 4/IV LASER 

5 mWatts Continuous 
CLASS 3A/llla LASER

Puc. 2-1. Предупреждающий чш к для помещения junepnou терапии

им-1091300, Ред. В 2-3



З а щ и т а  о т  л а з е р н о г о  и з л у ч е н и я  A c u P u ls e ®

2 .3 . О б щ и е  с в е д е н и я  о в л и я н и и  л а з е р н о го  и з л у ч е н и я  н а  т к а н ь  и об  у п р а в л е н и и  э т и м  в л и я н и е м

Ж
Предупреждение
В системе AcuPulse используется С О г-лазер  класса IV ,  создаю щ ий невидимы й луч  
вы сокоэнергетического  инф ракрасного излучения. Е го  неправильное использование м ож ет  
привести к тяжелой травме. С облю дайте все меры предосторож ности , предусм отренны е для 

____________________ лазеров класса IV ._____________________________________________________________________________________

Для различны х целей разработано м ного  различны х типов лазеров. П ри  неправильном использовании лазер 
каж д ого  ти па  м о ж ет причинить  вред. Д а ж е  лазеры, предназначенны е для использования на живы х тканях, 
должны  использоваться и применяться с осторож ностью , чтобы избежать следую щ их опас 1ю стей:
• опасности для пациента или клинического  персонала
• опасности для о кр у ж а ю щ ей  обстановки
П о этой причине важно поним ать основы воздействия лазерной энергии  на ж и в ую  ткань  и правила управления  
им, чтобы избежать неправильного использования.
Повреж дения тка н и , обусловленны е неправильны м использованием лазера, зависят от следую щ их факторов:
• К л ас с  лазера
• Д л и н а  волн ы  лазера
• И зм е н ч и в о с ть  т к а н и  в области ко н та кта  с лазерны м лучом
• Р азм ер  n srn ia  или диам етр луча
• М о и и ю с т ь
• Э к с и о з п ц п я , или продолжительность ко нтакта  с лучом  
Э ти  факторы более подробно описаны  в сл едую щ их разделах.
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2.3.1 Классы лтеров
Лазеры  подразделяю т на классы по м ощ ности  в соответствии со степенью  угрозы , создаваемой лазерами для 
безопасности (см . таблицу 2 -1 ) .
A cu P u ls e  я в л я ется  л азе р о м  кл а с с а  IV ,  и п о это м у  п о т е н ц и а л ь п о  о пасен  к а к  для п а ц и е п  га , т а к  и для  
о п е р а то р а .
Таблица 2-1. Классы лтеров______
Класс лазера
К л а с с  I

К л а с с  I I

К л а с с  I I I

К л а с с  IV

Пример
П родуктовы й  
сканер в магазине

Лазерная указка

Л азерное световое 
ш оу________________
Больш инство
хир у р ги ч ес ки х
лазеров

Характеристики
Уровень оп тическо го  излучения лазеров класса 
I ни при каки х  обстоятельствах не превы ш ает  
пределов эксгю зиции, опасны х для глаз —  они  
не вреднее электрической лам почки .____________
М гн о вен н о е  воздействие лазеров класса 11 на 
глаза не представляется опасны м._____________
Лазеры  класса 111 при прямом воздействии на 
глаза м о гу т  быть опасны._______________________
К  классу IV  относятся лазеры, средняя 
мош пость которы х превы ш ает 0 ,5  В т в течение
0 ,25  секунды , или лазеры, м ощ ность излучения  
которы х превы ш ает 10 Д ж  /  см^. О н и  м о гу т  
вызвать тяжелы е повреждения глаз и ко ж и  и 
подж ечь различны е материалы . Для глаз и ко ж и  
опасны как  прямые, та к  и отраженны е лучи.

2.3.2. Длина волиы и иш еичивость ткаии
Различные типы  лазеров ген ер ир ую т свет с различны ми длинами волн. П ри  воздействии лазерной энергии на 
ткань  основной характер воздействия определяется длиной волны лазера и типом  тка н и -м и ш е н и .
Лазеры с различны ми длинам и волн по-разном у влияю т на данны й ти п  тка н и . И  наоборот, лазер с конкретной  
длиной волны по-разном у влияет на различны е типы  тканей . Основны м ф актором является эф ф ективность, с 
которой ткань  поглощ ает свет определенной длины волны.
Прим ер, иллю стрирую щ ий эту ко н ц еп ц и ю  —  использование аргонового лазера для хир ур ги чес ко го  лечения  
сетчатки . А ргоновы й лазер используется для хир у р ги ч еско го  лечения сетчатки , так  как тка н и  и ж ид ко сти  в 
передней части сетчатки , в отличие от самой сетчатки , не п огл ощ аю т длины волны лазер 1ю го  излучения аргона. 
Для сравнения, длина волны СО г-лазера такова, что его излучение будет полностью  поглощ ено хрусталиком  и 
нанесет вред прежде, чем д о стигн ет сетчатки .
В системе A cuPulse используется СО г-лазер. С О 2 испускает концентрированны й луч света длиной волны 10,6 
м икрон, которая находится в невидимой инф ракрасной части спектра электро м агнитны х волн. Эффекты и, 
следовательно, опасности, создаваемые С О г-лазером , в первую  очередь являются тепловы ми.
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З а щ и т а  о т  л а з е р н о г о  и з л у ч е н и я  A c u P u ls e
Свет длины волны, излучаемой С О 2 , эф ф ективно поглощ ается водой —  основны м ком понентом  м я гки х  тканей. 
К о гд а  лазерны й луч попадает на м ягкие  тка н и , его энергия поглощ ается водой в тка н и . Вода нагревается, 
закипает, и вместе с о кр у ж а ю щ и м и  тканям и  испаряется. Э нергия СО з-лазера эф ф ективно поглощ ается всеми 
м ягким и  тканям и , независимо от степени их пигм ентации .
В лияние С О з-лазера на тка н и  в дальнейщ ем рассматривается в главе К л и н и ч е с к о е  р у ко в о д с тв о  данного  
докум ента.
О братите вним ание, что луч СО г-лазера та кж е  м о ж е т повредить костны е или зубны е тка н и , вызывая точечную  
коррозию , глазурирование и взрывное отделение.

2.3.3. Рашер пятна, мощность и жспопщии
Если длина волны лазера и ткан ь -м и ш ен ь  заданы, степень лазерного воздействия определяется размером пятна, 
м ощ ностью  и экспозицией (в том числе продолжительностью  воздействия).
О ператор с пом ощ ью  элементов управления лазером устанавливает м ощ ность в ваттах. О б ратите  вним ание на 
связь размера пятна и м ощ ности: при данном значении м ощ ности больш ий размер пятна распределяет 
м ощ ность по больш ей площ ади. Э то  увеличивает площадь воздействия, но у м ень ш ает влияние на ткань. 
О ператор с пом ощ ью  элементов управления лазером управляет экспозицией. Э ксп озиция определяет 
продолжительность прим енения лазерного луча. О чевидно, что чем больше экспозиция, тем больше  
воздействие на ткань. Основны м средством управления экспозицией является педаль.
Режимы  работы системы  AcuPulse основаны на двух различны х ти пах  параметров: режим  работы лазера и 
настройки реж им а экспозиции ткан и . Режимы  работы лазера управляю т схемой передачи м ощ ности  и 
пиковы ми значениям и м ощ ности , а режимы  экспозиции тканей  управляю т распределением времени  
воздействия лазерного луча на ткань.

Режимы работы Jiasepa Режимы жспопщии тканей
1. Непреры вны й реж им  (11В) 1. Непреры вно
2. SuperPuIse 2. О дин импульс
3. Pulser 3, П овторяю щ ийся импульс
Врач использует размер пятна или ф орму и размер сканирования, м ощ ность, глубину, режим  работы и режим  
экспозиции для управления воздействием лазерного луча A cuPulse на ткан и  пациента и со п утств у ю п и ш и  
тепловы ми эф ф ектами. Безопасное и эф ф ективное использование лазера в кл и ни ческих  процедурах достигается  
сочетанием кл и н и ческо го  обучения, наставничества и опы та. Более полное рассмотрение см. в главе 
К л н н п м с с к о е  р у ко в о д с тв о  данного  докум ента .
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2 .4 .  Л а з е р н ы е  з а щ и т н ы е  о ч к и
П ри  работе с лазерной систем ой AcuF’ ulse требуется использовать лазерные защ итны е очки.
Весь персонал в пределах зоны использования лазера долж ен носить защ итны е очки  с мгитлгачыюй оптическои  
плотностью  (O D )  5 .0 .
Кром е обязательного предоставления лазерны х защ итны х очков вы полните, чтобы обезопасить процедурны й  
кабинет, следую щ ие действия:
1. Чтобы предупредить персонал до его входа в контр олируем ую  зону, пом естите п редупреж даю щ ий зТ1ак на 
внеш ней стороне двери процедурного  кабинета, в котором используется лазер.
2. Закры вайте дверь процедурного  кабинета во время работы лазера.
3. М о ж н о  установить внеш н ю ю  блокировку  двери, автом атически о ткл ю ч аю щ ую  лазер, когда дверь
процедурного кабинета откры та._________________________________________________________________________________________

Примечание
Чтобы создать контр олируем ую  зону в больш ом процедурном кабинете, м ож но  
использоваться бл о кир ую щ ий  барьер, экран или занавес, позволяю щ ий блокировать или 
фильтровать лазерны й луч. Барьер долж ен быть изготовлен из материала, вы держиваю щ ег о 
воздействие лазерного луча ис1ю льзуемой докум ента  в течение максим ального времени  
ЭКС1ЮЗИЦИИ для конф игурации  контролируем ой зоны и параметров лечения в данной области  
медицины .

Защита от лазерного излучения AcuPulse®

2.4.1. Дополнительная защ ита ejiat

t

Ж
Предупреждение
• Всегда проверяйте, что устройство передачи подклю чено к лазеру правильно. Неправильное  
подклю чение м о ж е т привести к появлению  нежелательного вторич 1ю го  лазерного луча. О н  
м о ж е т вызывать тяжелое гю вреждение глаз или ткани .
• Всегда зам еняйте м едицинские очки  соответствую щ им и лазерны ми защ итны м и очкам и, в
противном  случае возм ожно тяжелое повреждение глаз. М е д и ц и н с ки е  очки  м огут  
ф окусировать лазерны й свет на глазах и /  или м о гу т  быть разруш ены  вы сокоэпергетическим  
лучом  больш ой плотности, вызывая тяжелое повреждение глаз.___________________________________
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Защита от лазерного излучения AcuPulse

Ж
Предупреждение
• С облю дайте осторожность  при обработке области в округ глаз. П рям ое или косвенное  
воздействие обрабаты ваю щ его луча м о ж ет привести к тяжелы м и необратимы м повреждениям  
глаз и образованию  рубцов. О пасность для различны х отделов глаза зависит от длиньТ волны 
используемого лазера. В общ ем случае, наиболее вредным для сетчатки  является свет 
видим ого и б л иж него  И К  диапазонов, а ультраф иолетовое или И К -и зл у ч е н и е  наиболее  
разруш ительно воздействует на роговицу и склеру. Т яж есть  травмы зависит от того , был ли 
обрабаты ваю щ ий луч сф окусированны м или рассеянны м, и от продолжительности  
экспозиции. Для обеспечения безопасности пациентов и о б сл уж иваю щ его  персонала  
необходим о глубоко поним ать специф ичны е опасности для глаз и те х н и ку  безопасности для 
каж д ой  длины волны лазера.
• Н и ко гд а  не см отрите прямо ни на какие линзы , сканеры , р уко ятки , д атчи ки , ш арнирны й  
ры чаг лазера или диаф рагм у лазерной системы , когда лазер находится под напряж ением . Это  
м о ж ет привести к тя ж ел о м у повреждению  глаз или ко ж и . П еред осмотром лю бой системы  
передачи или ком понентов лазера вы клю чите лазер.
• В зависим ости от процедуры  врач долж ен защ итить  глаза пациента с пом ощ ью  либо
лазерны х защ итны х очков, либо одного из следую щ их средств, см оченны х негорю чим  
раствором: плотная ткань, накладки для глаз или марля 4 x 4 . ______________________________________

2 .5 .  Д о п о л н и т е л ь н ы е  в о п р о сы  б е з о п а с н о с т и

Ж
Предупреждение
• Ф ормы  и размер области сканирования, а та кж е  размер пятна и энергия лазера регулирую тся  
независимо. М еняя настройки  системы  передачи, чтобы ум еньш ить  размер пятна во время 
процедуры , гюльзователь долж ен пом нить, что при этом увеличится энергия или плотность  
лазерного луча.
• Разрез /  удаление в идеале должны  выполняться лазерны м пят^юм небольш ого размера при  
соответствую щ их значениях м ощ ности  /  энергии. П р и  максимальны х значениях мощ ности  
избегайте длительной экспо зиции , чтобы ограничить  гл уб и ну  разреза.
• Пластиковы е инструм енты , такие  как зеркала или защ итны е очки , м о гу т  расплавиться при 
попадании на них луча лазера, что м о ж ет привести к хим и ческим  ож о га м  или выделению  
вредных газов. П оэтом у используйте только хир ур ги ческие  инструм енты  из нерж авею щ ей  
стали, специально предназначенны е для использования с лазером.
• Л у ч  СО з-лазера м о ж е т отражаться от гл адких м еталлических поверхностей, даже
зачерненны х.___________________________________________________________________________________________
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Внимание
• Ф едеральное законодательство С Ш А  ограничивает возм ожности  продажи этого прибора  
только врачами или по заказу врача.
• М ед и ц и н с ки е  лазеры и системы передачи, используемы е в лазерах « Л ю м ен и с» , 

____________________ предназначены  исклю чительно для врачей, обученны х использованию  этих инструм ентов.

2.5.1. Опасности для кожи
К о ж а  является вторым по уязвимости к лазерном у излучению  органом  тела. П овреж дение от прямого или 
о тр аж ен но го  лазерного света относится к тепловы м и вы глядит как эритематозпая реакция (п окр аснен ие). К о ж а  
та кж е  м о ж ет стать сухой и начать зудеть, или даж е обуглиться.
• Х и р у р г и ч е с к и е  с ал ф е тки  -  чтобы защ итить  от о ж огов  соседние тка н и , используйте влажное оберты вание  
или влажны е салфетки и ватные там поны , тщ ательно смоченны е стерильны м ф изиологическим  раствором.
• П е р ч а т к и  и х а л а т  —  для дополнительной защ иты  от хроническо го  облучения ко ж и  врач долж ен носить  
перчатки и халат.
• Волосы  — во время процедуры  смачивание волос на лице и на остальной части головы не м ож ет  
гарантировать от риска  их воспламенения. В максимально возм ожной степени закройте волосы хирург ической  
салфеткой.
• Н а к о н е ч н и к и  и р и и а д л е ж и о с т е й  —  н а ко н ечн и к принадлеж ности  во время работы лазера м о ж е т наг реваться, 
что при его контакте  с тканям и  м о ж ет привести к их повреждению , как у врача, та к  и у  пациента. После  
вы клю чения лазера дайте н а ко н еч н и ку  остыть, прежде чем прикасаться к нему.
• Д и ф ф узн о е  о т р а ж е н и е  - в  некоторы х случаях пациент м ож ет получить о ж о ги  из-за диф ф узного о гр а ж е т ш  
лазерного луча от инструм ентов и д р уги х  поверхностей. П ри  проведении процедур в кли ни ке  или 
ам булаторном  врачебном кабинете и врач, и пациент должны  снять о тр аж аю щ ие свет ювелирны е изде;н1я, 
такие  как золотые р ем еш ки  часов, кольца и кулоны .

2.5.2. Удаление дыма —  опасность отравления дымом, создаваемым лагером

Защита от лазерного излучения AcuPulse®

Ж
Предупреждение
• Ды м , создаваемы й лазером, м ож ет содержать ж изнеспособны е частицы  ткан и .
• Ды м , создаваемы й лазером, скры вает операционное поле и вреден для организм а
ко н та кти р у ю щ и х  с ih im  лю ден. Ды м создает б иол огическую  опасность и опасность  
загрязнения, поэтом у его требуется активно удалять.___________________________________
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З а щ и т а  о т  л а з е р н о г о  и з л у ч е н и я  A c u P u ls c ®
О ператорам  реком ендуется учиты вать следую щ ее;
• М о ж н о  использовать ком м ерчески  доступны е средства для удаления дыма, предназначенны е для 
использования с хир у р ги чес ким и  лазерами - - они обы чно максимально эффективны при обильном выделении  
дыма. В акуу м н у ю  тр у б ку  или зонд, исгюльзуемы е для удаления дыма, создаваемого лазером, не следует 
использовать для отсоса крови или д р уги х  ж ид ко стей , если применяемы й и нстр ум ент не был специально  
разработан и настроен для одноврем енного вьпю лнения обеих ф ункций.
• П ри  лю бой возм ожности следует использовать приборы со встроенны ми ф ункциям и у л у ч ш ен н о го  удаления  
дыма, создаваемого лазером (таки е  как  зеркала и л арингоскопы ).
• М о ж н о  установить специальны е интегрированны е вакуум ны е системы , предназначенны е для удаления дыма, 
создаваемого лазером. М о щ н о сть  потока воздуха в та ки х  систем ах долж на быть достаточной для э(1)фективного 
удаления дыма, создаваемого лазером.
• Частое использование для удаления дыма, создаваемого лазером, стандартны х настенны х вы тяжны х систем  
больницы без ис 1Юльзования встроенной системы ф ильтрации м о ж ет в итоге привести к засорению  этой  
системы и к труд оем ком у рем онту. Для процедур небольш ого объема м о ж н о  использовать настенную  вы тяжку, 
вначале установив в нее встроенны й съемный фильтр.

2.53. Дыхательные пути
Меры предоспюроэтюсти
Использование лазера в присутствии кислорода увеличивает потенциальную  опасность пожара. П ри  
в ь то л н ен и и  лазерной процедуры  х и р у р г и анестезиолог должны  тщ ательно контролировать состояние  
дыхательны х путей пациента. Во время лазерной обработки ды хательны х путей концентрация кислорода  
долж на находиться на клинически  приемлемом уровне. Д олж ны  использоваться анестезирую щ ие газы, 
минимально поддерж иваю щ ие горение.
При выборе эндотрахеальны х тр уб о к  проанализируйте ослож нения, которы е м о гу т  возникнуть  в результате  
выделения побочны х продуктов при возгорании тр у б ки . Используйте эндотрахеальны е тр уб ки , являю щиеся  
наим енее опасны ми для пациентов. В продаже доступны  устойчивы е к лазерном у излучению  и гибкие  
эндотрахеальны е тр уб ки  из нерж авею щ ей стали с м анж етам и. Т а кж е  м ож но использовать красны е резиновые  
или силиконовы е эндотрахеальны е тр у б ки  с покры тием , одобренны м F D A  и устойчивы м  к лазерному  
излучению .
М а н ж е та  эндотрахеальной тр уб ки  м о ж ет быть заполнена ф изиологическим  раствором, чтобы защ итить  ее от 
случайного  повреждения лазером. Ф и зи ологически й  раствор м о ж ет быть подкраш ен метиленовы м сипим , 
чтобы повреждение м анж еты  лазером было л егко  заметить на о кр у ж а ю щ и х  марлевых там понах. 
Эндотрахеальную  тр у б ку  м о ж но  дополнительно защ итить  с пом ощ ью  заранее запланированного размещения  
влажны х там гю нов, п о гл о щ аю щ и х случайнуво или р и ко ш ети р ую щ ую  лазерную  энергию . Убедитесь , что 
тампоны  влажны е —  сухие увеличиваю т 1ю тенциальную  опасность пожара.
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Защита от лазерного излучения AcuPulse®

2.5.4. Защити тканей, не являющихся мишеиыо .ипериой терапии
Т кан и , не являю щиеся м иш еиью , м ож но  защ итить  одним из следую щ их способов:
• В качестве ограничителей лазерного луча м ож но  использовать марлевые там поны , пропитанны е  
ф изиологическим  раствором, аппликаторы  со смоченны ми ватными н ако н ечн и кам и  или титановы е стержни.
• Для гю глощ ения р и ко щ е ти р ую щ ей  лазерной энергии  в б рю щ ной полости м о ж но  использовать  
ф изиологический раствор.
• М о ж н о  использовать специализированны е приборы , такие  как  лапароскопы  с ограничител ям и лазерного луча  
обратного хода и расш ирители ран, предназначенны е для защ иты  тка н ей , не являю щ ихся м иню нью .
• Губы пациентов м о ж но  защ итить  влажной марлей. П ри  работе в полости рта следует принять меры защ иты  
зубов и костей с пом ощ ью  мокрой марли или д р уго го  негорю чего  защ итного  материала, по гл о щ аю щ его  тепло.
• Если анестезия или обезболиваю щ ие средства не использую тся, необходим о оценить ком ф орт и болевой
гю рог пациента. Н ео ж и данно е  д виж ение пациента м о ж е т привести к непреднам еренном у воздействию  лазера 
на ткань, не являю щ ую ся м иш енью ._____________________________________________________________________________________

Виимаиие
• Чтобы предотвратить непреднамеренное вклю чение лазера, всегда вы клю чайте лазер перед

_______ подклю чением  системы  передачи.____________________________________________________________________

Предупреждение
• Н и ко гд а  не вклю чайте лазер, если он не наведен на миш ень, способную  пог;ю тить  его  
излучение, и вначале проверяйте, что находится за м иш енью . П ри  наведении лазера на 
искривл енную  м иш ень разм ещ айте позади тка н и -м и ш е н и  погл о щ аю щ и й  энергию  материал.
• М еталл ические инструм енты , используемы е позади области обработки , такие  как  держате]Н 1 

языка или ог раничители лазерного луча, должны  быть анодированы  или матово зачернены , 
чтобы избежать отраж ения.
• П рим енение неправильны х энергии, частоты повторения импульсов, длительности  
воздействия или м ощ ности  м ож ет привести к нежелательном у повреждению  тканей. Д о  
полного освоения возм ожностей инструм ента следует использовать м ищ ш ал ьн ы е  
эффективные для ко н кр е! ного применения значения энергии, частоты повторения, 
длительности воздействия и питания. П о ка  биологическое взаимодействие м ежду лазерной  
энергией и тканью  не будет полностью  понятно, необходима крайняя осторожность.
• За исклю чением  моментов ф актического  проведения лечения систем а всегда долж на  
находиться в реж им е ож идания (S ta n d b y ). П оддерж ание системы в реж им е ож идания

_______ предотвращ ает случайное воздействие лазера при непреднам еренном  наж атии  педали._________

Ж
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Защита от лазерного излучения AcuPulse

Ж
Предупреждение
• Д о сту п  к педали лазера долж ен предоставляться только л ицу, направляю щ ем у лазерньпТ луч  
на ткань -м и ш ень . Будьте осторожны , нажим ая педаль лазера, когда  она находится рядом с 
педалями д р уго го  оборудования. Чтобы избежать непреднам еренного воздействия лазера, 
убедитесь, что нажим ается правильная педаль.
• Н и ко гд а  не пом ещ айте р уки  или другие предметы на пути лазерного луча. Э то  м о ж ет  
привести к тяжелы м ож огам .
• 1рязны е о птические ком поненты  у х у д щ аю т передачу лазерной энергии. О ч и с тка  огггпки  
прибора м о ж е т устранить эту проблему, но при этом м о ж е т заметно увеличиться энергия  
лазера, доставляемая к м есту обработки , вызывая нежелательное воздействие на ткань  и ее 
возм ожное тяжелое повреждение. П оэтом у важно, чтобы после о чистки  о п ти ки  прибора и до 
хир ур ги ч еско го  использования х и р ур г протестировал систем у и устройство, чтобы проверить  
минимальны е эффективные настройки для конкретной  процедуры . П о ка  не проверены  
биол огическое взаимодействие и хир ур ги чес кий  эффект, для обработки  следует использовать  
минимальны е эффективные настройки. Затем значения м о гу т  быть увеличены  с 
соответствую щ им  т а г о м , пока не будут получены  оптимальны е настройки  обработки.
• О гр ан и чи тели , подвергаемы е непреры вному воздействию  излучения СОо-лазера, м о гу т стать  
очень горячим и. Н е  д опускайте  ко нтакта  горячего ограничителя с тканям и  или горю чим и

____________________ материалами. Э то  м о ж ет привести к травме или пож ару.____________________________________________

2 .6 .  О п а с н о с т ь  п о ж а р а
Персонал процедурной долж ен быть осведомлен о следую щ их мерах безопасности и потенциальной опасности  
пож ара при использовании СО г-лазера:
• Л уч  СОз-лазера м о ж ет зажечь больш инство нем еталлических материалов.
• Используйте огнезащ итны е шторы  и халаты.
• Д ол ж ны  быть л егко  доступны  вода и о гнетуш ител ь , сертиф ицированны й U L  или С Е , либо эквивалентны й.

Ж
Предупреждение
• П е используйте это устройство в присутствии легковосплам еняю щ ихся h j h i  взрывчатых 
вещ еств, та ки х  как  летучие анестетики , спирт, летучие растворы для подготовки  к операции и 
подобны е вещества. Э то  м о ж е т привести к взрыву или пож ару.
• Область во кр уг места целевого воздействия м ож но защ итить  мокры ми полотенцам и или
марлевыми там пон ам и . Если допустить  их высыхание, эти защ итны е полотенца и тампоны  
м о гу т увеличить потенциальную  опасность пожара.________________________________________________

#
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Защита от лазерного излучения AcuPulse®

Ж
Предупреждение
• П р и  вы полнении процедур в периаиальной области необходим о учиты вать  
воспламеняемость газа м етана. В прям ую  к и ш ку  должны  быть вставлены увлажненны е  
тампоны .
• Н и ко гд а  не используйте в качестве продувочного газа кислород. П ри использовании с 
лазерами г орю чие газы, та ки е  как кислород, увеличиваю т потенциальную  опасность пож ара и 
м о гу т привести к травм ированию  пациента.
• Лазерная обработка ж ировой ткани  м о ж ет привести к разж и ж ен и ю  клеточного  ж ир а  и его  
скоплению  в жировы х гю лосгях. С коп ивш иеся жиры  являются горю чим и и м о гу т  
воспламеняться под действием лазерного излучения, что м о ж ет стать причиной гю жара и

____________________ потенциальной травмы пациента._____________________________________________________________________

2 .7 .  Э л е к т р и ч е с к и е  о п а с н о с т и
Т а к  как AcuPulse содерж ит ком поненты  с высоким напряж ением , при снятии кры ш ек прибора необученны м  
персоналом возникает опасность тяж ело го  пораж ения. Кром е того , в процессе эксплуатации система должна  
быть заземлена. Всегда используйте соответствую щ ие кабели и не пы тайтесь использовать переходники  для 
вилок с тремя ко н тактам и , чтобы обойти систем у заземления. Использовать удлинители не рекомендуется. 
Чтобы гарантировать безопасность как оператора, так  и пациента, действия оператора должны  быть 
ограничены  элементами, указанны м и в главе Т е х п п ч е с к о е  о б с л у ж и в а н и е  д анно го  руководства. Д р уго е  
обслуж ивание д ол ж но  выполняться только обученны м персоналом «Л ю м ени с».

Ж
Предупреждение j
• Н и ко гд а  не откры вайте защ итн ую  кр ы ш ку  панели лазера. 11ри откры ты х кры ш ках персонал :
м о ж е т коснуться ком понентов, находящ ихся под вы соким напряж ением , или лазерного ;
резонатора и подвергнуться воздействию лазерного излучения. Квал иф икацией, необходимо!) [
для обслуж ивания системы , обладаю т только техн ически е  специалисты , сертиф ицнрова 1Н1ые .
« Л ю м ен и с » . I
• Чтобы  избежать пораж ения электрическим  током , область во кр уг лазера и педали должна
быть сухой. Н е используйте лазер, если лю бой из кабелей неисправен и ;ш  изнош ен. Л азер  
долж ен проходить проф илактический осмотр и техн ическое  обслуж ивание в соответствии с 
реком ендациям и «Л ю м ен и с »  и стандартам и учреж дения.____________ _____ _________________________ |

Ф
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2.7. / .  Заземление системы
Для безопасной эксплуатации  необходимо соответствую щ ее заземление. С истем а заземляется через 
зазем ляю щ ий провод питания в розетке. Для обеспечения надеж ности  заземления всегда подклю чай те BHJH<y 
щ нура питания к правильно подклю ченной розетке питания для м едицинского  использования. Для защ итного  
заземления используйте клем м у защ итн о го  заземления на эксплуатационной панели системы (см . главу 3).

Защита от лазерного излучения AcuPiilse®

Ж
Предупреждение
И спользуйте систем у, только когда  она правильно заземлена с пом ощ ью  клеммы за щ 1ггного  
заземления.

2 .8 . П р е д о с т е р е ж е н и я  и п р е д у п р е ж д е н и я  э к с п л у а т а ц и о н н о й  б е з о п а с н о с т и

2.S. / .  Предостережепия
О г о н ь  —  д ерж ите в кабинете, где выполняется лазерная процедура, бутыль со стерильны м ф изиологическим  
раствором и огнетуш ител ь.
О б у ч е н и е  - не исгю льзуйте AcuPulse для кл и ни ческих , офисны х или х и р ур ги ч ески х  процедур, не пройдя 
обучения:
• П о  общ им  вопросам лазерной безопасности, в том числе по защ ите операторов и пациентов.
• П о  практи ческом у  использованию  1ю д руководством квалиф ицированного наставника.
• П о  системе A cuPulse.
П еред  в ы п о л и еп п е м  п р о цед ур  —  прочтите это руководство перед вы полнением лю бы х процедур для 
пациента. И нф орм ация из этого  руководства долж на использоваться в сочетании с оф ициа;н,ны м обучением , а 
не в качестве его замены.
Н а с г р о й к п  м о щ н о с ти  —  «Л ю м ен и с »  предполагает, что новые или незнакомы е процедуры  будут вначале 
проводиться при м иним альны х реком ендуем ы х значениях м ощ ности , которы е б удут постепенно увеличиваться  
до достиж ения н у ж н о го  эффекта.
Ч и с т к а  п р и и а д л е ж п о с ге й
• Чтобы предотвратить сниж ени е  эф ф ективности лю бой неэлектронной принадл еж ности , всегда TmaTCjH,HO 
промывайте ее после о чи стки  и тщ ательно суш и те  перед использованием.
• Разбирайте и чистите  принадлеж ности  на фоне белой тка н и , чтобы легче было находить маленькие выпавшие 
детали.
С т е р и л и з а ц н я  р у к о я т к и
• После стерилизации р у ко я тки  с внутренним и зеркалами должны  быть перед использованием полностью  
высушены.
• Если используется стерилизация ж ид ко стью  или паром, перед использованием убедитесь, что все дeтaJПl на 
пуп и лазерного луча пoJпюcтью высохли.
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З а щ и т а  о т  л а з е р н о г о  и з л у ч е н и я  A c u P u ls e
У д а л е н и е  д ы м а  —  всегда обеспечивайте удаление дыма. Если используемы й ды моотсос во время процедуры  
отклю чился, используйте друго й  ды моотсос.
Ч и с т к а  ко н с о л и  —  при чистке  консоли используйте влаж ную  ткань. И збегайте  1ю падания излиш ков влаги на 
внеш ние области панели и область эл ектрического  входа.
К о м п о н е н т ы , ч у в с гв н т е л ь п ы е  к  с т а т и ч е с к о м у  э л е к т р н ч с с т в у  —  электронны е ко м 1Юнепты лазерны х систем  
м о гут быть чувствительны  к повреждениям . И спользуйте соответствую щ ие методы заземления.
Н ед е н с гв н  ге л ь н о с гь  г а р а н т и и  — техн ическое  облуж ивание внутренних ком понентов  
неквалиф ицированны ми специалистам и м о ж е т привести к повреждению  системы . Э го  повреждение не 
подлеж ит устр анению  по гарантии.

2.Н.2. Иредупреэидеиин
С (> 2-л а зер  — в системе A cuPulse используется С О г-лазер класса IV ,  создаю щ ий невидимьнТ луч  
вы сокоэнергетического инф ракрасного излучения. Е го  неправильное использование м о ж е т привести к тяжело!'! 
травме. С облю дайте все меры предосторож ности , предусм отренны е для приборов класса IV .
Во и зб е ж а н и е  т р а в м  lu m  п о ж а р а  соблю дайте все предупреж дения и другие указания, приведенны е на 
наклейках на оборудовании. Невы полнение этого требования м о ж ет привести к травме или пожару.
С л у ч а й н о е  в к л ю ч е н и е  л азе р а  — когда лазерное излучение не используется, переведите систем у в режим  
ож идания (S ta n d b y ).
О б л у ч е н и е  о гр а н и ч и т е л е й  л азер о м  —  избегайте направлять лазерное излучение на ограничители. 
С т е р п ;н гз а ц н я  н р н н а д л е ж н о с те !) —  стерилизуйте принадлеж ности  перед кажды м  использованием. 
С те р и л ь н о с т ь  -  при работе с принадлеж ностям и используйте стерильные перчатки  и асептические средства, 
чтобы поддерживать их стерильность.
И н ф е к ц и о н н ы й  к о н т р о л ь  —  для всех принадлеж ностей используйте вы сокоэффективны е методы  
про тив ои нф екц и ош ю го  контроля, в соответствую щ их случаях применяя защ итны е средства и стерильные 
ком поненты .
О п а с н о с ть  эм б о лнн
• П ри внутрим аточной лазерной хирурги и  не используйте воздух ни для продувки принадлеж ностей лазера, ни 
для инсуф ф ляции. Э то  м о ж ет привести к развитию  онасьюй для ж и зн и  пациента воздуиню й эмболии.
• Во время работы лазера продувочны й воздух под давлением вы ходит из отверстия нако нечника  
принадлеж ности. Чтобы  ум еньш ить  опасность воздуш ной эмболии, не касайтесь отверстием кровеносны х  
сосудов или сосудистой ткан и .
Л а з е р н о е  и зл у ч е н и е  -  в режим е готовности (R e a d y ) при наж атии  педали свет лазера будет выходить через 
апертуру лазера.
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З а щ и  та  о т  л а з е р н о г о  и з л у ч е н и я  A c u P u ls e ®
Р аб ота  с б а л л о н а м и  со е ж а  гы м  га зо м  —  для безопасного обращ ения с газовыми баллонами;
• Перед использованием газовый баллом долж ен быть закреплен.
• Проверьте правильность процедур обращ ения со сжаты м и газами перед креплением  хом ута  или клапана C G A  
к баллону. Если эта процедура вам незнаком а, обратитесь к инж енер у  по м едицинском у оборудованию .

2 .9 .  З а щ и т н ы е  ф у н к ц и и  с и с те м ы

С истем а A cuPulse оснащ ена различны ми встроенны ми защ итны м и ф ункциям и, чтобы обеспечить  
м аксим альную  защ иту  как  врача, та к  и пациента. П еред первым исгюльзованием системы ознакомьтесь с этими  
ф ункциям и и их работой.

2.9.1. Защ ита паролем
В ход в програм м у использования системы для хир ур ги и  защ ищ ен паролем. К аж д о м у  пользователю системы  
назначается свой пароль (см . главу 5 ). Если пароль не введен, операционная систем а недосту1ш а , и лазерное  
излучение та кж е  оказьш ается недоступны м.

2.9.2. Са-мотесптронапие при итуске
П ри  вклю чении A cuPulse ком пью терная система автом атически вы полняет сам отестирование системы . П ри  
самотестировании вы полняю тся следую щ ие проверки:
• С пособность системы  генерировать лазерное излучение
• Работа ком пью терны х систем
• Ц еп и  контроля безопасности
Если сам отестирование прош ло ycпeш ^ю , система переходит в реж им  ож идания (S ta n d b y ). Во время обработки  
контрольны е схемы постоянно отслеж иваю т работу системы.

2.9.3. Прерыватель
А вто м атически й  прерыватель бл окирует лазерны й луч, чтобы предотвратить случайное гюявление лазерного  
луча.
А втом атический  затвор откры вается при наж атии  педали. П ри  о тп ускан и и  педали затвор закры вается. Лазерное  
излучение обы чно останавливается за 1 /  10 секунды .

2.9.4. Pan,ем блокировки двери
Чтобы лазер работал, вилка разъема блокировки  двери долж на быть вставлена в соответствую щ ую  розетку на 
панели экспл уатации системы . Разъем м о ж ет быть подклю чен к внеш нем у переклю чателю , чтобы откл ю чи  гь 
лазер при откры вании двери процедурного  кабинета во время обработки.
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2.9.5. Защитные блокировки и откюоустойчиаосшь

2.9.5.1. Двойной .микровык-иочитель педали
Педаль содерж ит защ итны й механизм  на основе двух микровы клю чателей, которы й для вклю чения лазерного  
луча требует си;и.ного нажатия педали —  задействую щ его оба микровь 1клю чателя. Если педаль нажата  
слиш ком  слабо, лазер не вклю чается.

2.9.5.2. Кнопка выключения лазера
Э та красная ручка  предназначена для аварийного откл ю чения. 11ри наж атии  она сразу ж е  о ткл ю чает лазер н 
переводит систем у в реж им  ож идания (S ta n d b y ).
Чтобы освободить кн о п ку  аварийного отклю чения, поверните ее по часовой стрелке в направлении стрелок. 
После освобождения р у чки  систем а долж на быть вы клю чена и перезагруж ена.

2.9.5.3. Предохранитель положения иппвора
В AcuPulse встроены оптико-электронны е детекторы , контр олирую щ ие откры тие и закрьггие автом атического  
затвора. 1'акой м о н и то р и н г позволяет гарантировать обнаруж ение отказа затвора. Если затвор не закрывается в 
течение 'Л секунды  после отп ускания педали или не откры вается при наж атии  педали, генерация лазерно 1 о 
излучения отклю чается.

2.9.5.4. Предохранитель ишерения .мощности
С истем а AcuPulse сравнивает м ощ ность лазерного излучения, изм еренную  внутренним  датчиком  м ощ ности , с 
встроенной таблицей предполагаемой электрической входной м ощ ности . В случае значительного  расхождения  
появляется соответствую щ ее сообщ ение об ош ибке.

2.9.6. Предо.хринительный таймер
Если система в режим е готовности простаивает дольн1е определенного пользователем срока, чтобы  

предотвратить непреднам еренное вклю чение лазера нажатием  педали, предохранительны й тайм ер переклю чаег 
систем у из реж им а готовности (R e a d y ) в р еж им  ож идания (S ta n d b y ).

2.9.7. Непрерывный мониторинг внутренней системы
Ком пью тер  системы  постоянно отслеж ивает внутреннее состояние системы . Н и ж е  перечислены  некоторы е  
отслеживаемы е показатели:

2.9.7. / .  Неисправности систе.мы
В случае обнаруж ения неисправности соответствую щ ее сообщ ение об о ш ибке  отображается на Ж К -м о ш п о р е .  
Если о ш и б ка  неустраним а, генерация лазерного излучения отклю чается до устранения неисправности. Ecjhi 
о ш ибка  устраним а, следуйте инструкциям  па экране. Полное обсуж д ение неисправностей системы м ож но  
найти в главе У с т р а н е н и е  н е п о л а д о к  д аш ю го  руководства.

Защита от лазерного излучения AcuPulse®
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2 .9 .7 .2 . Внутренний мониторинг мощности
Идя предотвращ ения случайной передачи тка н и  избы точной энергии  ведется непреры вны й контроль м ощ ности  
лазерной энергии. П ри  о б нар уж ени и  отклонения м ощ ности лазера за границы  ± 2 0 %  система возвращается в 
режим  ож идания (S ta n d b y ), и м о ж но  попы таться привести мощ ность к преж нем у или д руго м у  уровню .

2.9.7.3. Температура
Если система начинает перегреваться, на Ж К -м о н и то р е  появится соответствую щ ее сообщ ение (см . главу П о и с к  
н е п о л а д о к  настоящ его руководства).

2.9.Н. Индикаторы junepuoeo и щ ’чения
В системе использует два индикатора лазерного излучения: желты й светодиод, расположенщ.п'! сверху на 
консоли управления, и д инам ик.
Для ж ел то го  светодиода предусм отрено три реж и м а работы:
• В ы к л ю ч е н  —  когда систем а вклю чена и находится в реж им е ож идания (S ta n d b y ).
• М и г а е т  -  в реж им е готовности (R e a d y ), предупреждая пользователя, что наж атие педали вклю чит лазерное 
излучение.
• Н е п р е р ы в н о  —  во время лазерного излучения (педаль нажата или м ощ ность сф окусирована).
Во время лазерного излучения д ин ам и к издает звуковой сигнал.

2 .1 0 .  С о о т в е т с т в и е  м е ж д у н а р о д н ы м  с та н д а р т а м
С истем а A cuPulse разработана в соответствии со следую щ им и стандартами:
• IE C  6 0 6 0 1 -1 :1 9 8 8  - М ед и ц и н ско е  электрооборудование. О б щ и е требования по безопасности, поправка 1:1991 
 ̂ поправка 2 :19 98 .

• IE C  6 01 0 1 -1 -2 :2 0 0 1  - М е д и ц и н ско е  электрооборудование. Часть 1-2. О б щ и е  требования к безопасности. 
Вспом огательны й стандарт. Э л ектро м агн итная совместимость. Требования и испы тания.
• IE C  6 0 6 0 1 -1 -4  - М е д и ц и н ско е  электрооборудование. Часть 1-4. О б щ и е требования к безопасности. 
Вспом огательны й стандарт. П рограм м ируем ы е электрические м едицинские системы .
• 1ЕС 6 0 6 0 1 -2 -2 2 :1 9 9 5  - М ед и ц ин ско е  электрооборудование. Часть 2. Специальны е требования к бе:юпасности  
д иагностическо го  и терапевтического  лазерного оборудования.
• U L 2 6 0 1 -1  или C S A  2 2 .2  - М ед и ц ин ско е  электрооборудование. Часть 1. О б щ и е требования по безопасности.
• IE C  6 0 8 2 5 -1 :1 9 9 3  - Безопасность лазерны х продуктов. Часть 1. Классиф икация оборудования, требования и 
руководство пользователя, поправка 1:1997 +  поправка 2 :20 01 .

Защита от лазерного излучения AcuPulse
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З а щ и т а  о т  л а з е р н о г о  и з л у ч е н и я  A c u P u ls e
• IS O  14971 :2007  - М е д и ц и н ски е  приборы . П рим енение управления рискам и для м еди ц инских  приборон, с 
учетом  поправки Д ирективы  M D D  2 0 0 7  /  4 7  /  ЕС .
• 93 /  42  /  E E C  - Д и р е ктив а  Е С  о м едицинских  приборах.
• Федеральные стандарты  работоспособности С Ш А  21 C F R  1040.10  и 1040.11 для продуктов с лазером класса 
IV .
• П роектирование, изготовление и испы тания вы полняются в соответствии с IS O  13485 :2003 .
В соответствии с этим и стандартам и, система оснащ ена следую щ им и элементами:
• Индикаторы  лазерного излучения
• Затвор луча
• О тображ ение м ощ ности
• К н о п ка  аварийного отклю чения
• Разъем блокировки  двери
• С оответствую щ ая м аркировка
В главе Т е х н и ч е с к о е  о б с л у ж и в а н и е  данно го  руководства приведен реком ендуем ы й в соответствии с , 
нормативам и граф ик проф илактического  осмотра и техн ическо го  обслуживания.
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2 .1 1 . П р е д у п р е ж д а ю щ и е , с е р т и ф и к а ц и о н н ы е  и и д е н т и ф и к а ц и о н н ы е  н а к л е й к и  

11а рис. 2 -2  показаны  наклейки  для системы:
/ .  Идентификация и сертификация —  наклейка располож ена на задней панели системы и содерж ит  
следую щ ую  инф ормацию ;
• Сведения о производителе и /  или дистрибы оторе
• Гар антирует соответствие системы Федеральны м стандартам С Ш А
• Название модели и код  по каталогу для системы
• С ерийны й номер и дата изготовления
• Э л ектрические требования к системе
• С тепень  и вид защ иты  от пораж ения электрическим  током
• / l \  Значок: осторож но —  прочтите Руководство оператора перед экспл уатацией системы
• С Е  —  символ соответствия
• C S A  —  символ соответствия
• С п ис о к соответствую щ их патентов C I1JA  для системы  AcuPulse
2. Опасность ла{ерпого и щ ’чеиия предупреж дает о возм ожном  воздействии лазерного излучения и 
определяет ти п  и классиф икацию  используемого лазерного луча. Н акл ей ка  располож ена на задней панели  
системы.
3. Наклейка, предупреждающая об о тсутстви и  блокировки —  предупреж дает о следую щ ем:
• О пасность взрыва при использовании в присутствии восплам еняю щ ихся анестетиков
• В озм о ж но е пораж ение электрическим  током  при откры ты х кры ш ках
• Правильное электрическое заземление системы
4. Апертура лазера —  указы вает место выхода лазерного луча, расположенное на концевом  узле ш арнирного  
рычага.
5. E P U P —  E nvironm en ta l Protection Use Period (период  использования, гар ан ти р ую щ и й  защ иту  о кр уж аю щ ей  
среды): показы вает количество лет до того , как  м о ж е т произойти утечка  л ю бого  из веществ в о кр у ж а ю щ у ю  
среду.
6. Система и серия «Люмепис» —  идентиф икационная наклейка, расположенная на задней напели системы.
7. Осиобождепие шарнирного рычага —  реком ендации по освобождениво ш арнирного  ры чага из места его  
хранения без повреждений.

Защита от лазерного излучения AcuPulse
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Защита от лазерного излучения AcuPulse

О  L U M E N  I S .
Enhancing LHi. Advancing lachnology.

I Lumenis Ltd.
I P.O. Box 240 
Yokneam 20692 
ISRAEL

I Lumenis (Germany) GmbH
Heinrich-Hertz-Str 
D-63303 Dreichenhain-Dreieich 
GERMANY

A c u P u l s e

MODEL - P/N
MANUFACTURED

MONTH

SYS. S/N

HASP S/N

YEAR

This Product Complies wltti Federal Performance Standards 
21 CFR 1040.10 and 1040.11 for Class IV Laser Products

This device complies with Part IB of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received. 

Including interference that may cause undesired operation.

POWER: 100-240V~/50-60H279A

Ш  с  € „  A  A
US PATENT #5,688,262 #5,783,797 #5,558,666 #5,304,174 

#5,341,238 #5.296.961 #6,328,733 
#5,957,915 #5,743,902 #5,177,760

1В-10248П Rev.B

LASER CLASS 4 /tV 
CO3:10.ецл1,6 0 W Max. CW
M«x Pul>e Width; 5 5 0
Max Pulse Energy

LASER CLASS 2Ш \а  
_ Olode Laser: 6 3 5 nm, SmW Max. CW

VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION 
AVOID EYE OR SKIN EXPOSURE TO 
DIRECT OR SCATTERED RADIATION ^

CLASS 4  LASER PRODUCT per EN 8 0 8 2 5 -l^2 0 0 T 
CLASS fV USER PRODUCT per 21  CFR 10 4 0  ЮА1 0 4 0  П 

except tor (Jeviauoos pursuoni lo Notice 6 0  Oate<l June 2 4  2 0 0 7
111

DANGER
RISK OF EXPLOSION 

IF USED IN THE PRESENCE 
OF FLAMMABLE ANESTHETICS.

CAUTION
TO REDUCE RISK OF ELECTRICAL 

SHOCK, DO NOT REMOVE COVERS. 
REFER SERVICING TO QUALIFIED 

SERVICE PERSONNEL.

CAUTION
G R O U h O N G  R ELIAB ILITY C A N  ONLY  
BE A C H IE V E D W H E N T H IS  M ACHINE  
IS C O N N E C T E D T O  A N  EQ U IVA LEN T  

RECEPTACLE Л Л А В КЕ0” Ю 5Р 1Т А 1 GRADE"

LB-1024840 Rev_0

6
LASER APERTURE

ATTENTION
RELEASE THE ARTICULATED ARM FROM 

ITS COMPARTMENT ONLY BY PULLING 
THE TAB ATTACHED TO THE ARM.

PULLING THE ENDJOINT MAY RESULT IN 
MISALIGNMENT OF THE OPTICAL SYSTEM.

О  LUMENIS.

SYSTEM

SERIES

Piic. 2-2. Системные пакчеики
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Г л а в а  3 .  

У с т а н о в к а  с и с т е м ы

3 .1 . В в е д е н и е
П ри  приобретении системы  AcuPulse в стоимость вклю чена ее установка на месте, в том числе иервонача;н>ное 
тестирование и калибровка системы.
Т р а н с п о р ги р о в к а  и у с т а н о в к а  систем ы  в ы п о л н я е тс я  у п о л н о м о ч е н н ы м  nepcoHajH)M  « Л ю м е н н с » ,  
в ы н о л н я 1о н (н м  сл е д у ю щ и е  д с н с тв н я : f
• Распаковка системы и ее разм ещ ение в заранее выбранном месте. j-
• П роверка целостности системы и ее ком понентов.
• П одкл ю чение системы  к отдельной эл ектрической розетке.
• П роверка правильности калибровки системы , а та кж е  ф ункционирования всех ком понентов  и програм м ного  
обеспечения.
• Координация вьпю лнения на месте проверки безопасности, при необходимости.

Примечание
В Канад е этот и н струм ент долж ен устанавливаться и эксплуатироваться в соответствии с C A N  

____________________/  C S A -Z 3 8 6 -9 2 : Защ ита от лазерного излучения в учр еж д ениях здравоохранения.________________

3 .2 . Р а с п а к о в к а  с и с те м ы
С истем а A cuPulse поставляется в ударопрочном  контейнере. С одерж ание поставки м о ж ет меняться в 
зависим ости от договора куп л и -п р о д аж и  с «Л ю м еп и с» , но обы чно в контейнере находятся следую щ ие части и 
принадлежности:
• Систем ная консоль AcuPulse
• Защ итны е очки
• Педаль
• Систем ны е принадлеж ности '
• Б актериол огический фильтр
• В илка разъем блокировки  двери (установлена)
• Значки  лазерной опасности
• Руководство гюльзователя
• Учебны й материал
' В соответствии с договором купл и -пр о даж и

им-1091300, Ред. В 3-1
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У с т а н о в к а  с и с т е м ы  A c u P i i ls e
Для распаковки A cuPulse системы осторо ж но  выньте все ком поненты  из контейнера для перевозки. У становите  
консоль на ее основание. С охраняйте  все упаковочны е материалы на случай последую щ ей возм ожной  
переупаковки и перевозки.

3 .3 . Т р е б о в а н и я  к  п о м е щ е н и ю
11еред распаковкой системы  убедитесь, что место установки  соответствует требованиям, описанны м в 
следую щ их разделах.

3.3.1. Требование к пространству и размещению
Д о л ж н о  быть предусм отрено достаточное пространство с хорош ей вентиляцией и свободны м прохож дением  
воздуха. 1’ абочая зона для системы  долж на быть гю дготовлена в соответствии с размерами, приведенны ми па 
рис. 3 -1 . Чтобы обеспечить надл еж ащ ую  вентиляцию , всегда оставляйте по сторонам системы зазоры не менее
0,5  м (2 0 " ) до степы или д руги х  препятствий для сохранения воздуш ного  потока. После установки  системы  
заблокируйте тормоза колес, нажим ая на ножны е ры чаги, расположенны е в верхней части четы рех колес. 
Пысота коисоли 118,5см Иысота с рачвсриуюн Illnpiiiia40 см (15,75") Глубина 40 см (15.75")
(46,65") шариириой копсфукцнсй

245,5 см (96,65")

Рис. 3-1. Фитческие рашеры

им-1091300, Ред. В 3-2
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Установка системы AcuPulse'

3.J.2. Электрические требования
С истем а оснащ ена универсальны м блоком питания. Соответственно, системе потребуется отдельная линия  
питания со следую щ им и характеристикам и:
• 100 -240  В перем енного тока , 9 А , 50  /  60  Гн, одна фаза
Во входны х линиях питания не долж но быть переходников, выбросов напряж ения и силы то ка , резких падении  
и всплесков напряж ения. Следовательно, линия питания системы не долж на использоваться совместно с 
д ругим и  устройствам и, создаю н 1ими значительны е переменны е нагрузки , таким и  как  лифты, системы  
кондиционирования воздуха, больш ие двигатели и т.д.
Н а с то я т е л ь н о  р е ко м ен д у е тс я  п о д к л ю ч а т ь  си с тем у  к  отд ел ь по й  л и п п и  п п т а п н я  с о тд е л ы 11.1м п  
а в т о м а т а м и -в ы к л ю ч а т е л я м и . « Л ю м е п н с »  не м о ж е т  га р а и т и р о в а т ь  соблю д ение с о о тв е т с т в у ю щ и х  
х а р а к т е р и с т и к , если с и с те м а  ие и о д ю и о ч е н а  к  отд ел ь но й  л и н и и  и и т а и н я .

3.3.3. Требования к окружающей среде 
К а ч е с т в о  воздуха
С истем а долж на работать в некоррозионной атмосфере. Коррозионны е материалы , такие  как кислоты , м огу  г 
повредить электропроводку, электронны е ком поненты  и поверхности о п тически х  ком понентов.
Запы ление воздуха дол ж но  быть сведено к м и ни м ум у. Частицы  пыли по гл о щ аю т свет и нагреваю тся. Горячие  
частицы , оказавш иеся на линзах, м о гут  повредить их. М еталлическая пыль оказывается разруш ительной для 
электрического  оборудования.
Т е м п е р а т у р а :
Чтобы система нормально работала, реком ендуется поддерживать тем пературу  о кр у ж а ю щ ей  среды в комнате  
от 10°С до 25°С  (5 0 °F  - 7 7 °F ) и относительную  влажность 5 -8 5 %  без конденсации. И нтенсивно  используемая  
система будет вьщелять тепло. П оэтом у реком ендуется оборудовать процедурны й кабинет кондиционером .

3 .4 . У с т а н о в к а  и н а с т р о й к а
Перед отгрузко й  систем а нрош ла полную  проверку контроля качества и долж на бьггь работоспособной после 
доставки.

I  Примечание
| /  О  лю бом повреждении упако в ки  или системы , обнаруж енно м  до вскры тия упако в ки  или при

распаковке и установке системы , необходимо немедленно сообщ ить дистрибью тору  
____________________ « Л ю м ен и с »  и страховой ком пании.__________________________________________________________________

Если организация впервые выполняет настройку лазерной системы AcuPulse, « Л ю м ен и с»  настоятельно  
реком ендует присутствие упо лн о м о чещ ю го  персонала «Л ю м ени с»  для пом ощ и при настройке.

им-1091300, Ред. В , 3-3
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У с т а н о в к а  с и с т е м ы
Лазерная система A cuPulse в сборе показапа на рис. 3 -2 .
Ш арнирны й ры чаг
Элементы  управления системы П ринадлеж ности
Панель управления с сенсорны м экраном
Консоль Педаль

AcuPulse

Articulated
Arm

System
Controls

Touch-Screen 
Control Panel

Console

Accessory

Footswitch

Piic. 3-2. С обраття лазерная система AcuPulse
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Установка системы AcuPulse

3.4.1. Настройка шарнирного рычага 
См. рис. 3 -3 .
/ .  О свободите концевой узел ш арнирного  ры чага из соответствую щ его заж им а в отсеке ры чага (А ).
2. Освободите более длинны й сегм ент ры чага из его заж им а, то л ь ко  потянув за вы ступ, прикрепленны й к 
ры чагу (В ), освободите ры чаг из его отсека.

Внимание
В ы тягивание ры чага за копцевой узел или более короткий  сегм ент ры чага для извлечения его  
из отсека м о ж е т привести к наруш ению  ю стировки оптической  системы.________________________

3. П одн им ите длинны й сегм ент ры чага, пока не сработает бл о кир ую щ ий  ко н та кт  главного ш арнира ры чага (иы 
услы 1иите и почувствуете «щ елчо к»).
4. П оверните ш арнирны й ры чаг на 180° во кр уг оси главного ш арнира.
5. Вы свободите вы ступ, чтобы отсоединить ко р о тки й  сегм ент ры чага от д линного  сегм ента.

Articulated
Arm

Arm Release 
Tab(В)

Концевой узел (А )
Ш арнирны й ры чаг
В ы ступ ры чага (В )

Рис. 3-3. Освобождение шарнирного рычага
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Установка системы AcuPulse

3.4.2. Установка бактериологического фильтра
С системой A cuPulse поставляется специализированны й однонаправленны й б актериол огический  фильтр, 
обеспечиваю щ ий подачу чисто го  сж атого  воздуха на хирурги ческие  принадлеж ности.
Вы ход фильтра оборудован короткой  гибкой  тр уб ко й  для подклю чения к ш туц ер у  принадлеж ности , 
используемой для лазерной х и р ур ги и . В ход  (свободны й конец) фильтра долж ен быть подклю чен к клапану  
передачи сж ато го  воздуха на панели управления системы . Затем фильтр долж ен быть закреплен на последнем  
сегм енте, ка к  м о ж н о  бл иж е к концевом у узлу. П еред  кажды м прим енением  необходимо проверить поток  
сж ато го  воздуха через б актериол огический  фильтр и заменить его при недостаточном  потоке.

3.4.3. Иодк'иочеиия жсплуатациониой панели
Э ксплуатацио нная панель располож ена в н и ж н ей  части задней панели системы  и содерж ит следую щ ие  
подклю чения (см . рис. 3 -4 ):
/ .  П о р т подклю чения ш нура питания
2. Вы клю чатель электропитания
3. П о р т подю иочения педали
4. П одкл ю чение внеш н его  заземления
5. П о р т подклю чения ды моотсоса
6. П о р т подклю чения блокировки  двери
7. Порты  подклю чения U S B

Порты  подклю чения локальной сети
9. П о р т подклю чения удаленного  управления (б удущ ая возм ожность)
10. П о р т V G A -м онитора
Полное обсуж дение этих  элементов см. в главе 4.

Рис. 3-4. Эксплуатационная панель
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Установка системы AcuPulse

3 .5 .  П е р в о н а ч а л ь н а я  п р о в е р к а  с и с те м ы

П еред кли ни ческим  прим енением  проверьте систем у A cu [4 ilse , чтобы убедиться в работоспособности системы  
и встроенны х ф ун кций  обеспечения безопасности.
П еред вклю чением  системы  полностью  прочитайте руководство по эксплуатации. О собенно важна глава 2, 
« З а щ и т а  о т  л азе р н о го  и зл у ч е н и я » .
П еред началом тестирования системы  убедитесь, что рабочая зона лазера является безопасной. К а к  и при 
вы полнении лю бы х лазерны х процедур, л егковосплам еняю щ иеся материалы должны  быть увлажнены  или 
размещены  вне ко н та кта  с лазерны м лучом . Весь персонал долж ен носить защ итны е очки.
Обязательное тестирование вклю чает следую щ ие процедуры , которые должны  быть выполнены в указанном  
порядке:
/ .  З а п у с к  с истем ы  —  см. раздел 3 .5 .3
2. П р о в е р к а  б л о к и р о в к и  двери  —  см. раздел 3 .5 .4
3. П р о в е р к а  б л о к и р о в к и  пeдaJИl —  см. раздел 3 .5 .5
Если в лю бой м ом ент во время проверки систем а работает не так , как  описано, прекратите  ее использование и 
обратитесь в служ б у  под держ ки  «Л ю м ени с».

3.5.1. Элементы управления системы
П еред началом первоначального испы тания системы  познакомьтесь с описанны м и ниж е элементами  
управления системы . Использование элементов управления подробно описано в главе И н с т р у к и и и  ио 
э к с п л у а т а ц и и  этого руководства.

3.5.2. Глааиая панель управления
Главная панель управления располож ена в верхней части консоли и содерж ит элементы управления системой и 
сенсорную  Ж К -п а н е л ь .
С м . рис. 3 -5 : для первоначального тестирования системы важно знать располож ение вы ключателя (О н  /  O f f ) ,  
кно пки  а в а р и й н о й  о с т а н о в ки  и индикатора л а зе р н о го  и зл у ч е н и я .

3.5.3. Пуск системы
1. Переведите вы ключатель питания системы , находящ ийся на эксплуатационной панели (см . рис. 3 -4 ) , в 
полож ение O n  (В К Л ) .
2. Убедитесь , что кн о п ка  аварийной остановки освобождена (не наж ата). Если она нажата, поверните ее по 
часовой стрелке, пока она не освободится и не вы скочит.
3. Н аж м и те  вы ключатель питания (О п  /  O f f ) ,  система вклю чится, програм м ное обеспечение и н и ц и а;тзи р у ется  
и на Ж К -п а н е л и  появится заставка.
4 . П ри  вклю чении питания система вы полнит последовательность внутрен них процедур тестирования. После  
их удовлетворительного заверш ения на Ж К -д и сп л е е  появится экран входа в систем у (L o g in , см. главу 5).
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У с т а н о в к а  с и с т е м ы  A c u P u ls e
5. Если система не работает описанны м  образом, прекратите ее использование и обратитесь в служ бу  
поддерж ки «Л ю м ен и с » . Если система работает описанны м образом, вы полните вход в систем у и перейдите к 
проверке педали (см . раздел 3 .5 .5 )._____________________________________________

Em ergency Stop Button,

Рис. 3-5. Панель управления

3.5.4. Проверка блокировки двери
Л азерное излучение не вклю чается, если вилка блокировки двери пе подклю чена или неправильно подклю чена  
к эксплуатационной панели, даж е если она не подклю чена к ф актическом у д атч и ку  блокировки  двери. Для 
проверки вы полните следую щ ие действия:
/ .  Переведите систем у в реж им  готовности  (R e a d y ).
2. О тсоедините  вилку блокировки  двери, система д олж на вывести следую щ ее сообщ ение об ош ибке: R em ote  
in te rlo c k  e r ro r .  P lease v e r ify  tre a tm e n t roo m  d o o r is closed. (О ш и б ка  удаленной блокировки. Убедитесь , что  
дверь процедурного  кабинета  закры та).
3. Если систем а не о то браж ает сообщ ение об ош ибке  и остается в реж им е готовности (R e a d y ), прекратите ее 
использование и обратитесь в служ б у  поддерж ки  «Л ю м ени с».

3.5.5. Проверка подключения педали
Если педа:н. не подклю чена или подклю чена неправильно, лазерное излучение отклю чается. Для проверки  
вьню лните следую щ ие действия:
/ .  Переведите систем у в реж им  готовности (R e a d y ).
2. О тсоедините  педаль, система долж на вывести следую щ ее сообщ ение об ош ибке: F o o tsw itc li is not connected. 
Please connect. (П едаль не подклю чена. П о д кл ю чите .)
3. Если систем а не о то браж ает сообщ ение об о ш и б ке  и остается в реж им е готовности  (R e a d y ), прекратите ее 
использование и обратитесь в служ б у поддерж ки  «Л ю м ен и с».
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3.5.6. Проверка кнопки выключения .кпера
К п о п ка  вы клю че}|ня лачера предназначена для отклю чения лазерного излучения при ее наж атии . Для нроверки  
кно пки  вы полните следую щ ие действия:
/ .  К о гд а  система вклю чена и откры т главны й экран T re a tm e n t (О б р а б о тка ), н аж м ите на кн о п ку  вы клю чения  
лазера —  система д олж на вывести следую щ ее сообщ ение об ош ибке: L a s e r stop b u tto n  engaged. Please  
d isengage to p ro ceed . (К н о п к а  вы клю чения лазера задействована. О свободите ее для продолж ения.)
2. Для возобновления работы поверните к н о п ку  но часовой стрелке, пока она не вы скочит, система вернется в 
режим  ож идания (S ta n d b y ).
3. Н аж м и те  к н о п ку  R e a d y  (Готовность), чтобы разрещ ить генерацию  лазерного излучения.

3 .6 . П е р е м е щ е н и е , т р а н с п о р т и р о в к а  и х р а н е н и е

3.6.1. Перемещение системы в пределах учреждении
Больш инство пользователей прим еняю т лазерную  систем у A cuPulse в нескольких операционны х. С истем у  
м ож но л егко  перем естить м еж д у  операционны м и, перекатывая консоль с пом ощ ью  установленш их на 
основании колесиков и находящ ейся сверху р у чки  для маневрирования. В этом случае вся разборка сводится к 
отсоединению  педали и ш н у р а  питания для облегчения маневрирования.
Вместо переноса этих ком понентов  при каж дом  перем ещ ении м о ж ет оказаться удобнее установить в каждой  
операцио 1ню й отдельные njnyp питания и педаль и не перем ещ ать их.

3.6.2. Транспортировка систе.иы
П одготовьте систем у к перем ещ ению  следую щ им  образом:
/.  О ткл ю чи те  систем у от настенной розетки.
2. О ткл ю чи те  все принадлеж ности , нодклю ченпы е к ш арнирном у ры чагу.
3. Н ам отайте ш н у р  питания на держ атели кабеля на задней нанели.
4. О ткл ю чи те  педаль от экспл уатационной панели.
5. С ло ж и те  ш арнирны й ры чаг и уло ж и те  его в отсек для хранения на задней панели системы.
6. П ри необходим ости обратитесь за консультацией к представителю  «Л ю м ени с».

^  Внимание
Н е отправляйте систем у без заводских упаковочны х материалов. Э то  м о ж ет привести к

Установка системы AcuPulsc®

Ж

повреждению  ком понентов  во время транспортировки  и потере гарантии. Если требую тся  
упаковочны е материалы или инструкц ии  [Ю повторной упаковке, обратитесь в « Л ю м ен и с».

Предупреждение
Консоль A cuPulse весит около 50 к г  (1 1 0  ф унтов). Используйте соответствую ип 1е способы ее 
гюдъема. Берегите свое здоровье!____________________________________________________________________
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Г л а в а  4 .  

О п и с а н и е  с и с т е м ы

4 .1 .  О б щ и е  т е о р е т и ч е с к и е  о с н о в ы  р а б о ты  л а зе р а
L A S E R  является сокращ ением  L ig h t A m p lific a tio n  by S tim ula ted  Em ission o f  R ad ia tion  (усиление света с 
пом ощ ью  индуцированного  излучения). Л азер  —  это устройство, состоящ ее из активной  среды и источника  
накачки , заклю ченны х в объемный резонатор н акачки . И с то ч н и к  накачки  «накачивает»  актив ную  среду, 
переводя ее из основного энергетического  состояния в возбужденны е состояния. Если м еж ду двумя  
возбужденны м и состояниям и возникает «инверсия населенности» (то  есть состояние с больш ей энергией  
оказывается более заполненны м ), м ож ет произойти индуцированное излучение (ф отонов). Э то  и з л у ч е тш ,  
усиливаясь, резонирует (отражается туда и обратно) внутри оп тическо го  резонатора. Часть этого усиленного  
эл ектро м агнитн ого  излучения затем выбрасывается в виде лазерного луча.
Н и ж е  перечислены основны е свойства луча;
• М о н о х р о м а т и ч н о с т ь  —  спектр  излучения находится в очень узком  диапазоне длин волн
• В ы с о ка я  степ ен ь  к о л л п м а ц н н  —  однонаправленны й пучо к с очень малой расходимостью
• К о ге р е н т н о с т ь  —  все фотоны находятся в фазе, как в пространстве, та к  и во времени
Вы сокая степень коллим ации и когерентности  позволяет сф окусировать луч в пятно очень небольш ого размера. 
А кги в н о й  (ген е р и р ую щ ей ) средой лазера м о гут быть газ, ж ид кость  или твердое тело. Больнпню тво газовых  
лазеров состоят из атомов, молекул или их смеси. Твердотельны е лазеры состоят из атомов или ионов, 
«легированны х» некоторой твердой присадкой. Ж и д ки е  лазеры основаны на растворении в ж ид ко стях  молекул  
с более высоким молекулярны м весом.
П ри  определенны х условий накачки  во всех этих материалах м о ж ет возникать не сущ ествую щ ее в 
естественны х условиях явление «инверсии населенности», приводящее при определенной спектральной  
характеристике  активной среды к индуцированном у излучению .

4 .2 .  Т е о р е т и ч е с к и е  о с н о в ы  р а б о ты  С О г -л а з е р а
Систем а содерж ит тр у б ку  С О г-лазера, возбуж даем ую  постоянны м током . Используемы й газ заклю чен в 
стекл янную  лазерную  тр у б ку , оснащ енную  электродами. Лазерная тр уб ка  находится м еж д у двумя зеркалами  
о птического  резонатора. Заднее зеркало полностью  отр аж ает свет, а переднее зеркало о тр аж ает свет лиш ь  
частично и передает луч С О г-лазера в систем у передачи.
И сто ч н и к  питания постоянного  то ка  (и с то ч н и к  н а ка ч ки ) обеспечивает подачу напряж ения на электроды , 
создаю щ ие эл ектрический разряд перпендикулярно трубке. Электроны  газового разряда сталкиваю тся с 
молекулами С О 2 в газовой смеси и возбуж даю т их до колебательно в озбуж денного  уровня (асим м етричная  
продольная мода).
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О п и с а н и е  с и с т е м ы  A c u P u ls e ®
М е ж д у  этим уровнем и более низким  колебательно возбужденны м уровнем возникает индуцированное  
излучение (сим м етричная продольная мода), в результате которого возникает лазерное излучение в дальнем  
инф ракрасном диапазоне с длиной волны 10,6 м икрон.
Д л ина волны С О з-лазера попадает в средний И К -д и а п а зо н  эл ектро м агни тн ого  спектра. Э та  длина волны 
невидима для человеческого глаза.
Э нергия луча С О г-лазера л егко  поглощ ается водой в ткан ях . Т а к  как м ягкие  тка н и  состоят в основном 1Г5 воды, 
энергия СО г-лазера м ож ет эф ф ективно использоваться для иссечения, разрезания, удаления, испарения и 
коагуляции м я гки х  тканей.

4 .3 .  Л а з е р н а я  с и с т е м а  A c iiP u ls e

AcuPulse является современной д руж ественной к пользователю системой с С О г-лазером  и ком пь ю тер 1гым 
управлением на основе запаянной лазерной тр у б ки  с С О 2 , обеспечиваю щ ей передачу на тка н и  до 30 или 40  Пт 
м ощ ности (в зависим ости от модели). С истем а содерж ит лазерную  тр у б ку  с С О т внутри основного корпуса, 
систем у передачи луча с ш арнирны м  ры чагом , и присоединяемы е лазерные принадлеж ности . Лазерное  
излучение системы  вклю чается педалью.

4 .4 .  О п и с а н и е  с и с те м ы

Лазерная система AcuPulse состоит из следую щ их блоков:
• П а н е л ь  у п р а в л е н и я  -  находится сверху консоли системы и содержит;
-  Элементы  управления системы

-  Ж и д ко кр и стал л и ческий  дисплей (Ж К -д и с п л е й ) с тех(ю ло гией  сенсорного экрана.
• Э л е к гр о н н ы е  и п р о гр а м м н ы е  с истем ы  ~ управление системой, контроль и ото браж ение ее состояния, 
встроенны й ком пью тер с граф ическим пользовательским интерфейсом:
-  П реобразует команды  пользовательского интерф ейса в сигналы  и команды  для элементов управления.

-  Управляет работой модуля интерфейса.
-  С о д ер ж ит операционную  систем у и запускает процедуру самотестирования.

-  О тслеж ивает и р егул ирует вы ходную  м ощ ность лазера

-  А втом атически  проверяет систем у, контр олирует ее хар актеристики  и показы вает конкретны е неисправности.

-  А втом атически  откл ю чает лазер при небезопасны х условиях работы.

-  Д ействует по командам панели управления и обновляет экран.
• И н т е р ф е й с н ы й  м од уль  —  с л у ж и т интерф ейсом м ежду главным ком пью тером  системы и модулями..
• И с т о ч н и к  п п т а н и я  н и з к о го  н а п р )1ж е 11ия —  обеспечивает модулированное низкое напряж ение питания 1юст. 
тока  и напряж ение пост, то ка  для источника  питания вы сокого напряжения.
• И с т о ч н и к  п и т а н и я  в ы с о ко го  н а п р я ж е н и я  —  преобразует низкое напряж ение гюст. то ка  вы сокою  
напряж ения пост, то ка  для генерации лазерного излучения.
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• Л а з е р н а я  т р у б к а  с С О 2 , в о зб уж д а ем ая  п о с то я н н ы м  т о к о м  —  создает лазерны й луч. Л азер  яиляется 
запаянны м СО з-лазером  со свободны м пространством и возбуждением  постоянны м током . С истем а генерирует  
у зкий  сф окусированны й луч невидим ого инф ракрасного света с длиной волны 10,6 м икрон.
• У зе л  о п т и ч е с к о й  с к а м ь и  —  оптическая скамья передает лазерную  энергию  с выхода лазерной тр уб ки  к 
м есту обработки. В нутри  консоли луч направляется на склады ваю щиеся зеркала, расположенны е после 
автом атического  затвора. Н а  верхней части консоли устанавливается ш арнирны й ры чаг передачи луча.
• И з м е р и т е л ь  м о щ н о с т и  —  внутренний д атчи к м ощ ности  системы измеряет м ощ ность лазера во время 
ф окусирования м опию сти , после выбора пользователем н у ж н о й  м ощ ности  и перехода в реж им  готовнйстп  
(R e a d y ).
• Н асос п р о д у в о ч н о го  воздуха —  системная консоль содерж ит встроенны й воздуш ны й насос, 
обеспечиваю пн 1Й поток продувочного воздуха через бактериологический  фильтр для сдувания дыма. 
В оздуш ны й поток во время вклю чения лазера подается автом атически, и его подача продолжается в течение  
заданного пользователем количества секунд  после вы клю чения лазера.
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Описание системы AcuPulse'

4.4.1. Панель управления
Панель управления A cuPulse, расположенная в верхней части систем ной консоли, содерж ит следую щ ие  
элементы (см . пронумерованны е элементы на рис. 4 -1 ):
/ .  В ы к л ю ч а те л ь  O n  /  O f f —  кн о п ка  переклю чателя, вклю чаю щ ая ф ункции системы . Зеленый светодиод, 
встроенны й в кн о п ку , показы вает, что система вклю чена.
2. К н о п к а  в ы к л ю ч е н и я  л азер а  —  двухпозиционная, обы чно не нажатая, кн о п ка  аварийного отклю чения  
лазерного излучения. Приводом кн о п ки  является большая красная грибовидная ручка , срабаты ваю щ ая при 
наж атии. Чтобы вернуть переклю чатель в нормальное полож ение, поверните р у ч ку  (направление помечено на
поверхности р у ч ки )._____________________________________________________________________________________

Внимание
___________К н о п ко й  вы клю чения лазера следует пользоваться т о л ь к о  в случае чрезвы чайной ситуацпп .

Ф

Рис. 4-1. Панель управления
3. И н д н к а т о р  и зл у ч е и п я  л азер а  — для ж ел то го  светодиода предусм отрено три р еж и м а работы:

- В ы к л ю ч е н  —  когда система вклю чена и находится в реж им е ож идания (S ta n d b y ).

-  М и г а е т  в реж им е готовности (R e a d y ), предупреждая пользователя, что наж атие педали вклю чает  
лазерЕюе излучение
-  Н е п р е р ы в н о  во время лазерного излучения (педаль нажата или мопщ ость сф окусирована).

4. Н о р г  н о д к л ю ч е н и »  F la s h s ca n n e r — то чка  подклю чения кабеля для взаимодействия с Surg iTouch  
Flashscanner.
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5. Ш т у ц е р  под клю чений! т р у б к и  п р о д у в о ч н о го  воздуха —  это то чка  подклю чения для тр у б ки  продувочного  
воздуха.
6. С е н с о р н а я  Ж К -н а н е л ь  —  взаимодействие с системой осущ ествляется с пом ощ ью  сенсорного экрана. Все 
команды  вводятся в систем у «наж ати ем »  соответствую щ их « к н о 1ю к», или клавищ , на Ж К -д и с п л е е . Прим ер  
экрана управления приведен на рис. 4 -2 . Все элементы операционной системы будут рассмотрены  в главе 
И н с 1 р у к ц н н  но э к с н л у а  га ц и н  этого руководства.

Описание системы AcuPulse®

Scan tb Scan
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Piic. 4-2. Экран обработки AcuPuIse (пример)

4.4.2. Узел оптической скамьи
У зел  оптической  скамьи состоит из запаянной тр уб ки  лазера и его о птического  резонатора, сборки затвора C O i-  
лазера, измерителя м он пю сти , узла направляю щ его луча  и устройства совм ещ ения С О г-л у ч а  и направляю щ его  
луча.
Н аправляю щ ий луч —  это малом ощ ны й и нж екцион ны й диодны й лазер с регулировкой интенсивности. Для 
него та кж е  м о ж ет быть настроена непрерывная или м игаю щ ая подсветка.
У стройство  совм ещ ения лучей соосно совм ещ ает луч С О г-лазера и направляю щ ий луч, направляя их в систему  
передачи луча [парнирного ры чага.

Ф

4.4.3. Система о.хлаж()епия
Лазерная тр уб ка  С О зи  измеритель м ощ ности  лазера охлаж даю тся внутренней зам кн уто й  системой охлаждения  
«ж и д кость -возд ух». В качестве о хлаж д аю щ ей ж ид ко сти  используется F luorinert F C -7 7 0 , инертная ж идкость, не 
проводящая электричество.
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О п и с а н и е  с и с т е м ы  A c u P u ls e ®
О хлаж даю щ ая ж ид кость  цир кули р ует в системе под действием электрического  насоса, отводя тепло и ч C O i-  
лазерной тр уб ки  и от измерителя м опию сти . Тепло отводится через тепл ообм енник из оребренны х трубок. 
Кром е системы  циркуляции охлаж даю щ ей ж и д ко сти , вентилятор принудительной подачи воздуха прогоняет  
воздух консоль системы.

4,4.4. Эксплуатациоткш  панель
Э ксп луатацио нная панель располож ена в н и ж н ей  части задней панели системы . Э та  панель содерж ит элеме1ггы 
управления и порты подклю чения для следую щ их ком понентов  (см . рис. 4 -3 ).

Ihtc. 4-3. Эксплуш тщ иотш я панель

4.4.4.1. Иодк-иочепие апешпего ипемлепии
Для защ итн о го  заземления используйте клем м у защ итн о го  заземления на эксплуатационной панели системы  
(элем ент №  4 на рис. 4 -3 ).

Ж
Предупреждение
Используйте систем у, только когда она правильно заземлена с пом ощ ью  клеммы зааиггного  
заземления.
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4.4.4.2. Иодкиочепие педали
Для подклю чения иедали полож ите ее на пол и подклю чите ее кабель питания к разъему педали на панели.
Н ад еж но  прииинтите  резьбовую  кр ы ш ку  кабеля к клемме. Поляризатор на розетке предотнращ ает 
неправильное под клю чение кабеля (см . элем ент №  3 на рис. 4 -3 ).

4.4.4.3. Подключение блокировки двери
Блокировка двери —  это предохранительное устройство, откл ю чаю щ ее лазер, если откры ваю тся двери 
процедурного кабинета или вьнш мается вилка блокировки , когда лазер находится в реж им е готовпосги  (Ready)
(см. элемент №  6 на рис. 4 -3 ) .
Использование блокировки  двери не является обязательным, но необходим о вставить вилку блокировки в 
розетку эксплуатационной панели независимо о т т о го , используется ли подклю чение блокировки двери. Лазер  
остается в нерабочем состоянии, пока вилка не будет вставлена в розетку.
П ри использовании подклю чения бл окировки двери лазер автом атически отклю чается и возвращается в режим  
ож идания (Standby), когда откры вается дверь процедурного  кабинета или вы нимается вилка б1Ю кировки. Па  
экране панели управления появляется сообщ ение об ош ибке. Для продолжения обработки  закройте дверь 
процедурного кабинета или вставьте вилку блокировки и наж м ите кн о п ку  Ready (Г о то в о ), чтобы возобновигь |
нормальную  обработку. ’

4.4.4.4. Подключение дымоотсоса |
Э то т [ю рт гюзволяет гю дклю чить к системе портативную  систем у отсоса дыма (см . элем ент №  5 на рис. 4 -3 ). |

4.4.4.5. Выключатель электропитания
Если система не используется в течение длительного периода времени, следует откл ю чить  выключатель  
питания (см . элем ент №  2 на рисунке  4 -3 ).

4.4.4.6. Подк.1Ючение шнура питания
П од кл ю чите  ш нур  питания к этом у порту (см . элемент №  1 на рис. 4 -3 ).
И с п о л ь з у й т е  т о л ь к о  с л е д у ю щ и е  к о м п о н с ш ы ;
• Ш н у р  питания и вилка, указанны е для ис1Ю льзуемой системы
• Ш н у р  питания и вилка, находящ иеся в хорош ем  состоянии
• В илка  для м едицинского  использования и правильно подобранная розетка питания

4.4.4.7. и  S B -подключения
Порты  U S B -п одкл ю чения обы чно использую тся угю лпом оченны м и сервисны ми инж енерам и  «Л ю м еп и с»  для 
обслуживания системы  и для загрузки  периодических обновлений про грам м ного  обеспечения (см . элеме1г г№  7 
на рис. 4 -3 ).

Описание системы AcuPulse®

им-1091300, Ред. В 4-7



4.4.4.Н. Иодк-иочепие VGA-Moiiiimopa
К  системе м о ж ет быть подклю чен внеш н ий  V G A -м о ни то р  (см . элемент №  10 на рисунке  4 -3 ) .

4.4.4.9. Remote (удаленноеуправление)
В о ш о ж н о с ть  будет реализована в будущ ем .

4 .5 .  О б щ и е  с в е д е н и я  о п е р е д а ч е  л а з е р н о го  л у ч а
A cuPulse обеспечивает три  основны х реж и м а передачи лазерной энергии: н е п р е р ы в н ы й  (C W ) ,  п м п у л ь с н ь п ! 
(P u ls e r ) и S u p crP u lse :
• иепреры Е^пы й р е ж и м  является оптимальны м для разрезания или удаления м ягки х  тка н ей , если желательно  
обеспечить гемостаз. В непреры вном реж им е реализуется непрерьп!ная передача лазерной энергии с заданной  
пиковой м ощ ностью . Непреры вны й реж им  обеспечивает устойчивы й луч лазерной энергии, удобны й для 
резания. Т а к  как импульсы энергии  являются непреры вны ми, о кр у ж а ю щ и е  тка н и  гю лучаю т достаточно энерг ии 
для гемостаза, одноврем енно обеспечивается чисты й разрез с минимальны м проникновением .
• И м н у л ь с н ы й  вы сокочастотны й р е ж и м  передает импульсы с постоянной заданной частотой импульсов. 
Установленная средняя м ощ ность, передаваемая тка н и , контролируется микропроцессором  с пом ощ ью  
изменения времени вклю чения (O n ).
• Р еж и м  S iip e rP iils e  является оптимальны м для резания или абляции, когда  обугливание нежелательно. К  
таким  областям прим енения относится м ножество вариантов использования лазера на ко ж е. Режим  SuperI4ilse  
представляет собой непреры вны й ряд ко р о тки х  импульсов с высокой пиковой м ощ ностью , средняя м ощ ность  
которы х равна заданной. И з-за  очень высокой пиковой м ощ ности лазерная энергия в реж им е SuperPiilse  
доводит воду в клетках  до то ч ки  кипения настолько бы стро, что тка н и -м и ш е н и  испаряю тся, и только  
незначительное количество тепла передается (за счет теплопроводности) соседним тканям .
Времени м еж д у соседними импульсами высокой энергии  достаточно велико, чтобы о кр у ж а ю щ и е  тка н и  успели  
остьггь до следую щ его импульса в реж им е SuperPulse. П оэтом у реж им  SuperPulse пом огает уменьннггь  
обугливание и сводит к м и н и м ум у  повреждение о кр у ж а ю щ и х  тканей.
С  увеличением  пиковой м ощ ности  лазерного луча его способность к разрезанию  тка н ей  обы чно увеличивается. 
П ри м еньш их длительностях вклю чения лазера тепловое гю вреждение о кр у ж а ю щ ей  тка н и , как  правило, 
ум еньш ается, при этом соседним неповрежденны м тканям  предоставляется больше времени для охлаждения  
м ежду импульсами.
См. сравнение непреры вного реж им а, им пульсного режим а и реж им а SuperPulse на рис. 4 -4 , 4 -5  и 4 -6 , 
соответственно.

Описание системы AcuPulse^
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Описание системы AcuPulse

4.5.1. Типы (кпдейспишн
И для непреры вного реж и м , и для реж и м а SuperPulse м ож ет быть выбран лю бой из тр ех  различны х типов  
воздействия:
• Непреры вное воздействие (C o n tin u o u s ), длящееся, пока оператор наж им ает педаль.
• О днократное воздействие (S in g le ), обеспечиваю щ ее однократную  экспо зицию  при каж дом  паж атин педали.
• П овторяю щ ееся воздействие (R e p e a t) , при котором лазерны й луч цикл ически  вклю чается и В1,1клю чается,
пока наж ата педаль. ________________________________________
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Рис. 4-4. Типы (кпдейстиии в пеирерыином режиме
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ПЕДАЛЬ ОТПУИЩНА
Рис. 4-6. Типы eoideitcmeuH в ре.лсиме SuperPulse
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О п и с а н и е  с и с т е м ы

4 .6 .  Х а р а к т е р и с т и к и  с и с те м ы

AcuPulsc'

4.6.!. Выходы 
Лизер для обработки

• 1ип:
• Д л ина волны:
• С тр у ктур а  режима: 
Направляющий Jiasep
• Гии:
• Д л ина волны:
• Интенсивность:
• 1’ ежимы  работы:
Режимы работы ла/ера
• Непреры вны й реж им  (CW)
• И м пульсны й режим
• SuperPulse (S P )
Режимы жспопщии тканей
• Непреры вно
• О дин импульс
• П овторяю щ ийся импульс  
Мощность а непрерывном 
режиме
• модель 30  Вт:
• модель 40  Вт:
Средияя мощность в 
импульсном режиме
• модель 3 0  Вт:
• модель 40  Вт:
Средняя мощность в 
режиме SuperPulse
• модель 3 0  Вт:
• модель 40  fir :

Ла:}ерная тр уб ка  с С О 2, запаянная, с 
возбуждением  пост, током  
10,6 мкм ( И К )
ТЕМ О О

Диодны й  
635  нм
6 значений —  от 5 м В т до макс. 
Непреры вны й или м и гаю щ и й

1 .0 - 3 0 ,0  В т
1 .0 - 4 0 ,0  В т

1 .0 - 2 5 ,0  Вт
1 .0 - 3 5 ,0  В т

0 ,5  - 10,0 Вт
0 ,5 -  15,0 Вт

им-1091300, Ред. В 4-13



О п и с а н и е  с и с т е м ы A c u P i i ls e '

Режим жспошции 
тканей

Мощность
fifm l

Время
вюиочепия /с /

Время
выключения [с/

Повторяющийся
(счетчики !

Непреры вны й 1 ,0 - 4 ,5 *
Непреры вны й 5 ,0  - 4 0 ,0
О дин 1 ,0 - 4 ,5 * 0 ,0 5  - 1,00
О дин 5 ,0  - 40 ,0 0,01 - 1,00
П овторяю щ ийся 1 ,0 - 4 ,5 * 0 ,0 5 - 1 ,0 0 0,01 - 1,00 2 -  10 * *
П овторяю щ ийся 5 ,0  - 4 0 ,0 0,01 - 1,00 0,01 - 1,00 2 - 1 0 * *
(*) Доступно только в режимах: ручной (Manual), без скаиировстт (No Scan) и блефаротастыка 
(Blepliaroplasly)
(**) Пака наж ата педаль

Режим жснозиции 
тканей

Мощность
[В т !

Время
вкиочепия (с!

Время
выключения Id

Повторяющийся
(счетчики !

Непреры вны й 1 ,0 - 3 5 ,0
О дин 1 ,0 - 3 5 ,0 0 ,05  - 1,00
П овторяю щ ийся 1 ,0 - 3 5 ,0 0 ,0 5 -  1,00 0,01 - 1,00 2 - 10 * *
(*) Доступпо только в режимса: ручной (Manual), без сканирования (No Scan) и блефаропчастика 
(Blepliaroplasly)
(**) Пока наж ата педш1ь

l./f i s i f / f  I.I пп/гл1/л1и а d/Li l* п i/ia ztn йй tt ___ шt̂йiш̂ т\>Лашй/‘шт»йй ti ^ййп̂гг Ё̂йй !v ^
Ре.жим жспошции 
тканей

Мощность
(В т !

Время
включения (с(

Время
выключения (с(

Повторяющийся
(счетчики (

Непреры вны й 0 ,5 -  15,0
О дин 0 ,5  - 15,0 0 ,05  - 1,00
П овторяю щ ийся 0 ,5 - 1 5 ,0 0 ,0 5 -  1,00 0,01 -  1,00 2 -  10 * *
(*) Доступно только в режимах: ручной (Manual), без сканирования (No Scan) и блефаропиастика 
(lilepharoplasty)
(**) Пока наж ата педаль 

Рашер пятна
• О т  0,1 мм, сф окусирован на рабочее расстояние 50 мм, до 6 ,7  мм, полностью  расф окусирован на рабочем  
расстоянии 4 0 0  мм.
• М и кр о ска н ер  A c u S c a n /2 0  M icroS canner; заф иксирован на 120 м икронах
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Описание системы AcuPulse®

4.6.2. Работа и управление 
Управление
• М икропроцессорное управление, сенсорны й экран, высокое разреш ение, м ногоцветны й граф ический  
пользовательский интерф ейс
• В озм ожность  сохранения и воспроизведения
Система передачи ц
• Л е гки й , пpyжиннo-cбaлaF^cиpoвaнны й ш арнирны й ры чаг из углеродного  волокна с 7 сочленениям и |
• Радиус работы при полном раскры тии ры чага: 120 см (4 7 " ) t
• 1’оризонтальное вращ ение ш арнирного  рычага: 360° j
Ик’почепие системы
• Вы клю чатель на экспл уатацион ной  панели
• Вы клю чатель на панели управления • г
• С обственны й пароль доступа для каж д о го  пользователя ”
Кыключепие системы
• Вы клю чатель на панели управления ;
• Вы клю чатель на экспл уатацион ной  панели |
Управление ла{ерпым излучением
• Педаль ;
Индикаторы ла!ерного излучения
• Ж елты й светодиод s
• Звуковой сигнал |

4.6.3. Система охлаждения
• Зам кнутая система охлаж дения «ж ид кость -воздух»
• О хлаж даю щ ая ж ид кость  F luorinert F C -7 7 0

4.6.4. Электрические требования
• 100 -240  В перем енного то ка , 9 А , 50  /  60  Гц, одна фаза

им-1091300,1^ед. В 4-15
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4.6.5. Ф тические рашеры и весовые характеристики
• Высота консоли: 118,5 см (4 6 ,6 5  д ю йм а)
• Высота с ш арнирны м  ры чагом при полном разверты вании по вертикали:

2 45 ,5  сантим етра (9 6 ,6 5  д ю йм а)
•Ш и р и н а : 4 0  сантим етров (1 5 ,7 5  д ю йм а)
•Г л у б и н а : 4 0  сантим етров (1 5 ,7 5  д ю йм а)
• Вес: ~  50 к г  ( - 1 1 0  ф унтов)

4.6.6. Условия эксплуатации
Те.мпература окружающей среды
• Работа: от 5 до 35°С  (о т  41 до 8 6°F )
• Х ранение: от 5 до 4 5°С  (о т  41 до 113 °F )
Относительная влажность
• Работа: относительная влажность 5 %  до 8 5% , без конденсации
• Х ранен ие: относительная влажность 5 %  до 9 5 % , без конденсации  
Атмосферное давление
• Работа: 700  кП а  - 1060 кП а
• Х ранение; 7 0 0  кП а  - 1060 кП а

4.6.7.юн1ссификация системы
Тип иициты о т  поражения электрическим током
• Класс I
Степень защ иты о т  поражения кчектрически.м током для частей, контактирующих с пациентом
• BF
Пригодность для использования в присутствии воспламеняющейся смеси
• Н епригод но
Защ ита о т  попадания воды
• Обы чная защ ита  
Режим работы
• М о ж е т  использоваться непреры вно

Описание системы AcuPulse®

им-1091300, [’ед. В 4-16



Г л а в а  5 .  

И н с т р у к ц и и  п о  э к с п л у а т а ц и и

5 .1 . В в е д е н и е  i
В этой главе руководства систем ного  оператора A cuPulse описывается обы чная работа лачерной системы . О н а  |
состоит из следую щ их действий: '
• Предварительная подготовка системы к работе
• Работа с системой с пом ощ ью  граф ическ0 1 0  пользовательского интерф ейса }
И н с тр у кц и и  1ю настройке системы  вклю чены  в главу 3 — У с т а н о в к а . Т ехн и ческо е  обслуж ивание и устранение |
негю ладок подробно описаны  в главах 7 и 8 —  Т е х н и ч е с к о е  о б с л у ж и в а н и е  и У с г р а и е н п е  н е п о л а д о к . В главе ^
6 —  С и с те м ы  и о л ачи  - приведены и описаны  использование стандартны х и дополнительны х |
принадлеж ностей системы и уход  за ними.

« Примечание
• П рочти те  это руководство перед вы полнением лю бы х процедур у пациента. Инф орм ация из 
этого  руководства д олж на использоваться в сочетании с официальны м обучением , а не в 
качестве его замены.
• В Канад е этот и нстр ум ент долж ен устанавливаться и эксплуатироваться в соответствии со 
стандартом  C A N  /  C S A -Z 3 8 6 -9 2 : Защ ита от лазерного излучения в учр еж д ениях  

____________________ здравоохранения.______________________________________________________________________________________

5 .2 . В о п р о с ы  б е з о п а с н о с т и
П ро чти те  главу 2 —  З а щ и т а  о т  л а зе р н о го  н з л у ч е и и »  -  прежде чем выполнять какие-либо  процедуры. 
И зучи те  опасности, возникаю щ ие при использовании лазеров, и прим ите соответствую щ ие защ итны е меры. 
Н екоторы е важны е напом инания:
/ .  О граничьте  доступ к рабочей зоне лазера. П еред началом лю бой процедуры установите предупреж даю щ ий  
знак о лазерном излучении.
2. Убед итесь , что рабочая зона лазера я15ляется безопасной. Л ю бы е воспламеняемы е материалы должны  быть 
увлажнены  или находиться вне ко н та кта  с лазерны м лучом . Весь персонал и паци ент должны  носить защ итны е  
очки.
3. П о м ни те , что педаль срабаты вает (вклю чает работу системы ), только когда  систем а находится в режим е  
готовности (R e a d y ). К о гд а  система находится в реж им е ож идания (S ta n d b y ), педаль откл ю чена (работа  
системы запрещ ена). Если лазерное излучение не исгюльзуется, переведите систем у в реж им  ожидания  
(S ta n d b y ).
4. Заверщ ив процедуру, вы клю чите систем у, выполнив действия, приведенны е в разделе 5 .13.

им-1091300, Ред. В 5-1
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5 .3 . З а п у с к  с и с те м ы

5.3. / .  Перед включением системы
П еред вклю чением  системы  убедитесь в следую щ ем:
/ .  С истем а подклю чена к соответствую щ ей розетке питания.
2. Вы клю чатель на эксплуатационной панели находится в полож ении В К Л  (O n ).
3. К н о п ка  вы клю чения лазера не задействована. Если она задействована, гю верните кн о п ку  но часовой стрелке, 
чтобы ее освободить.
4. Педаль подклю чена к эл ектрической панели подклю чения.
5. Т р у б ка  продувочного воздуха подклю чена к соответствую щ ем у щ туцеру.
6. Торм оза колесиков блокированы .
7. П ринад леж ность  подачи системы подклю чена к концевом у узлу ш арнирного  ры чага.
H. П ац и е н т и все сотрудники  в процедурной надели защ итны е очки.

5 .4 . Р а б о та  с и с те м ы
I. Н аж м и те  зеленую  кн о п ку  вклю чения /  вы клю чения (O n  /  O f f )  вверху систем ной консоли. Систем а начинает  
процесс инициализации, во время котор ого  на Ж К -д и с п л е е  появляется заставка.
2. Появляется экран входа в систем у L o g in  (см . рис. 5 -1 ), введите пароль, нажим ая цифровые кн о п ки  на 
виртуальной клавиатуре экрана. Если случайно нажата неправильная кн о п ка , коснитесь кн о п ки  со значком  —  и 
последний введенны й символ будет удален.
• Первоначальны й пароль пользователя: 1 2  3 4
• Первоначальны й пароль адм инистратора: 1 8  0 8

Примечание
Настоятельно реком ендуется, чтобы адм инистратор как м о ж н о  быс грее изменил  

____________________ первоначальны й пароль._______________________________________________________________________________

3. Н аж м и те  к н о п ку  L o g in  (В х о д  в систем у) в правом верхнем угл у  экрана. Запускается процедура  
самотестирования, проверяю щ ая систему. В случае обнаруж ения неисправности систем а выдает 
соответствую щ ее сообщ ение об ои1ибке (см . главу 8). После усп ещ н о го  вы полнения процедуры  
самотестирования систем а готова к работе, и на Ж К -д и с п л е е  появляется главны й экран Н о т е  (рис. 5 -2 ).

Инструкции по эксплуатации AcuPulse®
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И н с т р у к ц и и  п о  э к с п л у а т а ц и и AcuPulse'

Рис. 5-1. Экран входа « систему Lo^in

Р
Примечание
Для переклю чения из сеанса одного вош едш его в систем у пользователя в сеанс д р уго го  
пользователя или из сеанса вош едш его в систем у адм инистратора в сеанс пользователя, 
наж м ите  кн о п ку  выхода нз системы (L o g o ff ) . Снова появляется экран входа в систем у (L o g in ), 
и д руго й  пользователь м о ж е т войти в систем у, используя свой пароль.___________________________

Ф

Н о т е

Ueoff

7

Uvtt. CAM

A c u P u l s e

Manual 
Treatment ' ’5

a*giToudi
Tieaoiient'

AesllietK:
Treahiient

Ьчкр IVintrnJ

Гис. 5-2. Главный жран П оте
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И н с т р у к ц и и  п о  э к с п л у а т а ц и и  A c u P u ls e
П а  рис. 5 -2  и в следую щ их разделах приведены объяснения и правила навигации по параметрам оператора, и 
правила эксплуатации лазерной системы AcuPulse.
Н аж атие  каж д ой  из следую щ их KhranoK переводит в соответствую щ ую  область работаю щ ей системы.
/ .  M a n u a l T re a tm e n t (Ручная обработка) —  переводит систем у в режим  обработки  с использованием вводимых 
вручную  рабочих параметров и стандартной ру ко я тки  без сканирования (см . раздел 5 .5 .4 ).
2. S iirg iT o iic h  T re a tm e n t (О бработка  S urg iTo uch) —  переводит систем у в реж им  обработки  с пом ощ ью  
хир у р ги чес ких  принадлеж ностей (см . раздел 5 .5 ).

A es th e tic  T re a tm e n t (К осм ети ческая  обработка) —  переводит систем у в р еж им  обработки  с помоиц.ю  
косм етических принадл еж ностей (см . раздел 5 .7 ).
4. A tla s  o f  Accessories (А тл ас  принадлеж ностей) —  содерж ит изображения и подробны е описания всех 
лазерны х принадл еж ностей « Л ю м ен и с» , д оступны х для использования с системой AcuPulse (см . раздел 5 .9 ).
5. U tilit ie s  (С л уж еб ны е програм м ы ) —  переход на экран, предоставляю щ ий доступ к нескольким  
ф ункциональны м служебны м  програм м ам  для изменения конф игурации (см . раздел 5 .11 ).
6. P re fe ren ces  (Н а с тр о й ки ) —  переход па экран, позволяю щ ий пользователю изменить ф yнкциoнaJп,нoc^ь ряда 
настроек работы и х арактеристик системы (см . раздел 5 .10 ).
7. L o g o ff  (В ы ход из системы ) —  используется для выхода из системы с целью заверш ения работы ш п 1 смены  
пользователя, с правами адм инистратора или без них.
Л  IVIy S ettings (М о и  настр о й ки ) —  переход на экран, где пользователь м о ж ет быстро и л егко  выбрать любые нз 
собственны х настроек (см . раздел 5 .8 .2 ).
9. U se r (Пользователь) —  здесь отображается имя те кущ его  вош едш его в систем у пользователя.
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И н с т р у к ц и и  п о  э к с п л у а т а ц и и

5 .5 . О б р а б о т к а  S u rg iT o u c h

AcuPulse

5.5.1. Выбор специилтации
Н аж м и те  кн о п ку  S u rg iT o u c h  T re a tm e n t (О б р аб о тка  S urg iTo uch) на главном экране Н о т е  (см. рисунок 5 -2 ). 
П оявится экран выбора специализации Select S p e c ia lty  (см. рис. 5 -3 ).

Примечание
• Полностью  система принадлеж ностей для S urg iTouch описана в главе 6, С и с те м ы  по д ачи ,
• П о л н ую  и н стр укц ию  но эксплуатации системы принадлеж ностей A c u S c a n /2 0  см. в 
Р уко в о д сгв е  п о л ь зо в ател я  м и кгр о с кап ер а  A c u S c an /2 W  M ic ro S c a n n e r  (№  по каталогу  
« Л ю м е н и с »  и М -1 0 4 4 6 4 0 ) .
Э кр ан  выбора специализации Select S p e c ia lty  содерж ит следую щ ие элементы (см. 

____________________ пронумерованны е пункты  на рис. 5 -3 ).____________________________________________________________

1. Select S p e c ia lty  (Вы бор специал изации) —  выберите н у ж н у ю  хи р ур ги ч ескую  специализацию  из набора 
кнопок. А ктив н ая  специализагш я будет подсвечена, и будет откры т экран меню  S u rg iT o u c h  системы (см. 
раздел 5 .5 .2  и рис. 5 -4 ).
2. R e m e m b e r m y  s p ec ia lty  (З апом нить  м ою  специализацию ) пользователь м о ж ет настроить систем у так, 
чтобы она запом нила его специализацию  и гюсле входа в систем у переходила прямо к ней. У стан о в и те  этот 
ф лажок, щ елкнув  его на экране.
3. Н о т е  (Главны й экран ) —  наж м ите эту кн о п ку , чтобы вернуться на главны й экран Н о т е  (см. рис. 5 -2 ).
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Инструкции по эксплуатации Аси Pul sc

5 .5 .2 . М еню  Su rjiiT ouch  M enu

Э кран  м еню  S u rg iT o u c h  M e n u  сод ерж ит следую щ ие элементы  (см . пронумерованны е пункты  на рис. 5 -4 ).
/ .  К н о п ка  /  значок Selected  S p e c ia lty  (Вы бранная специализация) —  этот зн ачок показы вает, какая  
специализация выбрана в данны й мом ент. I !аж атие на него та кж е  возвращает систем у обратно в экран выбора 
специализации Select S p e c ia lty  (см . рис. 5 -3 ).
2. З н а ч к и  /  к н о п к и  р е ж и м о в  п р и м е н е н и я  —  это строка значков показьнш ет все специф ические режимы  
применения S urg iTouch, доступны е для вы бранной специализации. А кти в н о е  прим енение выделяется, а в 
н и ж н ей  части экрана появляются принадлеж ности , доступны е для этого реж им а. 11ажатие л ю бого  из значков  
изменяет выбранное прим енение, а вместе с ним и доступны е принадлеж ности.

В ы бор н р и и а д л е ж н о с т н  —  система AcuPulse запрограм м ирована так, чтобы предлагать хирургические  
принадлеж ности  С О з-лазера « Л ю м ен и с» , подходящ ие для использования с выбранны ми сн е 1щ алпзацией и 
режим ом  прим енения. П р о кр ути те  это м еню , нажим ая кн о п ки  ▲ или Т ,  пока не найдете н у ж н ую  
принадлежность, и наж м ите  название принадлеж ности , чтобы выбрать ее.
4. Инф орм ация и изображ ение принадлеж ности  —  для облегчения выбора это о кно  будет содержать  
изображ ение вы бранной при надл еж 1ю сти. Н а ж м и те  изображение, чтобы откры ть новый экран, в котором будет  
показан соответствую щ ий видеоклип, объ ясняю щ ий, ка к  подклю чить и подготовить принадлеж ность к работе 
(см. раздел 5 .9 ).
5. T re a tm e n t (О б р а б о т к а )—  наж м ите  эту кн о п ку  после выбора принадлеж ности , чтобы перейти к экрану  
обработки Т re a tn ie n t (см . рис. 5 -5 ).

iouch
SurgiTouch Menu ■ ENT e 1

Tpniiikctgmy U y p ........Suri*ry
Ш
Urmnx Myrinfotemy

Multl-App.HP 
with Nasal Tip

AcuSpot 
ilb 300 mm

^  Nasal Probes

Toiich Inuge lor assembly bi<o
^REATMENTi^ < ----------------------------

HOME Ctw>8« ", ŜuffjTouch - Vifrw
Pr« ieti Pr«<edur«

pH*.
Тикв I'utUrui

7 8

Рис. 5-4. Экран меню  SurffiTouch M enu  — Л О Р
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Инструкции 1 1 0  эксплуатации AcuPulse'®
6. V ie w  P ro c e d u re  (П р о см о тр  процедуры ) —  наж атие этой кн о п ки  откры вает новый экран и запускает в нем 
связанный видеоклип, показы ваю щ ий несколько реком ендованны х «Л ю м ен и с »  методов для вы бранной области  
применения с различны ми принадлеж ностям и.
7. S iirg iT o u c h  Presets (Предварительны е установки  S urg iTo uch) —  выполняется переход на экран, где 
пользователь м о ж ет выбрать рекомендованны е «Л ю м ен и с »  рабочие параметры для обработок, связанны х с 
вы бранной принадл еж ностью  (см. раздел 5 .8 .3 ).
8. C h a n g e  S p e c ia lty  (И зм е н и ть  специализацию ) —  н аж м ите эту кн о п ку , чтобы вернуться к экрану выбора 
специализации Select S p e c ia lty  (см . рис. 5 -3 )  для выбора другой специализации.
9. Н о т е  (Главны й экран ) — наж м ите  эту кн о п ку , чтобы вернуться на главны й экран Н о т е  (см . рис. 5 -2 ).

5.5.3. Экран обработки : р е л с и м  ск а н и р о в а н и и

Э кран  обработки T re a tm e n t содерж ит следую щ ие элементы (см. пронумерованны е пункты  на рис. 5 -5 ).
1. Scan /  N o  Scan (С канировать  /  П е сканировать) —  система м о ж ет работать без ш аблонов сканирования, 
даже если к системе подклю чен сканер S urg iTouch Flashscanner. Вы берите соответствую щ ую  вкладку для 
операций со сканированием  или без сканирования.
2. К н о п ка  /  значок Selected S p e c ia lty  (Вы бранная специализация) —  этот зн ачок показы вает, какая  
специализация выбрана в данньпТ мом ент. Н аж атие  на него та кж е  возвращает систем у обратно в экран выбора 
специализации Select S p e c ia lty  (см . рис. 5 -3 ).

1 - Scan  tk> Scan

5-
Super

Ш  @  0
300 mm I

 ̂ '(9)
AcuSpot 300 mm Н»*я1 Suf|*fjr EMT

Shape

2,0 mm
D ip lh

Hn/tAF ‘ “ "P , i*$4>P Srnok»nUMt Alt rrew t»»c

2 2 21 2 0

Almk  ̂Bcs^

-15

-16

14 17 18
Puc. 5-5. Экран обработки  Surg iTouch  — р е ж и м  сканирования
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З н а ч о к  /  к н о п к а  п р и м е н е н и я  * показы вает выбранный реж им  прим енения системы  S urg iTouch. 11ажатие 

этой кн о п ки  ин иц и ир ует переход обратно к экрану меню  S urg iTouch M e n u  (см. рис. 5 -4 ) , позволяя выбрать 
новое прим енение.
4. З н а ч о к  /  к н о п к а  в ы б р а н н о й  н р и и а л л е ж н о с  ги —  этот значок показы вает, какая принадлежность  
« Л ю м ен и с»  выбрана для прим енения. Н аж ати е  этой кн о п ки  и н иц и ир ует переход обратно к экрану меню  
S u rg iT o u c h  M e n u  (см . рис. 5 -4 ) , позволяя выбрать д р угую  принадлежность.
5. Р е ж и м  л а зе р н о го  и зл у ч е н и я  —  выберите нуж ны й реж им  излучения: C W  (C ontinuous W a v e , непреры вны й), 
S u p e rP u lse  или P u ls e r (им пульсны й). А ктив н ы й  р еж им  гтодсвечивается розовым ореолом.
6. Т и н  воздейс твия -  выберите нуж н ы й ти п  воздействия лазерного луча: R ep e at (П о в то р я ю щ и й с я), S ing le  
(О диночн ьп!) или C o n tin u o u s  (Н е п р е р ь тн ы й ). АктивньнТ ти п  подсвечивается розовым ореолом.
7. P o w er (М о щ н о с ть ) —  установите н у ж н у ю  м ощ ность лазера, изм еренную  в ваттах:
• Н аж м и те  кн о п ки  ► или Л ,  чтобы увеличить или ум еньш ить  значение м ощ ности  с ш агом  в Vi Вт в диапазоне  
от 1,0 до К ) В т и с щ агом  1 В т в диапазоне от 10 В т и выше.
’ Н аж м и те  полоску м ощ ности  в соответствую щ ем  месте, чтобы сразу установить н у ж н о е  значение м ощ ности.
|Г П римечание
I  • И з-за  ф изических характеристик лазерной тр уб ки  с С О 2 , когда для системы настроены

минимальны е значения энер1'0П0требления и времени, передаваемая систем ой энергия на 
импульс м о ж е т оказаться меньш е заданного значения (м Д ж ).
• В та ки х  случаях на экране появляется следую щ ее сообщ ение: T h e  d e liv e re d  en erg y  m ay  be 
less th a n  expected  fo r  thi.s setting . (Передаваемая энергия м о ж ет быть меньш е установленного  
зн ачения .)
• Н а ж м и те  кн о п ку  ОК, чтобы согласиться с этим ограничением , hjui C a n c e l (О гм е н а ), чтобы  
вернуться в реж им  ож идания (S ta n d b y ); измените настройки на экране:
= > В  реж им е сканирования (S c an ): увеличьте нужны м  образом значения размера области и 
глубины  сканирова 1И1я.
= > В  реж им е без сканирования (N o  Scan); увеличьте нужны м  образом значение време;ш  

____________________вклю чения.____________________________ _________________________________________________________________

Р еко м ен д о в ан н о е  зи а ч е и н е  м о н ш о с т и  —  после выбора специализации, применения и нринадлеи<ностн и 
после перехода на экран обработки система автом атически уста 1ю вит для параметра м ощ ности лазера значение, 
рекомендованное «Л ю м ени с». П ри изменении этого параметра под полосой м ощ ности появится замечание, 
указы ваю щ ее рекомендованное значение.
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Инструкции по эксплуатации AcuPiilse
9. С е л е к го р  ф орм ы  с к а н и р о в а н и я  (S h a p e ) —  выберите ф орму сканирования; про крутите  формы с пом ощ ью  
кн о п о к  « + »  и « -» , пока не появится нуж н ая форма. Д оступны  следую щ ие формы: кр уг, квадрат, кольцо, 
почковидная, прямая и кривая л инии . О б р а т и т е  в н и м а н и е , что для ряда принадлеж ностей доступны  не все 
формы.
К). С е л е к т о р  р азм е р а  с к а н и р о в а н и я  (S h ap e  S ize ) выберите размер сканируем ой  формы; про крутите  формы 
с пом ощ ью  кн о п о к « + »  и « -» , пока не появится нуж н ая форма. О б р а т и т е  в н и м а н и е , что для ряда 
принадлеж ностей и ряда режим ов доступны  не все размеры.
11. D ep th  (Г л уб и н а ) —  выберите гл уб и ну  сканирования. Глубина определяется числом сканирований, 
проходящ их по одном у и то м у  ж е  м есту —  чем больще число сканирований, тем гл убж е будет эффект. 
П р о кр ути те  число применяемы х сканирований на импульс с (ю м ощ ью  кн о п о к « + »  и « -» , пока не появится 
н уж н ое  число (н ед оступн о  в непреры вном реж им е (C o n tin u o u s )) .
12. T im e  O f f  (В рем я вы клю чения) —  выберите нуж ны й интервал времени задерж ки  м еж ду сканированиям и в 
повторяю щ емся реж и м е (R e p e a t) . Прокрул ите доступны е интервалы с пом ощ ью  кн о п о к « + »  и « -» , пока не 
появится нуж н ы й интервал (н ед оступн о  в режим е один очного  импульса (S in g le ) и непреры вном режим е  
(C o n tin u o u s )).

I
Примечание
• С хем а работы системы основана на цегю чке циклов согласованны х импульсов, сосгояпщ х из 
периодов вклю чения и вы клю чения лазерного излучения.
• Д ;н 1тельность цикла импульсов определяется во время автом атического  сосредоточения  
м ощ ности  системы.
• Вы бранное 1Юльзователем время вы клю чения (показы вается на экран е) определяе! число 
циклов импульсов, которы е будут блокироваться в течение непреры вного излучения *

____________________ лазерного луча. ____________________________________________________________________________________

13. #  o f  Exp osu res  (Ч исло  воздействий) —  этот параметр определяет число последовательны х сканирований, 
которые будут выполняться, пока нажата педаль. После излучения данно го  числа сканирований система  
остановится. Для продолжения сканирования о тп устите  и снова н аж м ите  педаль.
14. In f in ite  (В есконечно) —  когда этот ф лажок установлен (V ), система будет излучать последовательные 
сканы , пока нажата педаль.
15. A im in g  B eam  (1 1аправляющий л уч ) —  определите интенсивность направляю щ его луча  во время лазерного  
излучения:

к'фЦ
• Н аж м и те  к н о п ку  чтобы увеличить интенсивность -  вш ю ть до полной.

• Н аж м и те  к н о п к у ' .1 , чтобы ум еньш ить  интенсивность —  вгиють до вы клю чения.
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• Н аж м и те  KHoriKySL^J, чтобы переклю читься м еж д у непрерывным или м и гаю щ и м  направляю щ им  лучом.

Н аж м и те  к н о п к у 1 ^ %  чтобы перейти прямо к экран у см ещ ения луча B eam  O ffs e t (см . раздел 5 .1 1 .1 ).

/6 .  К н о п к и  н и н д и к а т о р ы  R e a d y  /  S ta n d b y  (Готовность  /  О ж и д ан и е) —
• Н а ж м и те  кн о п ку  R e a d y  (Готовность), чтобы перевести систем у в реж им  готовности.
• Н аж м и те  кн о п ку  S ta n d b y  (О ж и д а н и е ), чтобы вернуть систем у в реж им  ож идания

Ж
Предупреждение
К о гд а  систем а находится в реж им е готовности (R e a d y ) и нажата педаль, из лазерной  
принадл еж ности  излучается лазерная энергия. С облю дайте правила лазерной безопасности- 
надевайте защ итны е очки!

^  /7 .  М у  S ettings  (М о и  настр о й ки ) —  наж атие этой к 1ю п ки  предоставляет прямой доступ к экрану М у  Settings
(см. раздел 5 .8 ).

!Н. С о х р а н и т ь  —  переводит на экран добавления настроек A d d  S ettings  (см . рис. 5 -1 1 ), где пользователь м о ж е г  
назначать и сохранять протоколы  рабочих параметров как  пользовательские предварительны е установки  (см. 
раздел 5 .8 .1 ).

19. О б л а с ть  со о б щ ен и я  — здесь отображаю тся короткие сообщ ения о работе.

20. S m o ke  E vac . (Д ы м оо гсос) —  если к лазерной системе A cuPulse (через экспл уатацион ную  панель) 
подклю чена м едицинская система отсоса дыма, наж атие дайной кн о п ки  переклю чает режимы  вклю чен / 
вы клю чен отсоса дыма во время излучения лазерного луча.

2 L  A i r  F lo w  (1 loTOK воздуха) —  вклю чение /  вы клю чение этой кн о п ки  вклю чает /  вы клю чает компрессор  
продувочного воздуха. Н аж ати е  этой кн о п ки  переклю чает поток воздуха, чтобы вклю чить  или вы клю ч1ггь 
режимы  во время излучения лазерного луча.

22. Н о т е  (Главны й экран ) -  наж м ите  эту кн о п ку , чтобы вернуться на главный экран Н о ш е  (см . рис. 5 -2 ).
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5.5.4. Экран обработки : р е ж и м  без с к а н и р о в ан и и

Чтобы продолж ить работу с этими ж е  зиачеииям и специализации и прим енения, используя ту  ж е  
принадлежность, но без сканирования, выберите на экране обработки вкладку N o Scan (Вез сканирования) (см. 
рис. 5 -6 ). Моля выбора S h a p e  (Ф о р м а) и S hape Size (Размер формы) стан ут недосту |ш ы м и, та к  ж е  как и 
гальваном етрические зеркала в сканере S urg iTouch Flashscanner.
Удалять сканер S urg iTo uch Flashscanner необязательно —  прямой лазерны й луч будет проходить через 
Flashscanner без изм енений.

Scan lloScan AcuSpot У)0 mm - .......

Shap*

AlnillMJ BCOin

Standby
Ш

HOME ' '  "  . ' Гш1|гЫ

Рис. 5-6. Экран обработки  Surg iTouch  — р е ж и м  бв> сканирования

Ф
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5 .6 . Р у ч н а я  о б р а б о т к а
Н аж м и те  кн о п ку  M a n u a l T re a tm e n t (Ручная обработка) на главном экране Н о т е  (см . рисунок 5 -2 ). Появится  
экран ручной обработки  M a n u a l T re a tm e n t (см. рис. 5 -7 ).
Э то  экран обработки , на котором  пользователь м ож ет установить собственны е настройки  параметров, 
независимо о т т о го , какая принадлеж ность «Л ю м ен и с »  подклю чена к системе.
Работа в экране ручной обработки  M a n u a l T re a tm e n t выполняется без сканирования —  обратите вним ание, что  
ноля выбора S hape  (Ф о р м а) и S hape  S ize  (Разм ер формы) недоступны .
Л ю б о й  протокол настроек, введенны х на этом экране, м о ж н о  сохранить в виде пользовательских  
предварительны х установок на экране М у  S ettings  (М о и  настройки) (см . раздел 5 .8 ).

5up«f 
LPuUej'

T im *  On

y i i Z B 0

Aiininq Целт

#
R««dy

Standby
#

ursiic  ̂ -'S iStcpSmok*
n O M t  An fJow  Cvae

^  . . I s

Puc. 5-7. Экран обработки  — ручные н астройки

О
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5.7. Косметическая обработка
Н аж м и те  кн о п ку  A es th e tic  T re a tm e n t (К о см ети ческая  обработка) на главном экране Н о т е  (см . рисунок 5 -2 ). 
Появится экран косм етической обработки A es th e tic  T re a tm e n t (см . рис. 5 -8 ).

Aesthetics Menu т
------................ ..... ..................  P l i p  Sup.tfKl.1

AcuScan UO

TcxkI> InidOP tor assonitily biio

HOME Chang* i,Su»?«ToiJch' V. View
Sp*ciAlt> Pr«}*ti l*io<tdui

Г.И*о
Take Control

Puc. 5-H. Экран косм етического  меню
1. Вы берите н у ж н о е  прим енение (A p p lic a t io n )  среди доступны х кн о п о к, а затем выберите н у ж н ую  
принадлежность « Л ю м ен и с»  из числа доступны х для этого применения.
2. Н аж м и те  кн о п ку  T re a tm e n t (О б р аб о тка ) для перехода на соответствую щ ий экран обработки.
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Инструкции по эксплуатации AcuPulse®
3. Если выбрано прим енение S ilk T o u c h  («Ш е л ко в о е  касание»), F e a th e rT o u c h  (« К а са н и е  перы ш ком »), P a in t 
(Рисование) или B lepharop lasty  (Б леф аропластика), появится соответствую щ ий экран обработки  T re a tm e n t (см. 
рис. 5 -9 ) с выбранны ми прим енением  и принадлеж ностью .
Элементы  управления и индикаторы  этих экранов работать та к  ж е , как  описано ранее в этой главе в разделе

®  @  @  

ы
|'ЛГ1г .'•ф*

i Sc«n tk> Scan

Sh«pe

AintiiKj BeomУ
^ Ш и Н Э Ы

Sh*p>

У tReady

SUndby

HOME Ш '■'I
T̂ c Contra!

Piic. 5-9. Экран косм етической  обработки
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Инструкции по эксплуатации AcuPulse®
4. Если выбрано одно из прим енений F ra c tio n a l (Ч а сти ч н о ) и (п о  ум о л чан и ю ) принадлеж ность A cu S c a ii/2W , 
появляется соответствую щ ий экран (см . рис. 5 -1 0 ).

nOMt Ат

Рис. 5-10. Экран  косм етической  обработки  (г-чубокая и поверхиостиан)
5. О братите вним ание на два сущ ественны х различия экранов обработки F ra c t io n a l (Ч астично ):
• Вместо м ощ ности  будет настраиваться значение E n e rg y  (Э н ер ги я ), измеряемое в м иллидж оулях (м Д ж , n i.l) , с 
возм ожностью  увеличить или ум еньш ить  значение энергии:
= >  Э нергия гл убо кой частичной обработки  м о ж е т быть настроена с ш агом  2 ,5  м Д ж  в диапазоне от 5 до 30 м Д ж . 
Значением , реком ендуем ы м  « Л ю м ен и с» , является 10 м Д ж .
= >  Э нергия поверхностной частичной обработки м о ж ет быть настроена с ш агом  10 м Д ж  в диапазоне от 50 до 
170 м Д ж . Значением , реком ендуем ы м  « Л ю м ен и с» , является 70 м Д ж .
• Вместо глубины  будет выбираться плотность (D e n s ity ) то чек в схеме сканирования:
= >  Глубокая частичная обработка —  от 5 %  до 2 5 % , с ш агом 5% .
= >  П оверхностная частичная обработка —  доступно два значения: 4 0 %  и 6 0 %

( Примечание
Полная инструкция по эксплуатации системы принадлеж ностей A c u S c a n /2 0  см. в 
Р у ко в о д ств е  п о л ь зо в ател я  м и к р о с к а п с р а  A c iiS c a n /2 W  M ic ro S c a n n e r  (№  по каталогу  

_________« Л ю м ен и с »  и М - 1 04 4640 ).____________________________________________________________________________
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5.8. Пользовательские предварительные настройки

5./? ./. Программирование п о л ь з о в а т е л ь с к и х  п р е д в а р и т е л ь н ы х  н а с т р о е к

О перационная система предлагает каж д о м у  пользователю возможность создания собственны х  
предварительны х настроек. Предварительная н а с т р о й ка — это протокол рабочих параметров, созданны х  
врачом и сохраненны х в системе по имени или по названию . Предварительная настройка м о ж ет быть быстро 
восстановлена для работы без необходим ости вводить кажды й рабочий параметр.
После програм м ирования предварительны х настроек пользователем в памяти системы их м о ж н о  л егко  выбрать 
и установить для работы с гю мощ ью  экрана М у  Settings (М о и  настройки) (см . раздел 5 .8 .2 ).
Пользовательские предварительны е настройки  програм м ирую тся следую щ им  образом:
/ .  Н астройте нужны е рабочие параметры в лю бом из экранов обработки (наприм ер , на экране рис. 5 -5 ).

2. Н аж м и те  кн о п ку  Save (С о хр ан ить ) па экране обработки. Появится экран р у ч 1ю й обработки  добавления  
настроек A d d  S ettings  (см . рис. 5 -1 1 ).

3. Используйте виртуальную  клавиатуру для ввода имени процедуры , это имя появится в поле S ave As: 
(С охран ить  как).

7S

ОС*Инструкции по эксплуатации AcuPulse

4. Н аж м и те  к н о п ку  Save (С о хр ан ить ), чтобы сохранить предварительные настройки  в памяти сисгем ы , снова 
появится экран обработки (T re a tm e n t) .

5. Чтобы выйти из экрана A d d  S ettings  (Д обавить настройки) без сохране 1ш я предварительны х настроек, 
наж м ите C a n c e l (О тм ен а ).

Add Settings
Ai__________ _

CSEHBB
т т т ш т т т в ш т

|Ц |. P H  ||р
\ ____ у ч____ V > ч,______ ', j  \ ____ У у : ’ ...■/ Ч: ■'... ч_______ .

Миг '
Тако Control

Рис. 5 -П . Экраи A dd  Setfin^s (Д обавить иастройки )
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Инструкции по эксплуатации AcuPulse

5.Л.2. Экран М у  Settinf’s (М ои настройки )

После програм м ирования предварительны х настроек пользователем в пам яти системы  их м ож но  легко  выбрать 
и установить для работы с пом ощ ью  экрана М у  S ettings  (М о и  настройки) (см. раздел 5 .8 .1 ).
С ущ еств ует два способа откры ть экран М у  S ettings  (М о и  настройки) (см . рис. 5 -1 2 ):
• Н аж м и те  кн о п ку  М у  S ettings  (М о и  настройки), чтобы вернуться на главный экран Н о т е  (см . рис. 5 -2 ).
• Н аж м и те  кн о п ку  доступа на лю бом т  экранов обработки (T re a tm e n t) .

/ .  Исгю льзуйте кн о п ки  ▲ или ▼ на ползунке пр о кр у тки , чтобы выбрать нужны е предварительные пастро11кп. 
Н а дисплее появятся имя, названия назначенной принадлеж ности  «Л ю м ен и с » , специал 1гзации и режим а  
применения.

2. Н аж м и те  нуж ны е предварительны е установки, чтобы выбрать их. Вы бранны е установки  гюдсвечиваются.

3. Н аж м и те  кн о п ку  T re a tm e n t (О б р аб о тка ), откроется экран обработки (T re a tm e n t)  со всеми парам етрами, 
заданны ми предварительны ми настройкам и, и готовы й к работе.

4. Если н у ж н о  назначить предварительны м настройкам  новое имя, н аж м ите к н о п ку  R e n a m e  (П ереим еновать), 
появится виртуальная клавиатура, с пом ощ ью  которой м о ж но  ввести новое имя, и сохраните его, нажав кн о п ку  
Save (С охран ить).

5. Н аж м и те  к н о п ку  D e le te  (У д ал и ть ), чтобы окончательно удалить выделенные пользовательские  
предварительные настройки из памяти системы.

Му Settings

lUnn » Ar(»twry Sprtfulty 4гИ A|4>l»f«rton

MY PROCESS 1
I rt App.H^ 

w i'J i Ip

FNT v.J'gcty

WY PROCESS 2
25D n i'i “’ubtr Е'Л*

Б с1 с] yictvy

S t i l l i r

HOME f>vr
] йки I :лп̂гг»1

Рис. 5-12. Экран M y  Setting's (М ои настройки )
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Инструкции по эксплуатации AcuPulse

5.Н.З. Ф иксироаапные настройки

Значения параметров обработки  для конкретной  ком бинации кл и ни ческих  показаний определяю т па о с н о в а н т !  
клинического  опы та и знаний.
Для удобства пользователя система AcuPulse оснащ ен набором предварительны х настроек « Л ю м еп п с» , 
назы ваю щихся ф иксированны ми настройкам и (F ix  S ettin g s). Э ти  предварительные настройки  подобраны на 
ос1юве успеш ны х результатов, полученны х опы тны ми врачами, использую щ им и системы с СО з-лазером.
Э кран  ф иксированны х настроек (см. рис 5 -1 3 ) доступен при наж атии  кн о п ки  F ix  S ettings  (Ф иксироваппы е  
настройки) на экране М у  S ettings  (М о и  настройки) (см . рис. 5 -1 2 ).
Н а этом экране м о ж н о  просмотреть и выбрать лю бой из реком ендованны х « Л ю м еп и с »  рабочих параме гров для 
различны х лазерны х процедур. П р о кр ути те  выделение с пом ощ ью  кн о п о к ▲ или Т  на ползунке. Н а дисплее 
появятся имя предварительны х настроек, названия назначенной принадлеж ности  « Л ю м еп и с » , специализащ и! и 
режим а применения.
Найдя н у ж н у ю  процедуру, н аж м ите  ее имя, чтобы выбрать (вы делить) ее, и н аж м ите кн о п ку  T re a tm e n t  
(О б раб отка ). Появится соответствую щ ий экран обработки (T re a tm e n t)  со всеми парам етрам и, ycтaнoвJleнпымп  
в соответствии с предварительны ми настройкам и, и готовы й к работе.
Для выхода из этого экрана без выбора ф иксированны х предварительны х настроек « Л ю м е 1П1С» наж м ите кн о п ку  
IVIy S ettings  (М о и  настройки), чтобы вернуться на этот экран (см . рис. 5 -1 2 ), или наж м ите  кн о п ку  Н о ш е  
(Главны й).

П римечание
Ф иксированны е настройки не м о гут быть ни нереим енова1п.1, ни удалены  из памяти системы.

Fix Settings

S|>ecMUy «>d

FIKED5

FIXED4

FI
.( уКепйП№ Delete ^  Mv bettliig^

HOME '.ТлЬн> Cnrttrnl

Puc. 5-13. Экран предварительных н а стр о ек  Su rjiiT ouch
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Инструкции по эксплуатации AcuPulse®

О

5.9. Атлас принадлежностей
П рограм м ное обеспечение операционной системы  AcuPulse вклю чает полны й атлас принадлеж ностей  
« Л ю м ен и с» , предназначенны х для использования с семейством х и р у р ги ч ес ки х  систем «Л ю м ен и с»  с C O i-  
лазером. А тлас доступен из главного экрана ( Н о т е )  (см . рис 5 -2 ) наж атием  кн о п ки  A tla s  o f  Accessories (А тлас  
принадлеж ностей).
Н а  экране атласа (см . рис. 5 -1 4 ) м ож но  просмотреть принадлеж ности  и вы полнить следую щ ие действия:
/ .  Выбрать специализацию  (S p e c ia lty ) и прим енение (A p p lic a t io n ) , для которы х н у ж н о  просмотреть доступны е  
для использования принадлеж ности . Для выбора используйте раскры ваю щееся меню .
2. П рокрутить  выбор принадлеж ностей с пом ощ ью  кн о п о к А  или Т  на ползунке, пока не будет найдена  
нужная принадлежность
Л. Найдя н у ж н ую  принадлеж ность, нажать ее имя, чтобы выделить ее, и нажать кн о п ку  V ie w  D eta ils  * 
(П о д р о б н о сти ), чтобы откры ть экран A ccessory D es crip tio n  (О писание  принадл еж ности ), содержаицп! 
изображение и подробные сведения о принадлеж ности . Н аж м и те  изображ ение, чтобы откры ть новый экран, п 
котором будет показан связанны й видеоклип, объ ясняю щ ий, как  подклю чить  и подготовить принадлеж ность к 
работе.
4. Н аж атие  кн о п ки  V ie w  P ro c e d u re  (П р о с м о тр  процедуры ) откры вает новый экран и запускает в нем связанный  
в и д е о ю тп , показы ваю щ ий несколько реком ендованны х «Л ю м ен и с »  методов для вы бранного применения с 
различны ми принадлеж ностям и.
5. Н аж ать  кн о п ку  T re a tm e n t (О б р аб о тка ). О ткроется экран соответствую щ ей обработки (T re a tm e n t)  со всеми 
установленны ми парам етрами специализации (S p e c ia lty ) и применения (A p p lic a tio n ) , готовы й к работе с 
вы бранной принадлеж ностью .

Atlas of Accessories 

Specialty

Application

Iĵ ytew РгосвА«ге.|

IrealirHXit

HOME

AcuBladu 'iOO rntn 

AcuBliidt! 350 nim 

AtuSpol 'Ю0 rniti 

AcuBpot 350 nmi

Larytxjeal Probes

F I

^Vlew Details, ,̂

Puc. 5-14. Экран A tla s o f  Accessories (А т л а с  принадлеж ностей)
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Инструкции по эксплуатации AcuPulse'

О

5 .1 0 .  11 р е д п о ч те п и я
Для настройки  предпочтений про грам м ного  и аппар атн ого  обеспечения системы A cuPulse наж м ите кн о п ку  
P re fe ren ces  (П р ед п о ч тен ия ) па главном экране Н о т е  (см. рис. 5 -2 ). П оявится первый иэ трех  экранов  
предпочтений.

5.10.1. Общ ие предпочтения

Э то экран предпочтений , появляю щ ийся по ум олчанию , па котором м о ж н о  внести изменения в некоторы е  
общ ие настройки  системы  (см . пронумерованны е элементы на рис. 5 -1 5 );
/ .  К н о п ки  доступа к дополнительны м экранам предпочтений: A ir  F lo w  (П о т о к  воздуха) (см . раздел 5 .1 0 .2 ) и 
Sound (З в у к ) (см . раздел 5 .1 0 .3 ).
2. L a n g u a g e  (Я зы к) —  откро йте  раскры ваю щ ееся м еню  для выбора н у ж н о го  языка, на котором будут  
отображаться всплы ваю щие окна N o te  (П р и м е ча н и е), C a u tio n  (В н и м а н и е ) и W a r n in g  (П р едуп р еж д ен ие). 
Д о с ту 1Н1ы следую щ ие язы ки: ан гл и й ски й , нем ецкий , ф ранцузский, испанский , итальянский, японский, 
китай ский  и португальский.
3. S how  S m o ke  E v a c u a tio n  B u tto n  (К н о п к а  показа ды моотсоса) —  отм етьте этот ф лажок, чтобы к^юпкa показа  
ды моотсоса появлялась па экранах обработки  (T re a tm e n t) .  Если использование ды моотсоса не планируется, не 
устанав;п1 вайте этот ф лажок.
4. A u to m a tic  S ta n d b y  (А в то м ати ч ес ки й  р еж им  ож и дани я) —  предохранительны й тайм ер, переклю чаю щ ий  
систем у из реж им а готовности (R e a d y ) в реж им  ож идания (S ta n d b y ), если систем а простаивает в режим е  
готовности дольще определенного пользователем срока, чтобы предотвратить непреднам еренную  активацию  
лазера нажатием  педали. У стан о в и те  н у ж н 1>1й интервал времени с пом ощ ью  кн о п о к « ь» или « -» .
5. B righ tness  (Я р ко сть ) —  увеличьте или ум еньш ите яркость Ж К -э к р а н а  с пом ощ ью  кногю к « + »  или « -» , пока  
не будет д о сти гн ут уровень комф орта.

Preferences

в  Show Smok* Cvacvuition Button ..... .... ............................ ........ 3

В  AutomntK Stflnittsy Aft#» Mtn Hot Utmi .......  4

DijpUy Setting*

Sm.iit rootSvrttch

OK ■ CdtKct

8

Puc. 5-15. Экран Genera l Preferences (Общие предпочтении)
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Инструкции по эксплуатации AcuPulse®
6. R es to re  F a c to ry  D e fa u lts  (В осстановить  заводские параметры ) —  наж м ите эту кн о н ку , чтобы вернуть все 
предпочтения про грам м ного  и аппаратного  обеспечения системы к соответствую щ им  исходны м заводским  
настройкам.
7. ( Ж  —  н аж м ите эту кн о п ку , чтобы сохранить изменения предпочтений и вернуться из экрана I’ re fere iiees  
(П р ед п о чтен ия) обратно в главны й экран Н о т е .

C a n c e l (О тм е н а ) —  наж м ите  эту кн о п ку , чтобы выйти из экрана P re fe ren ces  (П р е д п о ч тен ия ) без изменений.
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Инструкции по эксплуатации AcuPulse'

5.10.2. П редпочтения  для п о т о к а  eoidyxa

Н аж м и те  кн о п ку  A i r  F lo w  (П о т о к  воздуха) иа экране G e n e ra l P re fe ren ces  (О б щ и е  настр о й ки ), чтобы настроить  
эксплуатационны е характери сти ки  ком прессора продувочного вочдуха (см . пронумерованны е элементы на рнс. 
5-16 ).
/ .  S how  S m o ke  E v a c u a tio n  B u tto n  (К н о п к а  показа ды моотсоса) —  отметьте этот ф лаж ок, чтобы кн о п ка  показа  
ды моотсоса появлялась на экранах обработки  (T re a tm e n t) .  Если использование сж а то го  продувочного воздуха 
не планируется, не устанавливайте этот ф лажок.
A ir  F lo w  W h ile  in R E A D Y  (П о т о к  воздуха в реж им е готовности):
2. A u to m a tic  C o n tro l (А вто м ати ческо е  управление) —  установите этот ф лажок, чтобы разреш ить  
автом атическое вклю чение потока  воздуха во время лазерны х процедур.
3. A i r  F lo w  W h ile  leasing (П о т о к  воздуха во время лазерного излучения) —  установите этот ф лажок, если нуж н а  
подача продувочного воздуха во время лазерного излучения.
4. A i r  F lo w  W h ile  N o t L as in g  (В оздупш ы й поток при отсутствии лазерного излучения) —  установите этот  
ф лажок, если н уж н о , чтобы продувочны й воздух подавался непреры вно, пока систем а находится в режим е  
готовности (R e a d y ), даж е когда лазерное излучение не вклю чено.
5. A f te r  L a s in g  (1 1осле лазерного излучения) —  систем у м ож но  настроить так, чтобы продувочны й воздух 
подавался в течение определенного времени после освобождения педали. Увеличьте  hjhi ум еньш ите значение  
интервала времени с пом ощ ью  кн о п о к « + »  или « -» , пока не получите нуж н ы й интервал.

•;'> и::;--..

Preferences

Q  Shew Air Flow Button

Alt rlew  White In RC«)Y

i |;  m Automatic Control

•r

Ail Flew Ijising

An Flow Hot U m t  
< -----------------

Smait FostSwitch

After J.Mint msmtain ли ftowfor

jfcstwc

•
Т<4:и Cuntrui

Puc. 5-16. Экран A ir  F low  Preferences (П редпочтения для п о т о к а  eosdyxa)
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Инструкции по эксплуатации AcuPulse'

5.10.3. Предпочтении  дли т у к а

Н аж м и те  к н о п ку  S o u n d  (З в у к ) на экране G e n e ra l P re fe ren ces  (О б щ и е  предпочтения), чтобы настроить  
эксплуатационны е хар актер и сти ки  звуковы х оповещ ений системы (см . рис. 5 -1 7 ).
/ .  Переходы  в четыре состояния работы системы м о гу т  сопровождаться звуковы м оповещ ением . Выберите  
переходы, для которы х нуж ны  звуковы е оповещ ения, и установите ф лаж ки, чтобы активировать  
соответствую щ ие ф ункции оповещ ения.
2. Увеличьте или ум ень ш и те  гром кость звукового сигнала с пом ощ ью  кн о п о к « + »  или « -» , пока не получите  
нуж ны й уровень.

lur'qiicucu '■

Preferences

play Sound Oti 

Q  Uitnt

ea Enot

m TraniWen from̂ t.indby To Rcftdjr 

13 Transition ftom BoMly To ЗсдгкЬу

Smart TootSwiteh

Tdtce Cmitrul

Piic. 5-17. Экран Sound  Preferences (П редпочтения дли звука)
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Инструкции по эксплуатации AciiPulse

5.11. Меню служебных процедур
Э кран  U tilit ie s  M e n u  ( М е н ю  с л у ж е б н ы х  п р о ц е д у р ) (см. рис. 5 -1 8 ) откры вается наж атием  кн о п ки  U tilit ie s  
(С л уж еб ны е процедуры ) на главном экране Н о т е  (рис. 5 -2 ) , предлагая следую щ ие возм ожности:
• S o ftw a re  C o n fig u ra t io n  (К о н ф игур а ци я  про грам м ного  обеспечения) —  инф орм ационны й блок, 
ото б раж аю щ и й те ку щ и е  установленны е версии различны х програм м ны х пакетов системы.
• System  C o n fig u ra t io n  (К о н ф игур аци я  системы ) инф ормация об аппаратны х ком пон ентах  системы.
• Hearn O ffs e t (С м ещ е н и е  луча) —  доступно только в режим е U se r (Пользователь) (см . раздел 5 .1 1 .1 ).
• S c a n n e r D isco nnect (О ткл ю ч и ть  сканер) —  см. раздел 5 .11 .2 .
• N ew  S ca n n e r (1 1овый сканер ) —  см. раздел 5 .1 1.3.
• S erv ic e  (О б сл уж и в ан и е) —  д о стущ ю  только в реж им е T e c h n ic ia n  (Т е х н и ч е ски й  специалист). Э та  область  
м о ж ет быть д оступна  только обслуж иваю щ ем у персоналу, у гю лном очепном у «Л ю м ен и с».
• Users L is t (С п и со к  пользователей) —  достугню  только в реж им ах T e c h n ic ia n  (Т ех н и ч е с ки й  специалист) и 
A d m in is tr a to r  (А д м и н и с тр а то р ) (см . раздел 5 .1 1 .4 ).
• S W  U p g ra d e  (О бновление П О ) —  д оступно  только в реж им е T e c h n ic ia n  (Т ех н и ч е с ки й  специал ист). Э та  
область м о ж ет быть д оступна только о бслуж иваю щ ем у персоналу, уполн ом оченном у « Л ю м ен и с».
• H as p  U p g ra d e  (О бновление H asp) —  для обновления служ ебной программы  Hasp. Д о с ту щ ю  в режим е U ser 
(Пользователь) и реж им е T e c h n ic ia n  (Т ех н и ч е с ки й  специалист) (см . главу 7, Т е х н и ч е с к о е  о б с л у ж и в а и и е ).

U tilities
S o ftw a re  C o n fig u ra tio n

Software Package Number 2.00.01.06
GUI ver4k>n 2.0.1.(>

‘ Scanner j CofitrolSWveniion 2.0.1.0
f  Dtscomiect ,V - ............... У / Scrvif.<‘ SW wcrtJon P.O. 1.3

г----------------- ' / Mdln Controller OSP SW version Not Aj)p(kaWo
acuntyer PSP SW vwibn Not /̂ >р1к;аЫ«

1 FPTiA wrsJon Not

Scrvlce S y s te m  C o n fig u ra tio n
HASP 1̂0W_S1

Users List SWUiiurade ip Uxjras^

К----------------- -— .......................... .........................................

; HOME ‘

Рис. 5-18. Экран U tilit ies M enu (Меню  служ ебны х процедур)
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5. /  / .  / .  Смещ ение луча

Н астройка  см ещ ения луча предназначена для точн ого  выравнивания лазерного луча, когда сканер Siirgi l'oucli 
Flasliscanner ирнкреплен к принадлеж ностям  различного диаметра.
Н астройка  см ещ ения луча с л у ж и т  не для замены сущ ествую щ ей процедуры  совм ещ ения с использованием  
собственного устройства совм ещ ения принадл еж ности , а чтобы помочь в ситуациях, когда в процессе  
использования необходим а дополнительная незначительная корректировка.
/ .  Для доступа к экрану см ещ ения луча наж м ите  кн о п ку  Beam  O ffs e t (С м ещ ен и е  луча) на экране U tilit ie s  М е ч т  
(М е н ю  служебны х процедур) (рис. 5-18) или кн о п ку  доступа в области настройки  направляю щ его луча экрана  
обработки (T r e a tm e n t)  (см . рис. 5-5). 11оявится экран B eam  O ffs e t (С м ещ ен и е  л уча) (см . рис. 5-19).
2. Н а экране B eam  O ffs e t (С м е щ ен и е  луча);
• Больщой круг- представляет внутрен ню ю  тр уб ку  используемой принадлеж ности.
• Красное пятно (в пределах больш ого кр уга ) показы вает полож ение лазерного луча по отн о щ ени ю  к 
внутренней труб ке  принадл еж ности .
• Четыре кн о п ки  перпендикулярны х перем ещ ений ( А ,  Т ,  <  и ► ) управляю т перем ещ ением  скан и р ую щ его  
лазерного луча в плоскости X Y .  Н о из-за зависим ости от точн ого  полож ения сканера Flasliscanner направление  
движ ения необязательно связано с гю ложением кн о п ки  на панели управления.
• К н о п ка  Reset O ffs e t (С брос см ещ ения) возвращает лазерны й луч в его центральное полож ение, заданное  
производителем.
• К н о п ка  B ack  (1 1азад) сохраняет изменения и закры вает окно смещ ения луча.

Beam O ffset

Т*кй Control ■

Рис. 5-19. Экран Beam Offset (Смещение луча)
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3. Используйте четыре кн о п ки  перпепдикулярны х перем ещ ений ( А ,  Т ,  -4 и ►) на экране см ещ ения луча для 
перем ещ ения направляю щ его луча в н у ж н о е  место. Красное пятно на экране перем ещ ается соответствую щ им  
образом, показывая полож ение лазерного луча о т 1ю сительно внутренней тр у б ки  принадлеж ности .
4. Н аж м и те  к н о п ку  B ack  (Н а зад ), чтобы сохранить настройки._______________________________________________________

Внимание
• П рим ите  меры, чтобы не спутать прямой луч с размытым отр аж ен ием  направляю п1его луча  
от стен ки  внутренней тр уб ки  принадлеж ности.
• П ри  подклю чении принадлеж ности  всегда проверяйте значение см ещ ения луча; при 
необходим ости заново настройте см ещ ение или сбросьте его.

___________• С истем а сохраняет настройки смещ ения луча даже после вы клю чения аппарата._____________

ОС'Инструкции по эксплуатации AcuPulse

5.11.2. О тк и о ч е п и е  сканера

П еред откл ю чением  скан и р ую щ ей  принадлеж ности  от концевого  узла ш арнирного  ры чага , чтобы  
предотвратить возм ожное повреждение системы , н у ж н о  приостановить програм м ны й модуль сканера. 
О становите програм м ны й модуль сканера, нажав кн о п ку  S c a n n e r D isco nncct (О ткл ю чи ть  сканер). Появляется 
всплы вающее о кно  с надписью : It 's  safe now  to  d isconnect sca n n er (Теперь м о ж н о  безопасно отклю чить  сканер, 
см. рис. 5 -2 0 ).
О тсоед ините  кабель связи от скан и р ую щ ей  принадлеж ности  и отсоедините принадлеж ность  от ш арнирного  
ры чага.

О
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Инструкции по эксплуатации AcuPulse'«1

5. / 1.3. У стан ои ка  нового сканера

В качестве дополнительны х принадлеж ностей « Л ю м ен и с »  предлагает несколько видов сканеров для системы  
AcuPulse. П риобретенная принадлеж ность поступает с ф ирменны м програм м ны м  обеспечением  установки  на 
специальном ф лэш -диске (« U S B -кл ю ч »). Для установки:
/ .  П одкл ю чите  новый сканер к концевом у узлу ш арнирного  ры чага и под клю чите кабель связи.
2. П одкл ю чите  ф лэш -диск к одном у из U S B -портов эксплуатационной панели системы.
3. В кл ю чите  систем у и откро йте  экран U tilit ie s  M e n u  (М е н ю  служебны х процедур) (см . рис. 5 -1 8 ). Н аж м и те  
кн о п ку  N ew  S c a n n e r (Н овы й сканер).
4. После появления всплы ваю щ его окна  W e lc o m e  to new  s ca n n er U p g ra d e ! (У с та н о в ка  обновления для нового  
сканера) (см . рис. 5 -2 1 ) вы полните инструкц ии  на экране, чтобы установить програм м ное обеспечение нового  
сканера.
5. После заверш ения установки  извлеките ф лэш -диск и перезагрузите систем у A cuPulse.

Sorifi ic-ijch

U tilities
S o ftw a re  C o n fig u ra tio n

Beam Offset /s o f tw a re  Package Number 2.00.01.06

V/ekome to n«w scanner Upgrade!

Insert up^rdd* k«y And prtss when r«Adyl

Ptic. 5-21. Всплываю щ ее окно обновления П О  для нового сканера
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Инструкции по эксплуатации AcuPulse

5.11.4. Список полы оиателей

Э кран  Users L is t (С п и с о к  пользователей) д оступен, только если в систем у вошел адм инистратор. 
А д м инистратор  м о ж е т добавить нового пользователя, редактировать инф ормацию  пользователя и удалить  
пользователя.
С м . рис. 5 -22 .
/ .  Чтобы добавить нового пользователя, н аж м ите кн о п ку  A d d  U se r (Д обавить  пользователя). Появится экран  
A d d  U se r (Д обавление пользователя) (см. раздел 5 .1 1 .4 .1 ).
2. Для изменения сведений о пользователе прокрутите  о кно  с пом ощ ью  кногю к А  или Т ,  чтобы найти имя 
пользователя, наж м ите  имя, чтобы выделить его, затем наж м ите кн о п ку  E d it  U ser (Редактировать  
пользователя). Появится экран E d it  U se r (Редактирование пользователя) (см . раздел 5 .1 1 .4 .2 ).
3. Для удаления пользователя про крутите  о кно  с пом ощ ью  кн о п о к ▲ или Т ,  чтобы найти имя пользователя,
наж м ите имя, чтобы выделить его, затем н аж м ите кн о п ку  D ele te  U se r (Уд ал ить  гюльзователя). Пользователь  
будет навсегда удален из памяти системы .__________________________________________________

Users List

ri«iw
IHfR
AOMIM
(Ж SAM
(ЖППКЕ
i« L i (

i''"-------

Puc. 5-22. Экран Users L is t (Список полыовшпелей)

Ф
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Инструкции по эксплуатации AcuPulse'

5. ] 1.4.1. Добавление п олы ователя

Для добавления инф ормации о новом пользователе:
/ .  Н аж м и те  поле U se r N a m e  (И м я  пользователя), чтобы активировать e io , и с пом ощ ью  виртуальной  
клавиатуры  введите имя нового пользователя.
2. В ь т о л н и те  эти ж е  действия в поле Passw ord  (П ароль). Убедитесь , что у каж д о го  пользователя есть 
собственны й личньп '1 пароль.

Ьхли новый пользователь долж ен обладать правами адм инистратора, установите ф лажок A d m in is tr a to r  
(А д м ин ис тр а то р ), нажав его.
4. Н аж м и те  кн о п ку  S ave (С о х р ан и ть ), чтобы принять новую  инф орм ацию , или C a n c e l (О тм е н а ), чтобы  
отклонить  ее.

Рис. 5-23. Экран A d d  User (Добавление полы ователя)

t
Примечание
П ри  попы тке ввести 1ю вого пользователя, учетны е данны е которого  совпадаю т с учетны м и  
данны ми сущ еств ую щ его  пользователя, система будет считать это о ш и б ко й  и выведет 
следую щ ее сообщ ение: F a ile d  to ad d  user. C h ec k  i f  na m e  a n d  p assw ord  a re  v a lid , ( l ie  удсшось 
добавить пользователя. Проверьте допустим ость имени и пароля.) ______________________________
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5.11.4.2. Редактирование полы оиателя

Для редактирования инф ормации сущ еств ую щ его  пользователя:
1. Н аж м и те  ноле U ser N a m e  (И м я  польчователя), чтобы активировать его, наж м ите  кн о п ку , чтобы стереть  
сущ ествую щ ее имя, и с ном он 1ью виртуальной клавиатуры  введите новое или исправленное имя.
2. BbHiojHiHTe эти ж е  действия в поле Passw ord  (П ароль). Убедитесь, что у  каж д о го  отдельного нолью вателя  
есть собственны й личны й пароль.

Если после редактирования пользователь должен обладать правами адм инистратора (или у тр а т 1ггь их), 
установите или сним ите ф лажок A d m in is tr a to r  (А д м ин истр ато р ), нажав его.
4. Н аж м и те  ю ю п ку  S ave (С о х р ан и ть ), чтобы принять новую  инф ормацию , или C a n c e l (О тм е н а ), чтобы  
отклонить ее.

Рис. 5-24. Экран E d it User (Редактирование полыовате.ч}!)
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5.12 Системные сообщения
С истем а A cuPulse использует всплы ваю щие окна , чтобы донести важ ную  инф орм ацию , сообщ ения об о н 1ибках  
или предупреж дения, связанные с непреднамеренны м неправильны м использованием системы  или возможной  
внутренней неисправностью .
С ущ еств ует три ти п а  всплы ваю щ их сообщ ений:

И н ф о р м а ц и о н н о е  д и ал о го в о е  о к н о  —  предлагает важ ную  инф ормацию , специф ичную  для даннон  
ситуации.

С о о б щ е н и е  об о ш и б к е  —  содерж ит сведения о сбое системы или неработаю щ ей настройке. Для 
продолж ения обработки  эта проблема долж на быть реш ена.

Д и а л о го в о е  о к н о  н р е д у п р е ж д е н п »  —  предостерегает о серьезном сбое системы , которьнТ м ож ет  
создавать опасность для здоровья пациента или оператора. С истем а д олж на быть вы клю чена, и, прежде  
чем м о ж но  будет продолжить использование системы , проблема д ол ж на быть устранена.

5.13. Выюночение системы
/ .  Н аж м и те  кн о п ку  Н о т е  (Главны й экран ) на лю бом экране операционной системы , чтобы вернуться к 
глав1ю м у экрану Н о т е .
2. Н аж м и те  кн о п ку  L o g o ff (В ы ход  из системы ), чтобы выйти из операционной системы.

В ы клю чите систем у, нажав зеленый вы ключатель O n  /  O f f  на верхней части систем ной консоли.
4. П оверните вы клю чатель питания на эксплуатационной панели в полож ение O f f  (В Ы К Л ).
5. О чистите  /  стерилизуйте хир ур ги ческие  принадлеж ности  (см . главу 6).

Ф
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Глава 6. 
Системы передачи
6.1. Введение
В этой главе рассматриваю тся системы  передачи и принадлеж ности , предназначенны е для работы с лазерноГ! 
системой AcuPulse.
В следую щ их разделах описы ваю тся принадлеж ности  и обсуж даю тся их ком поненты , работа, меры 
предосторож ности и обслуж ивание.

6.2. Набор рукоятки 125 мм
Н абор р уко ятки  125 мм —  это стандартная принадлежность, поставляемая с лазерной систем ой AcuPulse. 
Ф окальная то ч ка  л уча С 0 2 -л а з е р а  указы вается прямым нако нечником  р уко ятки . П ри  использовании  
о тр аж аю щ и х нако нечников  90° и 120° фокальная то чка  удалена от о тр аж аю щ его  зеркала на 1 см. Размер пятна  
для ру ко я тки  составляет 0 ,2 6  мм.
Набор р уко ятки  125 мм состоит из следую щ их комгю нентов:
• Держ атель объектива 125 мм, вклю чая объектив
• Два удлинителя 125 мм
• Два прямых н ако н ечн и ка  с указанием  ф окуса
• Н ако н е ч н и к  с отражателем  90°
• Н ако н е ч н и к  с отражателем  120°
• Крьпика концевого  узла, прикрепляемая к концевом у узлу щ арнирно го  ры чага и предотвращ аю щ ее попадапие

6.2. L  Сборки р у к о я т к и

Чтобы собрать р у ко я тку  125 мм (см . рис. 6 -1 ):
1. Завинтите держатель объектива в разъем концевого  узла щ арнирно го  ры чага.
2. П одкл ю чите  выход б актериол огическо го  фильтра (коро ткая  гибкая тр у б ка) к щ туц еру  с ж а го го  воздуха на 
держателе объектива.
3. П еред использованием б актериол огическо го  фильтра независимо от того , установлен он или нет, необходимо  
проверить чисто ту  цвета.
4. Завинтите удлинитель в держатель объектива.
5. Завинтите нуж н ы й н а ко н еч н и к (прям ой н ако нечни к, н ако н ечн и к  с отражателем  90° или 120°) в удлинитель и 
проверьте надежность ф иксации соединений.
6. П еред обработкой пациента проверьте правильность регулировки  1Ю ложения луча (см . раздел 6 .4 ).
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6.3. Сканирующие принадлежности
Для использования с систем ой AcuPulse доступны  две скан и р ую щ и х  принадлеж ности: A c iiS c a ii/2 W  и 
S iirg iT o iic li .  Каж д ая из этих принадлеж ностей состоит из пикового  сканера и про грам м ного  обеспечения с 
пользовательским интерф ейсом, встроенны м в рабочую  програм м у системы A cuPulse, с заданны ми  
реком ендациям и для предварительны х настроек параметров и устройств передачи. Сканеры  A c u S c a n /2 «  н 
S urg iTouch одинаковы  по ко н стр укц и и  и способу управления ими со стороны  системы  AcuPulse.
A cu S c an /2 W  M ic ro S c a n n e r  и соответствую щ ие процедуры обеспечиваю т передачу лазерной энергии  ,  
частичны м образом через сканер для бы строго покры тия больш их площ адей поверхности. «Ч астичны м »  
образом означает, что врач м о ж ет избирательно обработать меньш е 100%  поверхности ко ж и  (часть). В 
зависимости от кл и н и ческо го  состояния, подлеж ащ его  лечению , врач м о ж е т выбрать для использования либо 
поверхностны й, либо гл убо кий  метод обработки , в рам ках которого  м ож но выбрать различны е плотности  
обработки (какая  часть ко ж и  подвергается обработке) и значения энергии  (для разны х гл убин , раз;н1чных  
количеств тепла /  удаления и т .д .). Э то  позволяет врачу оптимизировать обработку  в соответствии с ;
особенностями каж д о го  пациента. Благодаря м иним изации / устр анению  ранее сущ ествовавш ей j
необходимостью  выбирать м еж ду эф ф ективностью  обработки, простоями, контролем болевых о щ ущ ен и й , |
побочны ми эффектов, наблю даемы ми результатами и д ругим и  ф акторами, в настоящ ее время врач м о ж ет |
более успеш но удовлетворять ож идания пациентов. I
Экраны  управления м икросканера A c u S c a n /2 0  M icroS canner и сам сканер обеспечиваю т прецизионное |
управление лазер 1ю й энергией, ф ормой, размером и плотностью  луча сканирования.
С к а н е р  S u rg iT o u c h  использует несколько устройств, выбираемых в зависим ости от хир у р ги ч еско го  или 
косм етического  прим енения.
УдобньпЧ граф ический дисплей системы  AcuPulse предоставляет пош аговы е рабочие и н стр укц ии , показьш аег 
правильные принадлеж ности  и рабочие параметры для каж дой  процедуры , а та кж е  позволяет оператору  
постоянно ко 1Ггролировать вы полнение процедуры . С канер  Surg iTouch м о ж н о  использовать с устройствами  
передачи « Л ю м ен и с » , перечисленны м и далее в этой главе.

6.3.1. I'yKouodcmaa полы очателя  дли сканирую щ их принадлеж ностей

Полны е и н стр укц ии  но гю дготовке к работе, действиям во время и после работы см. в соответствую щ ем  
руководстве пользователя для каж д ой  с кан и р ую щ ей  принадлеж ности  системы.

| \  Иредупреждеиие
Замените сборку  объектива A c u S c a n /2 0  после 10 обработок или раньш е, если сборка
объектива покры лась пятнам и или оказалась [ю вреждена д ругим  образом.
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6.3.2. Н а с тр о й ки  сканирую щ ей п р инадл еж ности  с и с т е м ы

Н астройка  сканера требует подклю чения оптической  головки к концевом у узлу ш ар ни р но го  ры чага, 
подклю чения кабеля связи и подклю чения принадлеж ности  к оптической  головке (рис. 6 -2 ):
I. 11одключите входной порт оптической  головки сканера к концевом у узлу ш ар ни р но го  ры чага лазерной  
системы и закрепите  его, завинтив до упора вращ аю щ ую ся р учку  концевого  узла.

Внимание
П р и  1ю д кл ю чен ии  или о ткл ю чени и  принадлеж ности  сканера програм м ны й модуль  
с кан и р ую щ ей  принадлеж ности  долж ен быть приостановлен. С м . в главе 5 экран U tilit ie s  M e ii i i  
(М е н ю  служебны х процедур)._________________________________________________________________________

2. Вы ходное отверстие представляет собой поворотны й разъем, обеспечиваю щ ий свободное вращ ение  
р уко ятки . Если свободное вращ ение не требуется, просто заблокируйте ры чаг па выходном отверстии.
3. П одкл ю чите  кабель связи м еж ду оптической  головкой и портом подклю чения кабеля системы на naiie jni 
управления системы AcuPulse.
4. П рол ож и те  кабель связи вдоль ш арнирного  ры чага и прикрепите  его к сегм ентам  ры чага прилагаемы ми  
заж им ам и.
5. П одкл ю чите  н у ж н у ю  при надл еж 1юсть к вы ходному отверстию  0 1 ггической головки.

Locking Lever

Accessory
Connection"

Port

Optical Head  
Exit Port

AcuBlade
Connection

Port

Articulated Arm  
Endjoint

Optical H ead  
Entry Port

System Cable  
Connection  

Port

Cable
Connection
Port

Концевой у чел 
тарииргюго рычага

Порт иодключения 
кабеля снетемы

BjioKiipyioimiii рычаг Входное отверс тие 
опгической головки

Огвсрсшс для
подключения
принадлежпосгей

Выходное отсрстие 
оптической юловки

Порт подключеппя 
кабеля

Порг подключения 
AcuBlade

Puc. 6-2. Н а с тр о й к а  сканирую щ ей принадл еж ности  (приведено т о л ь к о  для иллюстрации')
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6.3.3. О ч и с т ка  о п ти ч е ски х  головок

О п ти чески е  головки A c u S c a n /2 0  и S urg iTouch предназначены  для использования в качестве нестерильны х  
устройств. В неш н ие  поверхности м о ж н о  очищ ать тканью  или ватным там пон ом , см оченны м и 7 0 %  
м едицинским  спиртом .

6.4. Проверка наведения луча
И болы пинстве случаев медсеслры п ред п очитаю т выполнять проверку наведения лазерного луча ежедневно, 
обы чно до плановых осмотров и до м едикам ентозной подготовки пациентов к операции. Т а ко й  подход  
обеспечивает достаточно времени для устранения проблемы или обращ ения за пом ощ ью  в профессиональную  
служ б у, с м инимальны ми наруш ениям и процесса лечения пациентов.

Системы передачи AcuPulse

Предупреждение
• П роверки  наведения луча чрезвы чайно важны для безопасной работы лазерного  
оборудования. Если направляю щ ий луч н обрабаты ваю щ ий луч не совмещ ены , не используйте  
лазер или систем у передачи —  обратитесь к м естном у представителю  «Л ю м ени с». 
П есовм ещ еш 1е направляю щ его и обрабаты ваю щ его лучей м ож ет привести к воздействию  
лазера на тка н и , не являю щиеся м иш еням и, и возможны м травмам.
• Н е вы полняйте проверку наведения луча, направленного на пациента, персонал  
процедурного кабинета или легковосплам еняю щ иеся материалы . Э нергия  лазера м ож ет  
проникать  в больш инство нем еталлических и нестойких к лазерном у излучещ по веществ, 
заж игая используемы й восплам еняю щ ийся материал, что м о ж е т привести к травме. При

____________________ необходим ости пом естите позади области -м иш ени  материал, погл о щ аю щ и й  энергию .___________

В ьию лните проверку наведения луча следую щ им  образом:
1. Убедитесь, что все лю ди, находящ иеся в процедурном  кабинете, надели соответствую щ ие лазерные  
защ итны е очки.
2. Н анесите м етку  « X »  на деревянны й ш патель - держатель языка и см очите ее водой.
3. В клю чите  лазер.
4. П одкл ю чите  н ескан ир ую щ ую  принадлеж ность к концевом у узлу ш арнирного  ры чага.
5. О ткр о й те  экран M a n u a l T re a tm e n t (Ручная обработка) и установите следую щ ие рабочие параметры лазера:
• Режим  лазера: C W  (непреры вны й)
• Режим  экспозиции: S in g le  (О ди н о чн ы й )
• П итание: 2 .0  W a tts  (2 ,0  В т)
• Время вклю чения: 0 .1 0  sec (0 ,1 0  с)
6. Н аж м и те  кн о п ку  R e a d y  (Г'отовпос1ъ), чтобы перевести лазер в реж им  готовности.
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Системы передачи AcuPulse
7. П ом естите  дальний конец  н ако нечни ка  принадл еж ности  на держатель языка, ориентировав его  
перпендикулярно. О тр егул ир уй те  интенсивность направляю щ его луча налачере, пока направляю щ ий луч не 
станет ярким настолько, чтобы быть видным при нормальной о с в е щ е тю с ти .
8. Наведите направляю щ ий луч на центр «Х>> и наж м ите педаль лазера. 11роследите за пятном, вы жигаемы м на 
держателе языка: оно долж но  быть резким , а не рассеянным.
9. Убедитесь , что пятно находится в области, ограниченн ой  красны м контуром  направляю щ его луча (см. рис. 6 - 
3).

• • % • •
П ято

направляющего
луча

Выжигаемое пято; 
идеальное 

с0кмеп1сп11с
Выжт аемое пято: 

приемлемое совмещение
Выжигаемое ия гпо; 

пелопусгпмое совмещение

Рис. 6-3. Peiyjibmantbi проверки совмещения лучей
К). Если вы ж ж енное пятно оказывается вне направляю щ его луча, если м естонахож дение пятна оказывается  
недопустимы м, или если направляю щ ий луч не виден:
• Убедитесь , что принадлеж ность надеж но закреплена на ш арнирном  ры чаге.
• М о ж е т  оказаться полезным перем естить ш арнирны й ры чаг или повернуть шарниры  ры чага, б л иж ние  к 
принадлеж ности. И н о гд а  изм енение ориентации ш арниров ры чага м о ж ет повлиять на передачу направляю щ его  
луча, особенно если во время процедуры ш арнирны й ры чаг развертывается или перемещ ается.
• Если яркость направляю щ его луча сильно меняется или если не виден направляю щ ий луч, то м о гу т  бьггь 
повреждены  оптически й  объектив сканера или гальваном етрические зеркала, либо наруш ена ю стировка  
ш арнирного  ры чага лазера. С вяж итесь  с местны м представителем «Л ю м ен и с».
/ / .  П овторите процедуру совм ещ ения лучей. Если совм ещ ение лучей остается недопустим ы м , свяжитесь с 
местны м представителем « Л ю м ен и с».
12. Н аж м и те  кн о п ку  S ta n d b y  (О ж и д а н и е ), чтобы перевести лазер в реж им  ож идания (S ta n d b y ), пока не 
понадобится его использовать.
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6.5. Дополнительные принадлежности
Н и ж е  приведен список хир ур ги ч ески х  и косм етических принадлеж ностей СО г-лачера « Л ю м ен и с» , которые  
м о гу т нснольчоваться с систем ой A cuP iilse . П одробную  инф ормацию  о лю бой из этих принадлеж нос геп м ож но  
получить у д истрибью тора «Л ю м енис»:
• С канер  S urg iTo uch Scanner
• М и кр о ска н ер  A c u S c a n /2 0  M icroS canner
• D ig ita l A cu B lad e
• Лазерны й бронхоф иброскоп Laser Bronchoscope
• М ногоф ункцио нал ьн ы й /  оральпо-ф арингиальны й набор для руко ятки
• Р укоятка  L A U P  (L aser Assisted IJvulopaiatop iasty, лазерная налатопластика нёба)
• Н абор носового зонда
• Н абор л арингеального зонда
• С истем а O to L A M  (с видеом ониторам и N T S C  или P A L )
• Ф окусируем ая р уко ятка  0 ,2  мм
• Н абор р уко ято к для ш лиф овки ко ж и  (1 2 5  мм, 2 00  мм, 2 6 0  мм)
• М и кр о м ан ип ул я то р  A cuS pot 7 12  M icro m an ip u la to r
• М и кр о м аии п ул ято р  A cuS pot 7 1 2 L  M icro m an ip u la to r (предназначенны й для м икроскопов Le ica)
• М и кр о м а н ип ул я то р  A cuS pot 7 1 2 Z  M icro m an ip u la to r (предназначенны й для м икроскопов Zeiss)
• М одели M icroslad : 715 , 716 , 717 , 718  и 719
• М одели C olpoS lad: 725 и 726
• М уф та совм ещ ения луча B ea m A lig n  300  мм
• М уф та  совм ещ ения луча B ea m A lig n  2 00  мм
• К о м п л е кт  совм ещ ения B eam A lig n
• О дин набор для л апароско пических проколов
• (второй набор для л апароско пических проколов
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6.6. Чистка, стериличация и нысокоурониевая дезинфекция
■\ Внимание

И н с тр у кц и и , приведенны е в данном разделе, не относится к оптическим  и э л екгр о п тп м  
___________ком пон ентам , таким  как  оптическая головка Surg iTouch.________________________________________

Системы передачи AcuPulse®

6.6.1. Общ ие полож ения

Правильны е методы д езинф екционного  контроля для принадлеж ностей передачи лазерного пучка  зависят ог  
степени опасности и наличия ко н та кта  с пациентом , для которого  используется эта принадлежность. l i  этом  
разделе рассматриваю тся правильные методы для принадлеж ностей, определенны х в этой главе как  
«пригодны е для повторного использования и стерилизации» —  это, прежде всего, внеш ние компоненты  
руко ятки .
Консоль системы  следует очищ ать  чистой тканью , см оченной м ягкод ействую щ им  м ою щ им  средством. Ж К -  
панель управления следует периодически чистить специализированны м средством для чи стки  Ж К -д и сп л еев , 
доступны м в лю бом м агазине офисны х при надл еж 1ю стей.
М етоды  стерилизации и дезинф екции, отличаю щ иеся от описы ваемы х, та кж е  м о гу т  быть не менее  
эф ф ективны ми. О тветстве 1пю сть за проверку альтернативны х методов несет пользователь.
Правильная стерилизация или дезинф екция всегда начинается с разборки и последую щ ей очистки .

6.6.2. П р и н я ти е  реш ения о стери л и и щ и и  или аысокоуроннеиой деш иф екции

К о  всем ком пон ентам , определяемы м как пригодны е для повторного использования и стерилизации, м ож ет  
применяться процесс либо стерилизации, либо вы сокоуровневой дезинф екции. С оотв етствую щ и й выбор 
определяется степенью  опасности, связа1пю й с использованием ком пон ента  в кл и ни ческой  практике .
Для определения соответствую щ ей категор ии  опасности для каж д ой принадлеж ности  м ож но воспользоваться 
следую щ им  списком :
К р и т и ч е с к и е  эл ем е 1ггы  — для инструм ентов и объектов, которы е вводятся непосредственно в кровогок hjhi в 
другие  обы чно стерильные области тела, требуется стерилизация.
П о л у к р и  гп ч е с к и е  эл ем е н ты  если неинвазивны й инструм ент вступает в ко н та кт  с неповрежденной  
слизистой оболочкой, но не п ро никает сквозь поверхность тела, в качестве м иним альной меры 
предосторож ности реком ендуется процедура вы сокоуровневой дезинф екции. Т а кж е  м о ж н о  использовать  
стерилизацию , которая м о ж ет бьггь очень эф ф ективна с эконом ической то ч ки  зрения. В больш инстве случаев  
тщ ательная ф изическая очистка , сопровождаем ая соответствую щ ей вы сокоуровневой дезинф екцией, 
обеспечивает пользователю достаточную  степень гарантии  отсутствия патогенны х м икроорганизм ов.
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Системы передачи AcuPulse
Н е к р и т и ч е с к и е  эл ем ен ты  —  н екр итически м и  являются те элементы , которы е либо обы чно вообще не 
прикасаю тся к нациенту , либо касаю тся только неповрежденной ко ж и . Э ти  элементы  редко о к а 1ываются 
источникам и  инф екции, если вообще оказы ваю тся. Следовательно, в зависим ости о т  ко н кр етн о го  оборудования  
или элемента, м о ж е т быть достаточны м промы вание м ою щ им  средством.
• С канер  S urg iTouch Scanner —  и е к р и т и ч е с к и п
• М и кр о ска н ер  A c u S c a n /2 0  M icro S ca n n e r -  и е к р и т и ч е е к и й
• D ig ita l A cu B lad e  —  и е к р и т и ч е с к и п
• Лазерны й бронхоф иброскоп —  к р и т и ч е с к и и
• М ногоф ункцио нал ьн ы й /  оралы ю -ф арипгиальны й набор для р уко ятки  -  к р и т и ч е с к и и
• Р укоятка  L A U P  (L aser Assisted U vulopalatop lasty , лазерная палатопластика нёба) —  к р и т и ч е с к и Н
• 11абор 1ЮС0 В0 Г0  зонда — к р и т и ч е с к и й
• Набор ларингеального зонда -  к р и т и ч е с к и й
• С истем а O to L A M  (с  видеом ониторам и N T S C  или P A L ) -  и о л у к р и т и ч е с к и й  (Т О Л Ь К О  З е р к а л а )
• Ф окусир уем ая р у ко ятка  0 ,2  мм —  к р и т и ч е с к и й
• Мабор р уко ято к для ш лиф овки ко ж и  (1 2 5  мм, 2 0 0  мм, 2 60  м м ) —  к р и т и ч е с к и й
• М и кр о м а н ин ул ято р  A cuS po t 712  M ic ro m a n ip u la to r—  н е к р и т и ч е с к и й
• М и кр о м ан ин ул ято р  A cuS po t 7 1 2 L  M icro m an ip u la to r (предназначенны й для м икроскопов Le ica ) —  
н е к р и т и ч е с к и й
• М и кр о м а н ин ул ято р  A cuS pot 7 1 2 Z  M icro in an ip u ia to r (предназначенны й для м икроскопов Zeiss) —  
н е к р и т и ч е с к и й
• М одели M icroslad ; 7 15 , 7 16 , 717 , 718  и 719  -  н е к р и т и ч е с к и е
• М одели C olpoS lad; 725 и 7 26  н е к р и т и ч е с к и е
• М уф та совм ещ ения луча B ea m A lig n  300  мм -  н е к р 1г ги ч с с к н й
• М уф та  совм ещ ения луча B ea m A lig n  200  мм -  н е к р и т и ч е с к и й
• К о м п л ект  совм ещ ения B e a m A lig n -  н е к р и т и ч е с к и й
• О дин набор для л апароско пических проколов -  к р и т и ч е с к и й
• Второй набор для лапароско гш ческих проколов —  к р и т и ч е с к и й
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6 .6 .J . П овторная  с те р ш п ш щ и я  или высокоуровневая деш пф ещ ия

Определенны е ком поненты  м о гу т  быть стерилизованы  или дезинф ицированы , пока при визуальном осм огре не 
будет обнаруж ена  коррозия, деф ормация или лю бое повреждение поверхности металла.

Внимание
^ Н е используйте повторно ком поненты  с признакам и коррозии, деф ормации hjhi повреждения

Системы передачи AcuPulse®

поверхности металла.

6.6.4. Процедура ч и с т ки

После разборки используйте перед стерилизацией или дезинф екцией следую щ ие методы чистки .
/ .  Используйте соответствую нщ е методы биологической безопасности. П ри  работе с загрязненны м и частями  
надевайте водонепроницаем ы е одноразовые перчатки.
2. Соберите загрязненны е комгю ненты  и перем естите их к месту вы полнения стерилизации.
3. П ротрите  видимые загрязнения ком понентов, используя м ягкую  марлевую  под уш ечку.
4. П одготовьте ж ид кость  для замачивания м е д и щ ш с ки х  устройств на основе ф ерментов, разведя 1 у н ц н ю  (28 ,35  
г )  раствора в галлоне (3 ,7 8  л ) холодной водопроводной воды.
5. П о 1'рузите ком поненты  в прнготовлетны й раствор для замачивания.
6. Замачивайте ком поненты  в течение двух м инут.
7. Вьш ьте и тщ ательно пром ойте ком поненты  холодной проточной водопроводной водой.
8. П одготовьте м ою щ ее средство для м едицинских инструм ентов, растворив '/г ун ци и  раствора в галлоне  
холодной водопроводной воды.
9. О чистите  п огр уж ен ны е ком поненты  с гю мощ ы о щ етки  с м ягкой щ етиной . О б ратите  особое вним ание па 
бороздки н места, трудны е для очистки .
К). Для очистки  в нутрен них  канш ю в используйте е р щ и к с ватным там поном .
11. Тщ ательно пром ойте инстр ум ент холодной водопроводной водой.
12. Вы суш ите или про м окните  насухо м ягкой  тканью .

С
Примечание
Для обеспечения долж ной  стерилизации л учш е всего очищ ать  ком поненты  сразу ж е  после 
использования.
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6.6.5. М е то д ы  стерш ипиц ии

Реком ендуется стерилизация паром с пом ощ ью  следую щ ей процедуры:
1. 11оместите очищ аем ы е ком поненты  в контейнер  или л о то к для стерилизации инструм ентон. Ком поненты , 
пом ещ енны е в перф орированны й м еталлический лоток, должны  быть завернуты  в марлю  или оберточны й  
материал для инструм ентов.
2. Загрузите л оток в паровой стерилизатор в соответствии со следую щ им и указаниям и:
• Тип стерилизатора: С  гравитационны м

методом вытеснения  
воздуха

• Температура: 250°!- /  121°С
• М етод: О берты вание
• Г^ремя стерилизация: 50 м инут
• Время с ущ ки : 4 0  м инут

Примечание
• Уровень гарантии  стерильности (S A L ) составляет 10' ’̂ (6 -кр атн о е  логариф м ическое  
ум еньш ение).

____________________ • Использование скоростной стерилизация не реком ендуется._____________________________________

6.6.6. Способы иысокоурочпевои де тиф екции

Для вы сокоуровневой д езинф екции реком ендуется следую щ ий порядок действий:
/ .  О чи сти те  ком поненты , как  описано в разделе 6 .6 .4 .
2. П одготовьте ж ид кость  на основе ф ерментов для замачивания м ед и ц инских  устройств в соответствш ! с 
инструкциям и  производителя.
3. П ом естите  очищ енны е ком поненты  в стерильны й контейнер.
4. Добавьте в контейнер раствор для вы сокоуровневой дезинф екции, чтобы ком поненты  были погруж ены  
полностью .
5. Д айте ком понентам  о тм окнуть  в растворе в течение 45 м инут.
6. Вылейте д езинф ицирую ищ й раствор и полностью  залейте компоне(ггы  стерильной дистиллированной водой.
7. Тщ ательно пром ойте ком гю ненты  стерильной дистиллированной водой.
Н. Д айте  ком понентам  вы сохнуть на воздухе.

Системы передачи AcuPulse®
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Глава 7 . 
Техническое обслуживание

7.1. Введение
Э то т раздел сод ерж ит и н стр укц ии  по техн ическо м у  обслуж иванию  лачерной системы A cuPulse. Повседневное  
обслуж ивание, если не указано иное, м о ж ет осущ ествляться персоналом кл и н и ки . Л ю бы е действия но 
обслуж иванию , не упом януты е в этой главе, должны  вьнюлняться т о л ь к о  техн ически м  персоналом, 
уполном оченны м  « Л ю м ен и с».

Примечание
П роцедуры  калибровки, описанны е в этой главе, должны  выполняться только  

____________________ квалиф ицированны м обслуж иваю щ им  персоналом. С м . предупреж дение в разделе 7 .6 .____

7.2. И[|формация об обслуживании
П ри  взаимодействии с уполном оченны м и представителями «Л ю м ен и с»  по поводу системы  всегда указы вайте  
модель и серийны й номер, приведенны е на идентиф икационной наклейке, находящ ейся на задней панели  
системы (см . главу Б езо п ас н о сть  данно го  руководства).
С вопросами и проблемами следует обращ аться к представителю  «Л ю м ен и с».

Ж
Предупреждение
• П еразрещ енны е обслуж ивание или м одиф икация этой системы , не описанны е в дапром  
руководстве, м о гу т  привести к опасности поражения оператора /  пациента электрическим  
током  или лазерны м излучением.
• Неправильны е использование или регулировка этой системы м о гу т  привести к
аннулированию  гаран тий ного  соглаш ения._____________________________________________________
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7.3. Повседневное периодическое обслуживание
О сновой эф ф ективной программ ы  проф илактического техн ическо го  обслуж ивания являются регулярны е  
чистка, осмотр, тестирование и рем онт. Такая  програм м а пом огает поддерживать систем у в максима;п.но  
рабочем состоянии и га ран тир ует надежность защ итны х блокировок и отказоустойчивы х механизмов. 
Реком ендуемы й граф ик повседневны х проверок и обслуж ивания приведен в таблице 7 -1 .

Проверка /  обслуживание Ч а с т о т а И сполнитель Иримечапия
Д езинф екция / стерилизация
н е с к а н и р у ю ти х
принадлежностей

П еред каж дой  процедурой. Персонал лечебного  
учреж дения

О чи с тка  и обслуж ивание  
принадлежностей

После каж д ой процедуры . Персонал лечебного  
учреж дения

Регулярная наруж ная чистка В соответствии с 
требованиями нормативов  
лечебного  учреж дения.

Персонал лечебного  
учреж дения

П роверка потока продувочного  
воздуха Еж едневно Персонал лечебного  

учреж дения

П р и  отсутствии  
воздуш ного  потока  
замените
бактериологический
фильтр.

11роверка отсутствия  
повреждений для 
принадлеж ностей, руко яток, 
кабелей и всех внеш н их  
поверхностей

Еженедельно Персонал лечебного  
учреж д ения

О б н ар уж ив  повреждение, 
обращ айтесь в служ бу  
поддерж ки  «Л ю м ени с».

Проверка электрических  
подклю чений

Еженедельно Персонал лечебного  
учреж дения

П роверка блокировки двери и 
кн о п ки  вы клю чения лазера Е ж его дно Персонал лечебного  

учреж дения

Если блокировка и кнопка  
не работаю т должны  
образом, обращ айтесь в 
служ б у  гю ддержки  
«Л ю м ен и с».

П роверки электрической  
безопасности

Е ж е го д н о (и л и  в 
соответствии с 
процедурам и, приняты ми в 
учр еж д ени и ).

С л у ж б а  поддерж ки  
« Л ю м ен и с»

Долж ны  проводиться  
только техн ическим  
персоналом, 
уполном оченны м  
«Л ю м ен и с».

П роверка и вы полнение  
процедур калибровки  
измерителя м ощ ности

Е ж его дн о  или по мере 
необходим ости, если 
система не соответствует  
специф икациям , или при  
появлении сообщ ений об 
ош ибках.

С л у ж б а  поддерж ки  
« Л ю м ен и с»

Д олж ны  проводиться  
только техн ическим  
персоналом, 
уполном оченны м  
« Л ю м ен и с».

Замена сборки объектива  
м икросканера A c u S c a n /2 0  
M icroS canner

После 10 обработок или 
раньш е, если сборка  
объектива покрылась  
пятнам и или оказалась  
повреждена другим  
образом.

Персонал лечебного  
учреж д ения

-

Ф
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7.4. Служба поддержки «Люменис»
Т ехническое обслуж ивание, вы полняемое клиентом , ограничивается процедурам и, изложенны м и в разделе 7.5, 
Т е х н и ч е с к о е  о б с л у ж и в а н и е , в ы п о л н я ем о е  п е р со н ал о м  л е ч е б н о го  у ч р е ж д е н и я .
Процедуры  те хн иче ско го  обслуж ивания, приведенны е в разделе 7 .6 , П роф сссиона;н>ное те х н и ч е с к о е  
о б с л у ж и в а н и е , подробно описы ваю т состав процедур проф илактического обслуж ивания, которы е должны  
вьпюлняться только техн ически м  персоналом, уполном оченны м  « Л ю м ен и с».
В служ б у поддерж ки  « Л ю м ен и с »  та кж е  следует обращ аться, если обслуж ивание необходим о для исправления  
лю бой проблемы или неисправности системы из перечисленны х в таблицах устранения неполадок.
Если система AcuPulse долж на быть отправлена для обслуж ивания, вы полните и н стр укц ии  но отправке, 
приведенны е в разделе 7 .9 .2 . Для повторной упако в ки  системы  всегда используйте оригинальны е у н а ко в о ч тп е  
материалы.

Внимание
Н е отправляйте систем у без заводских упаковочны х материалов. Э то  м о ж е т привести к

Техническое обслуживание AcuPulse®

повреждению  ком понентов во время транспортировки  и потере гарантии. Если требую тся  
____________________ упаковочны е материалы или и н стр укц ии  по повторной упаковке, обратитесь в «Л ю м ени с».

7.5. Техническое обслуживание, выполняемое персоналом лечебного учреждения

7.5.1. ButyaJib iib iu контроль

1’ аз в неделю необходим о проверять внеш ний вид системы должны , убеждаясь в отсутствии [ю вреждений  
системы и в надеж ности  ф иксации кабельны х соединении.

7.5.2. Регулярная пару энная ч и с т к а

Ч и стку  наруж ны х поверхностей системы (консоль, Ж К -п а н е л и  и ш арнирны й ры чаг) и педали следует 
выполнять при гю лучении системы , а затем в соответствии с требованиям и протокола, принятого  в лечебном  
учреж дении.
Н аруж ны е поверхности системы  м о ж но  протереть м ягкой безворсовой тканью , см оченной в 7 0 %  
изопропиловом спирте или в растворе дезинф ицирую щ его  средства для м едицинского  использования. 
Ж К -п а н е л ь  управления следует периодически чистить специализированной ж ид ко стью  для чи стки  Ж К -  
дисплеев, д оступной в больш инстве магазинов офисны х принадлеж ностей.

7.5.3. Проверки /а щ и тн ы х  блокировок

Две защ итны х блокировки , н уж д аю щ иеся в проверке:
• Блокировка двери (см . раздел 7 .5 .3 .1 ).
• К н о п ка  аварийной остановки (см . раздел 7 .5 .3 .2 .)
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7.5.3.1. Блокировка двери

Л азерное излучение не вклю чается, если вилка блокировки двери не подклю чена или неправильно подклю чена  
к эксплуатационной панели, даже если она не подклю чена к ф актическом у д атч и ку  блокировки  двери. Для 
проверки вьню лните следую щ ие действия:
1. Переведите систем у в реж им  ож идания (S ta n d b y ).
2. О ткл ю чи те  вилку блокировки  двери.
3. П опробуйте  выбрать реж им  готовности (R e a d y ), система долж на вывести следую щ ее сообщ ение об опш бке: 
R e m o te  in te r lo c k  fa u lt, please v e r ify  tre a tm e n t ro o m  d o o r is closed. (С р а б о т а л а  у л а л е н н а и  б л о к и р о в к а , 
убед итесь , ч то  дверь п р о ц е д у р н о го  к а б и н е т а  з а к р ы т а )
4. Если система не о то браж ает сообщ ение об о ш и б ке  и остается в реж им е готовности (R e a d y ), прекрати re ее 
использование и обратитесь в сл уж б у  поддерж ки  «Л ю м ени с».

7.5.3.2. Проверка кнопки выключения д а tepa

К н о п к а  в ы к л ю ч е н и я  л азер а  предназначена для откл ю чения лазерного излучения при ее наж атии . Для 
проверки этой блокировки  вы полните следую щ ие действия:
/ .  В кл ю чив систем у (O n ) ,  наж м ите  кн о п ку  остановки лазера —  система перезагрузится в реж им  ож идания  
(S ta n d b y ).
2. П оверните кн о п ку  по часовой стрелке, чтобы освободить ее, система автом атически  вернется в режим  
ож идания (S ta n d b y ).
3. Н аж м и те  кн о п ку  R e a d y  (Готовность) на Ж К -д и сп л е е , чтобы вклю чить лазерное излучение.
EcjHi эта последовательность собы тий не соблю дается, прекратите использование и обратитесь в служ б у  
поддерж ки « Л ю м ен и с».

7.5.4. Проверка п о т о к а  продувочного eoidyxa

Проверьте поток продувочного воздуха следую щ им  образом:
1. В кл ю чите  систему.
2. Установ и те  м о щ 1Юсть на уровне 0 ,5  Вт.
3. Вы берите режим  непрерьп)ного воздействия (C W ) .
4. С ним ите  возд уш ную  тр у б ку  с соединительного ш туцера на панели управления системы.
5. Убедитесь , что в предпочтениях системы выбрана подача продувочного воздуха, пока система находится в 
реж им е R e a d y  (Готовность), без вклю чения лазерного излучения.
6. Переведите систем у в реж им  R ea d y  (Готовность) и проверьте, что из ш туцера вы ходит ноток воздуха.
Если поток воздуха отсутствует, свяжитесь со службой поддерж ки  «Л ю м ени с».

'Гехническое обслуживание AcuPulse
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7.6. Профессиональное техническое обслуживание
В этом разделе рассматриваю тся проверки, калибровки и техн ическое обслуж ивание, требую щ ие специальны х
навыков и доступа к внутренним  ком понентам  консоли AcuPulse.____________________________________________________

Предупреждение
Э т и  п р о це д у р ы  п р е д п о л а га ю т  и а л п ч и е  с п е ц и а л ь н ы х  з н а н и й , о б у ч е н и и  н н с и о л ь зо ка н и я  
и н с т р у м е н т о в , и ед о сзу п н ы х  р е м о н т н о м у  п е р со н ал у , не я в л я ю щ е м у с я  со гр у д н н к а м н  
« Л ю м е н н с » . Т а к  к а к  в ы п о л н е н и е  э ти х  пр о ц ед ур  м о ж е т  п о д в е р гн у ть  п о л ь зо в ател я  
н о т е н ц и а л ь н о п  о п а сн о сти  п о р а ж е н и я  э л е к т р и ч е с к и м  т о к о м  и л азе р н о й  э н е р гн е н , 
« Л ю м е н н с »  тр е б у е т , чтоб ы  эти  п р о цед ур ы  в ь п ю л н я л н с ь  т о л ь к о  к в а л и ф н ц п р о к а н н ы м  

____________________ п ер со н ал о м .____________________________________________________________________________________________

7.6.1. К ш тбровка  д а тч и ка  м о щ н о с т и

11роверка и калибровка д атчика  м ощ ности  должны  вьнюлняться инж енером  или те хн и ко м , обладаю щ им  
квалиф икацией для работы с лазерны м оборудованием . П о вопросам об этой процедуре следует обращаться к 
м естном у представителю  « Л ю м ен н с» .
П р е д у п р е ж д е н и е  об о т к а з е  о г  обязател ьс гв
К а 1т б р о в к а  является процедурой обслуж ивания, которая должны  выполняться только сервисны ми  
инж енерам и, сертиф ицированны м и « Л ю м ен и с». Регулировка лицом , не являю щ имся обученны м сервисным  
и нж енером  « Л ю м ен и с» , делает недействительны ми все сущ ествую щ ие для инструм ента  гарантии  
производителя. Н ераспространение сервисны х инструм ентов за пределы службы  поддерж ки  « Л ю м ен и с»  
является политикой  ком пании. Обладание инструкциям и  для обслуж ивания или сервисны ми инструм ентам и не 
является разрещ ением  на вы полнение рем онта или м одиф икации устройства « Л ю м ен и с»  
несертиф ицированны м персоналом.

7.6.1.1. Проверка внутреннего д а тч и ка  м о щ н о с ти

В A cuPulse встроен внутренний измеритель м ощ ности , используемы й для отображения и контроля энергии  
лазерного излучения. П ри  проверке датчика  м ощ ности  сравниваю т показания внутрен него  измерителя  
м ощ ности  с показаниям и внеш н его  измерителя м ощ ности .

Техническое обслуживание AcuPulse

г>

ж

Примечание
Перед вы полнением проверки д атчика  м ощ ности  необходим о обеспечить чисто ту  оптических  
ком понентов.

Предупреждение
• Весь персонал, находящ ийся в непосредственной близости от системы , долж ен надеть 
защ итны е очки , показатели которы х соответствую т исгю льзованию  СО г-лазера.
• П екалиброванны й д атчи к м ощ ности  приведет к передаче ткан и  м ощ ности , отличаю щ ейся от
отображ аем ого  значения.__________

им-1091300, Ред. В 7-5



А /

Техническое обслуживание AcuPulse®'
П роцедура проверки д атчи ка  м ощ ности  вьтолняется  следую щ им  образом:
/ .  Убедитесь , что все со тр уд ни ки  надели соответствую щ ие лазерны е защ итны е очки.
2. П ом естите калиброванны й внещ ний д атчи к м ощ ности  в 15 см (6  д ю йм ов) от вы ходного торца ш арнирного  
ры чага лазера.
3. ЕЗключите лазер в соответствие с и н струкция м и , приведенны ми в главе 5, И н с т р у к ц и и  по л сс п л уа  га ц п ц ,  
этого руководства.
4. О ткр о й те  экран M a n u a l T re a tm e n t (Ручная обработка).
5. Переведите лазерную  систем у в реж им  C W  (Н епреры вны й) и установите передаваемую  м ощ ность равной 5 
Вт.
6. Наведите направляю щ ий луч на терм оэл ектрический диск внеш него  измерителя м ощ ности .
7. Переведите лазерную  систем у в реж им  готовности (R e a d y ).
Н. Н аж м и те  педаль для передачи лазерной энергии  на диск д атчика  внеш него  измерителя м ощ ности. 
О беспечьте передачу лазерной энергии  в течение 20  секунд.
9. О тп усти те  педаль и запи ш и те  показания измерителя м ощ ности.
10. П овторите ш аги  4 -8  при значениях м ощ ности  10, 15, 2 0 , 3 0  и 40  Вт.
/ / .  Если показания внеш н его  измерителя м оццю сти  выходят за ± 2 0 %  з а д а т ю й  м ощ ности  лазера, нрекрагите  
эту процедуру и обратитесь к м естном у представителю  службы  поддерж ки  « Л ю м ен и с» .
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Гехническое обслуживание

7.7. Обновление программного обеспечения

AcuPulse

Примечание
S o ftw a re  U p g ra d e  (О бновление П О ) доступно только в реж им е T e c h n ic ia n  (Т ех н и ч е ски й  
специалист).

К а ж д ь т  раз, когда  для системы  AcuPulse появляется новый пакет про грам м ного  обеспечения, он будет  
доставлен на U S B -д иске  («USE^-кл ю ч »).
/ .  П одкл ю чите  ф лэп]-диск к одном у из U S B -портов экспл уатационной панели системы .
2. В клю чите  систем у и получите доступ к  програм м е обновления про грам м ного  обеспечения, нажав на кн о п ку  
S W  U p g ra d e  (О бновление П О ) на экране U tilit ie s  (М е н ю  служебны х процедур).
3. После появления всплы ваю щ его окна  W e lc o m e  to s o ftw a re  U p g ra d e ! (У с тан о в ка  обновления програм м ного  
обеспечения) (см . рис. 7 -1 ) вы полняйте и н с гр укц и и  на экране, пока обновление не будет заверш ено.
4. После обновления П О  вьшьте ф лэш -диск из эксплуатационной панели.

U tilities

Вскш! Offset

к Sfiv

S o ftw a re  C o n fig u ra tio n
Software Package Number 2.00.01.06 

/  uuiva-bUM 2.U.l.b
/ ___________________

fwStann?

Wetcon» »o «ortwai« Upgrade!

Ini#rt upir«d* k*y end p rfis  "'Starl" when rt«dy!

k m

\  /  Ч
I Close Г Start

kdNc
клЫе
каЫе

. AFS. A

■ГЕ­

НОМЕ *

Рис. 7-1. Всплывающее окно обновления программного обеспечения с и с т е м ы
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Техническое обслуживание AcuPulse'

7.8. Обновление Hasp
После выполнения обновления л ю бого  ком пон ента  системы н уж н о  та кж е  обновить систем ную  служеб’пую  
програм м у Hasp, [ i число этих обновлений, среди прочих, входят:
• О бновление про грам м ного  пакета
• У стан о в ка  нового сканера
Новое обновление служ ебной  программы  Hasp будет поставлено па ф лэш -диске (« U S B -кл ю ч »);
/ .  П одкл ю чите  ф лэш -диск к одном у из U S B -портов экспл уатационной панели системы .
2. [вклю чите систем у и получите доступ к програм м е обновления служ ебной  программы  Hasp, нажав кн о п ку  
H as p  U p g ra d e  (О бновл ение Hasp) на экране U tilit ie s  (М е н ю  служебны х процедур).
3. После появления всплы ваю щ его окна  W e lc o m e  to fe a tu re  U p g ra d e ! (О бновление ко м пон ента) (см . рис. 7 -2 )  
выполняйте инструкц ии  на экране, пока не будет вы полнено обновление.
4. После вы полнения обновления выньте ф лэш -диск из экспл уатационной панели.

U tilities

Beam O fte t
S o ftw a re  C o n fig u ra tio n

Software Package Number 2.00.01.06 

nin  version 9.0.1.5

Scar

к Now

j L

W ekom « to  f e a tu re  U pgrade!

Insert upgrad* k*y »xxi p retf "Sun** when re«<iyl

ИчЦц

IcaMe

каЫе
IcnMc

_A£-S_A

HOME ■

Ptic. 7-2. Всплываю щее окно обновление программы  Hasp си с те м ы
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7.9. Перемещение и транспортировка системы

7 .9.1. Перемещ ение собранной си с те м ы

больш инство пользователей прим еняю т лазерную  систем у A cuPulse в нескольких операционны х. С истем у  
м ож но л егко  перем естить м еж д у  операционны м и, перекатывая консоль с пом ощ ью  установленны х на 
основании колесиков и находящ ейся сверху р у чки  для маневрирования. В этом случае разборка сводится к 
отсоединению  педали и ш нур а  питания для облегчения маневрирования.
Вместо переноса этих ком понентов при каж дом  перем ещ ении м ож ет оказаться удобнее установить в каж дой  
операционной отдельные ш нур гт т а н и я  и педаль, и не перем ещ ать их.

7.9.2. Транспортировка с и с т е м ы

П одготовьте систем у к транспортировке следую щ им  образом:
/ .  О ткл ю чи те  систем у от настенной розетки.
2. О ткл ю чи те  uniyp питания от эксплуатационной панели.
3. О ткл ю чи те  педаль от эксплуатационной панели.
4. С л о ж и те  ш арнирны й ры чаг и ул ож и те  его в отсек для хранения на задней панели системы.
5. П ри необходим ости обратитесь за консультацией к представителю  «Л ю м ен и с».

Техническое обслуживание AcuRulse®’

| \  Внимание
Не отправляйте систем у без заводских упаковочны х материалов. Э то  м о ж е т привести к

Ж

повреждению  ком понентов  во время транспортировки  и к потере гарантии. Если требую тся  
упаковочны е материалы или инструкц ии  по повторной упако в ке , обратитесь в « Л ю м еш ю » .

Предупреждение
Консоль AcuPulse весит около 50 к г  ( 1 10 ф унтов). Исгю льзуйте соответствую щ ие способы ее 
подъема. Берегите свое здоровье!____________________________________________________________________
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Глава 8 . 
Устранение неполадок

8.1. Введение
Лазерная система A cuPulse оснащ ена програм м ны м  обеспечением сам отестирования, которое постоянно следи г 
за работой системы . П ри  о б нар уж ени и  неисправности системы на экране появляется сообщ ение об ош ибке, 
случае неисправности воспользуйтесь указаниям и  по устр анению  неполадок, приведенны ми в разделе 8.4.
Не пы тайтесь вскры ть или разобрать кры ш ки системы.
К  о б с л у ж и в а н и ю  в н у т р е н н и х  к о м п о н е н т о в  с и стем ы  донускастс^! т о л ь ко  т е х н и ч е с к и й  п ер со н ал , 
у п о л н о м о ч е н н ы й  « Л ю м е н и с » .

8.2 Гарантия
Для системы AcuPulse установлен гарантийны й период в один год.
Гарантия на хир ур ги ческие  и косм етические принадлеж ности  устанавливается отдельно, для каж д ой в 
соответствии с договором купл и -пр о даж и .

j \  Внимание
Неправильны е использование или регулировка этой системы м о гу т  привести к
аннулированию  гар ан ти й 1Юго соглаш ения. П еред попы ткой устранения неполадок этой 
системы в лю бы х формах, кроме описанны х в данном  руководстве, обратитесь к 

____________________ авторизованном у д истрибью тору «Л ю м енис».______________________________________________________

8.3. Меры предосторожности
С истем а создает в главном корпусе и оптической скамье высокое электрическое напряж ение и лазерное  
излучение. К  обслуж иванию  внутренних ком понентов системы допускается только техн ический  персонал, 
уполном оченны й «Л ю м ени с».

8.4. Руководство по устранению неполадок
В таблице 8-1 перечислены сообщ ения об о ш и б ках , которые м огут появляться на Ж К -м о н и то р е . Некоторы е из 
этих ситуаций будут автом атически сбрасывать систему из режим а готовности (R e a d y ) в режим  ожидания  
(S ta n d b y ), и средства исправления некоторы х из них будут доступны  персоналу лечебного учреж дения. В 
последнем случае у  оператора есть возможность исправить проблему, вернуть систему в реж им  готовности  
(R e a d y ) и продолжить нормальную  работу.
В таблице 8 -2  перечислены некоторы е возможные проявления, указы ваю щ ие на неисправ 1ю сти системы п не 
отображаю щ иеся на экране дисплея. Если исправляю щее действие, приведенное в таблице, не нозволш  реши гь 
проблему, обратитесь к техн ическом у  персоналу, уполном оченном у «Л ю м енис».
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Устранение неполадок AcuPulse®
Если каку ю -то  о ш и б ку  не удается устранить или если сообщ ение об о ш и б ке  продолж ает выводиться, свяжитесь  
со служ бой поддерж ки  « Л ю м ен и с».
С л едую щ ие таблицы  руководств по устр анению  неполадок содерж ат не все возможны е неполадки системы. О  
лю бой неисправности, отсутствую щ ей в этом списке, следует сообщ ить упол н ом оченном у техн ическом у  
персоналу « Л ю м ен и с».

Ка
сообщении

Т е кст  сообщения об ошибке

01 O pen shutter error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (О н ш б ка  откры тия  
затвора. П ерезагрузите  систем у. Если о ш и б ка  сохраняется, обратитесь в служ б у  гю д держ ки .)

02 C losed shutter error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (О ш и б ка  закры тия  
затвора. П ерезагрузите  систем у. Если о ш и б ка  сохраняется, обратитесь в служ б у  под д ерж ки .)

04 Footsw itch error. Please restart system. I f  e rror persists, please call service. (О ш и б ка  педали. 
П ерезагрузите  систем у. Если о ш и б ка  сохраняется, обратитесь в сл уж б у  п од держ ки .)

06 Footsw itch is not connected. Please connect. (Педаль не подклю чена. П о д кл ю ч и те .)
07 Footsw itch engaged. Please disengage to proceed. (Педаль задействована. Для продолжения  

освободите педаль.)
08 Sm art Footsw itch error - Please replace. (О ш и б ка  педали —  зам ените.)

12
C o o lin g  system flo w  sw itch error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (О и т б к а  
вы ключателя потока  системы охлаждения. П ерезагрузите систему. Если о ш и б ка  сохраняется, 
обратитесь в сл уж б у  п од д ерж ки .)

13
C o o lin g  system pum p current error. Please restart system. I f  e rror persists, please call service. 
(О ш и б ка  то ка  насоса системы  охлаж дения. 1 кр е загр узи те  систем у. Если о н ш б ка  сохраняется, 
обратитесь в сл уж б у  п од д ерж ки .)

15 C o o lin g  system fan error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (О ш и б ка  
вентилятора системы  охл аж де 1П1я. П ерезагрузите систем у. Если о ш и б ка  сохраняется, 
обратитесь в сл у ж б у  гю ддерж ки .)

16 C o o lin g  system overheating w arn ing . Please a llo w  5 m inutes fo r system cool dow n. 
(П р ед уп р еж д ен ие  о перегреве системы охлаждения. П о д о ж д и те  5 м и н ут для охлаждения  
системы .)

17 C o o lin g  system overheating error. Please a llo w  20  m inutes fo r system cool dow n. (О ш и б ка  перегрева  
системы  охлаж дения. П о до ж д и те  20  м и н у т для охлаж дения системы .)

18 System  fan error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (О ш и б ка  вентилятора  
системы . П ерезагрузите  систем у. Если оип 1бка сохраняется, обратитесь в сл уж б у  гю д держ ки .)

19 System  overheating w arn ing . Please a llo w  5 m inutes fo r system cool dow n. (1 1редупреждепие о 
перегреве системы . П од о ж д ите  5 м и н у т /щ я охлаждения системы .)

20 System  overheating error. Please a llo w  20 m inutes fo r system cool dow n. (О ш и б ка  перегрева  
системы . П од о ж д и те  20  м и н ут для охлаж дения системы .)

23 R em ote in terlock error. Please v e r ify  treatm ent room  door is closed. (О ш и б ка  удаленной  
блокировки. Убедитесь , что дверь процедурного кабинета  закры та)

24 Laser stop button engaged. Please disengage to proceed. (К н о п к а  остановки лазера задействована. 
О свободите ее для продол ж ения.)

26 H V P S  Error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (О ш и б ка  и сточника  питания  
вы сокого напряж ения. П ерезагрузите  систем у. Если о ш и б ка  сохраняется, обратитесь в службу  
п од держ ки .)

28 H V P S  1 1 0 V  status error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (О ш и б ка  
состояния 110 В источника  питания вы сокого напряж ения. П ерезагрузите  систем у. Если о и т б к а  
сохраняется, обратитесь в служ б у под д ерж ки .)

34 In va lid  param eters error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (О ш и б ка , 
вызванная недопустим ы м и парам етрами. П ерезагрузите систему. Если о ш и б ка  сохраняется, 
обратитесь в сл уж б у  под держ ки .)

35
G U I PC  - D S P  C om m unica tion  error. Please restart system. I f  error persists, please call service. 
(О ш и б ка  связи 1ю льзовательского интерф ейса П К  - D S P . П ерезагрузите систем у. Если о и т б к а  
сохраняется, обратитесь в служ б у п од держ ки .)

36
D S P  - F P G A  C om m unication  error. Please restart system. I f  e rror persists, please call service. 
(О ш и б к а  связи D S P  - F P G A . П ерезагрузите  систем у. Если о ш и б ка  сохраняется, обратитесь в 
с луж б у  гю ддерж ки .)

37 F P G A  Status is lO xx. Please restart system. I f  error persists, please call service. (С остояние FPCjA  
lO xx. П ерезагрузите  систему. Если о ш и б ка  сохраняется, обратитесь в сл уж б у  иоддержкиТ)
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Устранение неполадок AcuPulse'
Таблица H-I. Р)>ководство по сообщ ениям об ош ибках и у стр анению  неполадок (продолжение)

00

№
сообщения

Текст сообщении об ошибке

39 Offset calibration (2.5 V ) error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (Ошибка калибронки 
смешения (2,5 В). 11ерезагрузите систему. Нс;ш ошибка сохраняется, обратитесь н службу иоддсржки.)

40 Offset calibration (0.5 V ) error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (Ошибка ка;шбронки 
смешения (0,5 В). Перезагрузите систему, licjin ошибка сохраняется, обратитесь н службу поддержки.)

41 LVPS 5V  error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (Ошибка исто'пшка ми гания низкого 
напряжения 5 В, 11ерезагрузи'ге систему, licjm ошибка сохраняется, обратитесь в службу поддержки.)

42 LVPS ±12V error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (О н1ибка источника мигания 
низкого напряжения ±12 П. 11еречагрузите систему. Если ошибка сохраняется, обратиreci. к службу 
поддержки.)

43 LVPS -12V  error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (Ошибка источника питания 
НИЗК0 1 0  напряжения -12 В. 11ерезагрузите систему. Hcjhi ошибка сохраняется, обратитесь и службу 
поддержки.)

44 LVPS +24V  error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (Оншбка источника ни'1'ания 
низкого напряжения +24 В. 11срсзагрузи1е систему. Если ошибка сохраняется, обраттес!. н службу 
поддержки.)

45 Power meter disk ilW  1 error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (О нп1бка диска 
измерителя монпюсги 1IW 1. 11ереза1'рузите систему. Если ошибка сохраняется, обрати1ес1, и службу 
поддержки.)

46 Power meter disk HW 2 error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (Ошибка диска 
измерителя мошности 11W2. 11ерезагрузите систему. Ecjm ошибка сохраняется, обратитесь н службу 
по/шержки.)

47 Power meter reading error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (Ошибка показа}1И11 

измерителя мощности. Перезагрузите систему. Если оншбка сохраняется, обратитесь н службу 
поддержки.)

48
Power meter Low-M ed ( IW )  error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (Опп|бка  
измерителя mohihocth для низкой и средней м0 Н1П0 Сти (1 Вт). Перезагрузите систему. Если онп1бка 
сохраняется, обратитесь » службу поддержки.)

49
Power meter Med-High (5 W ) error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (О нп1бка 
измерителя моппюсти для средней и высокой монпюсти (5 Вт). Перезагрузите систему, licjni ошибка 
сохраняется, обрати тесь в службу но;щержки.)

50 Current monitoring error. Please restart system. Ife rror persists, please call service. (Ошибка мониторит a тока. 
11ерезагрузите систему. Ecjm ошибка сохраняется, обратитесь в службу поддержки.)

51 Self test Interlock error. Please restart system. Ife rror persists, please call service. (Ошибка блокировки . 
самотестирования. 11ерезагрузи те систему. Ес]ш ошибка сохраняется, обратитесь в службу поддержки.)

53 Current 1, 2 compare error. Please restart system. Ife rro r persists, please call service. (Ошибка сравнения lOKa 1. 
2. 11ерезагрузи'те систему. Если ошибка сохраняется, обратитесь н службу поддержки.)

54 Temperature monitoring error. (Ошибка мониторинга температуры.)
55 On line monitor limit error. (Ошибка ограничения оперативно1Ч) мониторинга.)
56 Power convergence failure, max reachable power is # xxW. (Сбой сведения мощности, макс. достижимая 

мощность составляет # хх Вт.)
57 Self test power out error. Please restart system. Ife rro r persists, please call service. (Ошибка превьннения 

моппюсти нри самотестировании. Перезагрузите систему. Если оншбка сохраняется, обратитесь в службу 
поддержки.)

65
Scanner synchronization error. Please restart system. I f  en'or persists, please call service. (Оншбка  
синхронизации сканера. Перезагрузите систему. I-xjm ошибка сохраняется, обратитесь в службу 
поддержки.)

66 Scanner communication error. Please restart system. Ife rro r persists, please call service. (Ошибка связи со 
сканером. 11ереза1 рузите систему. 1хли ошибка сохраняется, обратитесь в службу поддержки.)

68 Unsecured scanner disconnection error. (Ошибка отключения незакренленного сканера.)
69 Scanner position error. Please restart system. Ife rro r persists, please call service. (Ошибка положения сканера. 

11ерезагрузите систему. Если ошибка сохраняется, обратитесь в службу поддержки.)
70 Scanner is disconnected. Please connect. (Сканер отключен. 11одключите.)
71 Scanner board present error. Please restart system. Ife rro r persists, please call service. (Онп1бка нредста1)лс1н1я 

платы сканера. 11ерезагрузи1е систему. Ecjm ошибка сохраняется, обратитесь в службу поддержки.)
74 Scanner position (X ) eiTor. Please restart system. Ife rror persists, please call service. (Ошибка положения 

сканера (X ). Перезагрузите систему. Если ошибка сохраняется, обратитесь в службу поддержки.) *
75 Scanner position (Y ) error. Please restart system. Ife rro r persists, please call service. (Ошибка положения 

сканера (Y ). Перезагрузите систему. Если ошибка сохраняется, обратитесь в службу шищержки.) *.
( * )  См. раздел 8.5.
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№
сообщения

Т е кст  сообщения об ошибке

76 Scanner PS ± 1 5 V  error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (О ш и б ка  
и сточника  питания сканера ±15 В. П ерезагрузите систем у. Если о ш и б ка  сохраняется, 
обратитесь в сл уж б у  п од держ ки .)

78 Scanner A C U B L A D E  error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (О ш и б ка  
сканера A C U B L A D E . П ерезагрузите  систем у. Если о ш и б ка  сохраняется, обратитесь в службу  
под держ ки .)

79
Scanner Servo ( X  /  Y )  calibration error. Please restart system. I f  error persists, please call service. 
(О ш и б ка  калибровки сервопривода ( X  /  Y )  сканера. П ерезагрузите систем у. Если 0 1 пибка  
сохраняется, обратитесь в служ б у под держ ки .)

82 Scanner A C U B L A D E  sw itch engaged. Please disengage to proceed. (В ы клю чатель A C U B L A D E  
сканера задействован. Освободите для продолж ения.)

83 SPI Bus error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (О ш и б ка  ш ипы  SPI, 
П ерезагрузите систем у. Если о ш и б ка  сохраняется, обратитесь в служ б у п од д ерж ки.)

84 C A N  Bus error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (О ш и б ка  ш ины  C A N .  
П ерезагрузите систем у. Если о ш и б ка  сохраняется, обратитесь в служ б у  п од д ерж ки.)

300 H A S P  is not connected. Please restart system. I f  error persists, please call service, (l ie  подклю чен  
H A S P . П ерезагрузите  систем у. Если о ш и б ка  сохраняется, обратитесь в служ б у  под держ ки.)

301 H A S P  is not v a lid . Please restart system. I f  error persists, please call service. (1 1еправильпьп'1 H A S P . 
Перезагрузите  систем у. Если о ш и б ка  сохраняется, обратитесь в служ б у  п од держ ки .)

302 D ata  base error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (О ш и б ка  базы данны х. 
П ерезагрузите систем у. Если о ш и б ка  сохраняется, обратитесь в служ б у  п од д ерж ки.)

303 D ata  base update error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (О ш и б ка  базы 
данны х обновления. П ерезагрузите систем у. Если о ш и б ка  сохраняется, обратитесь в служ б у  
под держ ки .)

304 Softw are  error. Please restart system. I f  error persists, please call service. (О ш и б ка  програм м ного  
обеспечения. П ерезагрузите  систему. Если о ш и б ка  сохраняется, обратитесь в служ б у  
п од держ ки .)
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Проявление В о ш о ж и а я  причина Д е й ств и е
С истем а не работает, 
когда подклю чена к сети  
электропитания и 
вклю чена.

1. О тсутств ует питание перем енного  
тока  от настенной розетки.
2. Сработал автом атический  
вы клю чатель (предохранитель системы  
электропитания лечебного  учр еж д ения).

1. Проверьте, есть ли напряж ение в 
розетке сети перем енного тока , 
правильно ли подклю чен ш нур пиганпя  
к розетке перем енного тока.
2. П ерезапустите  предохранитель  
электропитания.

С истем а не
переклю чается в реж им  
готовности (R e a d y ).

1. Неправильно гю дклю чена педаль.
2. Неправильная работа педали.
3. Неправильная работа системы.

1. Проверьте гю дклю чение педали.
2. О братитесь в сл уж б у  поддерж ки  
« Л ю м ен и с».
3. О братитесь в сл уж б у  поддерж ки  
« Л ю м ен и с».

О тсутств ует лазерное  
излучение при наж атой  
педали.

1. С истем а не находится в режим е  
готовности (R e a d y ).
2. П овреж дение принадлеж ности.
3. Неправильная работа педали.
4 . Неправильная работа системы.

1. Переведите систем у в режим  
готовности (R e a d y ).
2. Замените принадлежность.
3. О братитесь в сл уж б у  поддерж ки  
« Л ю м ен и с».
4. О братитесь в служ б у  поддерж ки  
« Л ю м ен и с».

С истем а не реагирует на 
команды с сенсорного  
экрана

С енсорны й экран панели управления не 
откалиброван.

О братитесь в сл уж б у  поддерж ки  
« Л ю м ен и с».

И н д и като р  лазер1ЮГ0  

излучения не м игает в 
режим е готовности  
(R e a d y ).

С ветодиод перегорел.
О братитесь в служ б у  поддерж ки  
« Л ю м ен и с».

Систем а переходит из 
реж им а готовности  
(R e a d y ) в режим  
ож идания (S ta n d b y ) без 
ввода команды .

С лучайное л егкое  нажатие на педаль 
(более чем на 3 секунды ) могло  
вклю чить 1 из 2 внутренних  
м икропереклю чател ей, вызывая 
изм енение реж им а в целях 
безопасности.

Н а ж м и те  кн о п ку  R e a d y  (Готовность) и 
возобновите нормальную  работу.
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8.5. Ошибка положения сканера.
П ри подклю чении к сканеру Surgi Pouch лазерны х принадлеж ностей 2 0 0  мм, 2 6 0  мм или L A U I ’ м о ж ет вочннкать  
о ш ибка  позиционирования скан и р ую щ его  луча:
Э та  о ш и б ка  м о ж ет возникать на лю бой из плоскостей X  или Y  из-за отсутствия о граничений  для регулировок, 
которы е м о гут  быть выполнены на экране коррекции  см еш ения луча с этими принадл еж ностям и (см . раздел 
5.11.1 в главе 5).
Такая  о ш и б ка  м о ж ет быть следствием следую щ его сценария; допустим , установлены  сканер и р уко ятка  2 60  мм 
для работы с небольш им размером формы (то  есть, о 4м м ), и полож ение сканирования см еш ено от центра с 
пом ощ ью  экрана коррекции  см ещ ения луча в то ч ку , находящ ую ся рядом с границей тр уб ки  принадлеж ности , 
по не за ее пределами. Далее выполняется переход к форме больш его размера (наприм ер , 0  10 мм); теперь часть 
формы сканирования м о ж е т в выйти за границы  труб ки  принадлеж ности  (см . рис 8 -1 ), что приводит к ош ибке. 
С истем а выведет сообщ ение об ош ибке  №  74  или №  75.
Ч ю б ы  и с п р а в ш ъ  о ш и б к у : перезапустите систем у A cuP iilse  и выберите ранее использовавш ую ся  
принадлежность. О ткр о й те  экран B eam  O ffs e t (С м е щ е н и е  луча) (используя экран T re a tm e n t (О б р а б о гка )) и 
наж м ите кн о п ку  R eset O ffs e t (С бросить  см еш ение). Э то  действие приведет ф орму сканирования в центр  
рабочего поля тр уб ки  принадлеж ности .____________________________________________________________________

B eam  O ffs e t
^Acceptable

^Reset Offset

Back " И«)' "j-
Take C on ^ t

E rro r

Д опустим о!
О ш и б к а ______
Рис. H-I. Ош ибка полож еиия сканера (только  для иллю страции)
П р а в и л ь н ы й  способ р е гу л и р о в к и  с м е и 1еии и  л у ч а  в ы гл я д и т  с л е д у ю щ и м  образом : 
/ .  Вы берите м аксимальны й доступны й размер формы сканирования.
2. [выполните н у ж н у ю  настройку  см ещ ения луча.
3. У м ен ь ш и те  ф орму сканирования до н у ж н о го  размера.
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Приложение А. 
Клиническое руководство. Хирургические области 
применения

А.1. Введение
Э та глава долж на пом очь специалистам использовать лазерную  систем у A cuPulse при хир ур ги ч ески х  
вмеш ательствах на м ягки х  ткан ях . О н а  дополняет или подчеркивает инф орм ацию , представленную  в 
руководстве пользователя, касаю щ ую ся и н стр укц ий  по прим енению , мер предосторож ности  н предупреж деннн  
и необходим ую , чтобы снизить опасность травмы. П еред просмотром этого раздела и использованием системы  
все операторы должны  полностью  прочесть руководство (юльзователя.

А.2. Показания к применению
П редполагаем ой областью  использования системы A cuPulse является испарение, разрез, иссечение, удаление  
или ф отокоагуляция м я гки х  ткан ей  при хир у р ги ч ес ки х  вмешате;п^ствах в следую щ их областях:
• Л О Р
• Г  инекология
• Л ап аро скопическая  хир ур ги я , в том  числе гинекологическая  лапароскопия
• С том атологическая и челю стно-лицевая хирургия
• Н ейро хирургия
• О ртопедия
• О бщ ая хирургия и подиатрия
Д л ина волны лазера на углекислом  газе показана для использования в оиределе1т ы х  хир ур ги чес ких  
прилож ениях, подробно описанны х в этой главе. П ро чти те  и проанализируйте все приведенны е ниж е o6iiu ie  
противопоказания, предупреж дения, меры предосторож ности и реком ендации, а т а кж е  указания и т р е б о в а т 1я 
безопасности для соответствую щ их специализаций.
Врачу та кж е  реком ендуется проконсультироваться в м едицинской литературе о кл и н и ческих  параметрах, 
методах и другой современной инф ормации об использовании обработки лазером на углекислом  газе в дащ ю й  
области специализации.

Предупреждение
Лазеры  ф орм ирую т в высшей степени ф окусирова1П1ый луч света, неправильное  
использование которого  м о ж ет привести к травме. Для защ иты  пациента и персонала  
операционной перед использованием системы следует внимательно прочесть все руководства  
пользователя для лазерной системы и соответствую щ ей системы передачи, вклю чая все 

_______ разделы о безопасности и нормативно-правовы е разделы, и проанализировать их._______________

Ж
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Примечание
Лазерны й и н струм ент применяется по усм отрению  врача, за исклю чением  случаев, когда  
такое  прим енение явным образом противопоказано.___________________________________________

Л.З. Противопоказания
• Н е используйте С О г-лазер  для лечения тверды х ткан ей , та ких  как  костная ткань  или зубы.
• [1е используйте С О г-лазер  для резания или удаления плотной нормальной кости  или костного  мозга  
(наприм ер, для твердого нёба и ни ж ней  челю сти).
• Н е ис1ю льзуйте СО з-лазер для сосудов диаметром больше 0 ,5  мм, поскольку гем остаз при этом м ож ет  
оказаться неэффективны м
• Не используйте СО з-лазер, если провести данную  кли ни ческую  процедуру невозм ож но из-за требований к 
анестезии, доступа к м есту обработки  или д р уги х  об щ и х операционны х соображений.

Л.4. Общие рекомепдации по использованию лазера
• Х и р у р г  долж ен правильно отбирать пациентов для пациентов, а та кж е  выбирать адекватны е действия до и 
после операции.
• После консультации со с п ец иал истам и-хирургам и, анализа опубликованной литературы  и участия в 
програм м ах обучения гю данной процедуре выберите устройство подачи, соответствую щ ее предполагаемом у  
прим енению .
• Настоятельно реком ендуется обеспечить нем едленную  доступность д р уги х  хир у р ги ч ес ки х  инструм ен гов для 
коагуляции (наприм ер, средства эл екгрокоагул яции, зажим ы , шовны й материал и т .д .) для остановки  
возм ожного кровотечения.
• Для поверхностной абляции без обугливания рекомендуется использовать импульсны е режимы  лазера hjhi 
принадлеж ность-сканер.
• К а к  и при обы чной, нелазерной хи р у р ги и , нельзя гарантировать, что обработка СО г-лазером  полностью  
устр ани т все формы заболевания. В дальнейш ем м о ж ет потребоваться повторить обработку  или использовать  
альтернативны е методы лечения.

А.5. Общие вопросы безопасности 
Иредупреждепие
• П ри  лю бом хир ур ги ческо м  вмеш ательстве сущ ествует опасность инф екции и рубцевания. 
Следовательно, до и гюсле х ир у р ги ческо го  вмеш ательства всегда следует применя гь 
соответствуЕощие меры для проф илактики и лечения этих ослож нений.
• Продувочны е газы, используемы е с устройствам и передачи и волноводами для энергии C O i-  
лазера, м о гу т увеличить риск развития газовой эмболии, если в операционном  поле находятся  
крупны е откры ты е сосуды. У  всех пациентов контр олируйте  отсутствие газовой эмболии,

_______ которая м о ж ет возникнуть  даж е без использования лазера.______________________________ __________

Ж
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А.6. П о д и а гр и я
Л азер A cuPulse показан для использования в подиатрии в ниж еперечисленны х случаях.

/1 .6 ./ .  П о к а ш ш я  в о бл асти  педиатрии

• Лазерная абляция, испарение и /  или иссечение м ягки х  тканей  для сокращ ения, удаления и /  или обработки в 
следую щ их случаях:
= >  Бородавки (наросты ) обы чные /  подош венны е, в том числе паронихиальны е, окол о- и подногтевы е  
= >  Л ечени е  грибковы х пор аж ен ий  ногтей  
= >  А бляция порокератомы  
= >  Л ечени е  вросш их иоггей
= >  Иевриномы  / фибромы , в том числе невромы М о р то н а  
= >  Х и р ур ги ч еская  обработка язв 
= >  Д р у ги е  пораж ения м я гки х  тканей
• Лазерная абляция, испарение и /  или удаление для полной и частичной эктом ии  м атрикса (н о гте й )

/1 .6 .2 . Вопросы  б ею пасио сти  и ослож нения в о бл асти  подиатрии

Распространенны ми ослож нениям и при подиатрических вмеш ательствах являются:
• И нф екция
• Изъязвление ткани
В число ослож нений лазерной эктом ии  м атрикса т а кж е  входит:
• Стерильное воспалительное состояние

А.7. Отоларингология (ЛОР)
Л азер A cuPulse показан для разрезов, иссечения, удаления и /  или испарения м я гки х  ткан ей  лазером в 
отоларингологии  при лечении в следую щ их случаях.

Л. 7. / .  И о к а и т и я  а о бл асти  Л О Р

• А трезия хоан
• Л ей ко п л а кия , в том числе ротовой полости, гортани , нёбного язы чка, нёбны х и верхних боковы х глоточны х  
тканей
• Заложенность носа
• Для взрослых и несоверш еннолетних пациентов: полипы при папилломатозе
• П ол ипэктом ия в полости носа и носовых каналов
• У даление лимф ангиомы
• Удаление с голосовы х связок /  складок наростов / ,  полипов и кист

Клиническое руководство. Хирургические области применения AcuPulse
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Клиническое руководство. Хирургические области применения AcuPulse®
• Удаление реци д ив и рую щ и х папиллом в полости рта, носовой полости, гортани , глотке  и трахее, в том числе с 
нёбного язы чка, нёба, верхней боковой глоточной ткан и , языка и голосовы х связок
• Л азерное /  хирурги ческое  удаление опухолей из с тр у ктур  и тканей  гортани , гл о тки , носа, уха  и рта
• Д ивертикул  Ц е н к е р а / гл оточно-пищ еводны й дивертикул  [эндоскопическая лазерная  
эзоф агодивертикулостомия (F l .A E D ) ]
• С теноз, в том числе подсвязочны й стеноз
• Удаление м индалин (в том  числе криптолиз м индалин и новообразований) и абляция /  удаление миндaJпнl
• Удаление пораж ений бронхов и трахеи
• Д оброкачественны е и злокачественны е узелки, опухоли и фибромы (го р тан и , гл о тки , трахеи , 
трахеобронхиальны е /  эндобронхиальны е)
• Доброкачественны е и злокачественны е пораж ения и фибромы (носа и носовых каналов)
• Доброкачественны е и злокачественны е опухоли и фибромы (полости рта)
• Певриномы  слухового  нерва в ухе
• Удаление стрем ени, ф ормирование отверстия в стремени
• П оверхностны е повреждения уха , в том числе хондродерм атичские узловаты е хронические спирали /  болезнь  
Винклера
• Телеангиэктазия /  гем ан гиом а гортани, гл о тки  и трахеи (вклю чает нёбный язы чок, нёбо или верхние боковые 
глоточны е тка н и )
• Х орд эктом и я , хордотом ия (для лечения паралича голосовы х связок /  наруш ений движ ения голосовы х связок) 
и поражения связок гортани , гл отки  и трахеи
• М и р и н го то м и я  /  тим паностом ия (иссечение барабанной переп онки)
• 11алатопластика нёба (L A U P , лазерная U P P P )
• К о н хэкто м и я  и ум еньщ ение размера /  абляция носовых раковин
• У м ен ьщ ен ие  /  абляция перегородочной щпоры и пластика носовой перегородки
• Частичная резекция языка
• Резекция опухолей ткан ей  ротовой п о л о с ш , подфасциальны х ткан ей  и ткан ей  ш еи  
• Риноф има
• Обы чны е бородавки (наросты )
• Г и нгивопл астика  /  ги нгивэкто м ия
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А. 7.2. И р о т ш и т о к и т ш ш  в о б л а сти  Л О Р

• П ротивопоказано прим енение L A U P  по поводу палатогенного  храпа, если не выявлено о граничений  движения  
нёбного язычка.
• П ротивопоказано прим енение L A U P  для палатогенного  храпа у детей (м ладш е 16 лет), поскольку верхние  
дыхательные пути у  них развиты не полностью .
• Использование L A U P  в качестве единственной формы лечения палатогенного  храпа м о ж е т у пациен гов с 
ож ирением , тяж елой формой гиперплазии м индалин или непропорционально ко роткой  ш еей оказаться 
неэффективным.

А. 7.3. Общ ие вопросы беи)пасности  для о бл асти  Л О Р

Клиническое руководство. Хирургические области применения AcuPulse®

Ж
Иредупреждеиие
• Чтобы предотвратить воспламенение в дыхательны х путях и тяжелы е травмы у  пациента, 
защ итите  эндотрахеальиы е труб ки  от воздействия излучения С О 2 или используйте  
эндотрахеальны е труб ки , устойчивы е к излучению  С 02-лазера.
• Чтобы предотвратить воспламенение в дыхательны х путях и тяжелы е травмы у na iu ien ra , не 
направляйте С О г-лазер  на трахеальную  тр у б ку  в лю бой обогащ енн ой  кислородом среде luni 
лю бой друго й  среде, поддерж иваю щ ей горение.
• Для предотвращ ения воспламенения в дыхательны х путях и тяжелы х травм у пациента  
важ но правильно выбрать метод анестезии и вентиляции.
• Во избеж ание тяжeJП>lx 1 равм у пациента хирурги ческие  вмеш ательства на среднем ухе  
должны  выполняться с адекватны м и парам етрами, учиты вая а кустически е  и тепловы е  
эффекты.
• Зонды (волноводы ) для носа и гортани ф орм ирую т расходящ ийся луч, причем размер пятиа 
м иним алеи около н ако нечни ка  инструм ента.
• Н е допускайте  прям ого ко нтакта  н ако нечни ка  зонда (волновода) для 1юса или гортани с 
тканью , чтобы предотвратить ум еньш ение продувочного потока, и чтобы снизить риск  
развития систем ной газовой эмболии.
• За пациентам и, подвергавш им ися операциям в области ротогло тки  hjhi гортани , необходимо
в течение 1Ю Слеоперационного периода внимательно наблю дать, чтобы избежать тяжелы х  
отеков, которы е м о гу т  вьгшать опасное для ж и зн и  наруш ение проходим ости дыхательны х  
путей, и неко нтролируем ого  кровотечения. Д лителы ю сть  тщ ател ьного  наблю дения зависит о г  
ко н кр етн о й  процедуры и оставляется на усм отрение врача.________________________________________

А.7.3.1. Вопросы  б е и т а с и о с т и  для L A U P

| \  Киимапие
Врач долж ен принять соответствую щ ие меры предосторож ности при оценке и отборе
пациентов с хроническим  нёбны м х р а 1ю м и другим и  сущ ественны м и признакам и апноэ во 
сне.

им-1091300, Ред. В В-5



А. 7.3.2. Вопросы  б ею пасно сти  при м и р и п го то м и и  / ти м п ап о сп ю м и и

Клиническое руководство. Хирургические области применения AcuPulsc®

Ж
Предупреждение
К л ин ически е  исследования показали, что время обеспечения проходим ости прямо связано с 
диаметром отверстия, создаваемого с пом оп1ыо лазера. С редний используемьиЧ диаметр  
составляет 2 ,0  мм, увеличивать этот диаметр следует только после соответствую щ ей  
клинической  оцен ки  и с осторожностью .
П одвиж ность  детей и д р уги х  неспособны х к взаимодействию  пациентов следует во время 
вы полнения процедур м и р ингото м ии  /  тим паностом ии  O to L A M  надлеж ащ им  образом  

____________________ ограничить.___________________________________________________________________________________________

• 1’еком епдуется обеспечить перед процедурой м ири нго то м ии  /  тим паностом ии  O to L A M  м естную  или 
поверхностную  анестезию .
• Если необходим а долгосрочная вентиляция, после лазерной м и рингото м ии  /  тим паностом и и  м ож ет  
использоваться тр у б ка  выравнивания давления.

А.7.4. О сл о ж и е п и я Л О Р и м е ш а те л ь с т а  и ож идаем ы е последствия 

К  о б ы ч н ы м  о с л о ж н е н и я м  Л О Р  в м е ш а те л ь с тв  о тн о с я тся :
• Непреднам еренны й тер м и ческий  о ж о г  в результате воспламенения средства для анестезии njni д руги х  
л етучих  растворов для хир ур ги ческо й  подготовки
• Обильное кровотечение
• И нф екция
• О тек
• Потеря слуха  
Д и в е р т и к у л  Ц е н к е р а :
• Преходящ ая эмф изема м ягки х  тканей
• М е д и ас ти н н т
А б л я ц и я  /  уд а л ен и е  м и н д а л и н :
• Преходящ ая дисф агия
• П овреж дения слизистой оболочки  
Х о р д о го м п я ; о б р азо в а н и е  гр а н у л е м ы
У м е и ь п 1е н ие  /  а б л я ц и я  р а к о в и н ; Преходящ ая заложенность носа, связанная с послеоперационны м отеком п 
ограниченны м  носовым струпом  
К  о с л о ж н е н и я м  L A U P  о тн о с я тся :
• О бильное кровотечение
• Инф екция
• О тек
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Клиническое руководство. Хирургические области применения AcuPulse®
• 1'иусавость
• С теноз носоглотки
• П ёбно -гл оточная ф ункциональная недостаточность
К  о с л о ж н е н и я м  м и р и т  о то м н и  /  т и м п а н о с т о м и и  о ш о с я т с я :
• О бразование рубцов
• Преходящ ая оторея
• И нф екция
• 11овторение среднего отита

Л . 8. Г и н е к о л о ги я  и г и н е к о л о г и ч е с к а я  л а и а р о с к о п и я
Л азер AciiPulse показан для использования в ги н еко л о ги и  в ниж еперечисленны х случаях.

Л.Н.1, Н о ш ш т и и  для гинекологии и гинекологической липароскопии

• Разрез, иссечение, удаление и /  или испарение м я гки х  ткан ей  с пом ощ ью  лазера в ги некол оги и  в следую щ их  
случаях:
= >  Конизация ш ей ки  м атки, в том числе при цервикальной интраэпителиальной неоплазии (Ц И И ) ,  а та кж е  
интраэпителиальной неоплазии вульвы и вагины (V 1 N , V A IN )
= >  О строконечная кондилом а, в том числе поражения ш ейки  м атки, гениталий, наруж ны х половых органов, 
про м еж ности , и бовеноидны й папулез 
= >  Л ей ко п л акия  (дистроф ия вульвы)
= >  Разрез и дренаж  (Р и Д ) по поводу бартолинита и кисты  наботовой железы  
= >  И спарение очагов герпеса
= >  И спарение разрастания слизистой оболочки уретры  
= >  Дисплазия ш ей ки  м атки
= >  Д оброкачественны е и злокачественны е опухоли  
= >  Гем ангиом ы
• И спарение, разрез, иссечение, удаление или ф отокоагуляция м ягки х  тканей  в энд оскоп ической  и 
лапароскопической хи р у р ги и , в том числе г инекологическая лапароскопия, в следую щ их случаях:
= >  П ораж ения эндометрия, в том числе эндом егриоз
= >  Удаление /  лизис спаек  
= >  С альпингостом ия  
= >  О вариэктом ия  
= >  Ф им бриопластика
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Клниичсскос руководство. Хирургические области применения AcuPulse®
= >  М етропл астика  
= >  М и кр о хи р у р ги я  (тр уб н ая )
= >  М иом ы  и фиброзиые опухоли м атки  
= >  Ф ибромы  яичнико в  и киста  фолликул  
= >  А бляция крестцово-м аточны х связок  
= >  У даление матки

А.8 .]. П р о т и в о п о к а и т и я  и обли стн х  гинекологии и гинекологической лапароскопии

• Использование С О г-лазера противопоказано для пациентов, у которы х нельзя применять о бщ ехирур гические  
вмеш ательства, проводить м естную  или спинальную  эпидуральную  анестезию .
• Использование С О г-лазера противопоказано при лапароско пических вмеш ательствах в случаях наличия 
противопоказаний к лапароскопии.

А .8.3. Вопросы  oesonacnocmu в о б л а стя х  гинекологии и гинекологической лапароскопии

Ж
Иредупреждеиие
• 11ри ис1ЮЛЬзовапии лазерного лапароскопа или принадлеж ности-волновода поддержпва1”п е  
соответствую щ ий гю ток продувочного газа через устройство передачи. Для вы соких 
продувочны х потоков требуется специализированная систем а продувки или 
рециркул яционны й инсуффлятор /  ды моотсос, позволяю щ ие предотвратить чрезмерное  
повы ш ение давления и чрезмерное растяж ение пневм оперитонеум а и сопутствую щ ие  
ослож нения.
• Убедитесь , что лазерны й лапароскоп правильью выровнен, и постоянно виден четкий, 
круглы й направляю щ ий луч.
• Л ап ар о ско пи чески е  волноводы создаю т расходящ ийся л уч, размер пятна минимальньнТ 
около н ако нечни ка  инструм ента.
• Н е допускайте  прям ого ко нтакта  нако нечника  волновода с тканью , чтобы предотврат1ггь 
ум еньш ение продувочного потока; в противном случае возрастет опасность системной  
газовой эмболии.
• У  п ациенток в фертильном возрасте, если планируется операция на м атке с пом ощ ью  либо
лапароскопии, либо гистероскопии, необходимо исклю чить  беременность._____________________

А.8. О слож нения при гинекологических в м еш ател ь ств а х  и гинекологической лапароскопии

К  ослож нениям  при гинeкoJю гичecкиx вмеш ательствах и л апароскопической х ир ур ги и  относятся:
• О билы ю е кровотечение
• Инф екция
• Чрезмерны й терм ический  о ж о г  или испарение ткани
• Газовая эмболия
• П од кож ная эмфизема
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Л.9. Показания в области нейрохирургии
Л азер AcuPulse показан для проведения разрезов, иссечения, удаления и /  или испарения м ягки х  тканей  лазером  
в при неГф охирургических вмепш тельствах в следую щ их случаях.

А.9.1. И о ш и и ш н  при нейрохирургических имешательспкких

• Черепная нейрохирургия
= >  О п ухол и  задней черепной ямки  
= >  Периф ерическая певрэктомия
= >  Д оброкачественны е и злокачественны е опухоли и кисты , например, глиомы , м енингиом ы  (в том числе 
базальные опухо л и ), невриномы  слухового нерва, липомы  и крупны е опухоли  
= >  Л ртериовенозная мальформация 
= >  О п ухо л и  гипоф иза (транссф еноидальны й доступ)
• С п ин н о й  м озг
= >  Разрез /  удаление и исиареЕ1ие доброкачественны х и злокачественны х опухолей и кист  
= >  В н утр и - и экстрадуральны е пораж ения  
= >  Л ам инэктом и я  /  лам инотом ия /  м икродискэкто м ия

Л.9.2. П р о ти а о п о к а и ти и  при нейрохирургических в м еш ател ьствах

Не используйте лазер для лечения опухолей, неоперабельны х или недоступны х лазерном у лучу.

А.9.3. Вопросы  oe ionacnocm u при нейрохирургических в м еш ател ь ств а х

i^ 6

Клиническое руководство. Хирургические области применения AcuPulse®

Ж
Предупреждение
• Использование лазера для вскры тия твердой мозговой оболочки вызьншет усадку, которая 
м о ж е т затруднить или сделать невозможны м закрьггие оболочки.
• Н е допускайте  прям ого ко н та кта  н ако нечни ка  волновода с тканью , чтобы предотвратить  
у м еньш ение продувочного потока; тем самым будет ум еньш ен риск развития системной  
газовой эмболии.

Л.9.4. О слож нении при нейрохирургических в м еш ател ь ств а х

• Газовая эмболия
• Врачу реком ендуется отслеживать в современной литературе лю бую  новую  инф ормацию  о возможны х  
ослож нениях, связанны х с использованием С О г-лазера в нейрохирургии .
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Приложение С. 
Указания и заявление производителя относительно ЭМС

С.1. Электромагнитное излучение
Указания и декларация производителя  —  электром агнитное  излучение
Система AcuPulse предназначена для использования в электром агнитной среде, описанной ниже. Заказчик или 
пользователь AcuPulse должен гарантировать использование системы в соответствую щ ей среде.
Проверка излучения Соответствие Электром агнитная среда —  указания

РЧ-излучение C IS P R  11 Группа  1

Систем а AcuPulse использует 
радиочастотную  энергию  только для 
выполнения внутренних ф ункций, 
поэтому уровень ее РЧ-излучения  
очень низкий и, скорее всего, не 
будет создавать помех  
близрасположенному электронному  
оборудованию .

РЧ-излучение C IS P R  11 Класс А С истем а AcuPulse пригодна для 
использования во всех 
организациях, кроме домаш него  
использования и организаций, 
непосредственно подключенны х к 
публичной низковольтной сети 
электропитания зданий, 
используемой для бытовых целей.

Гармоническое излучение IE C  
61000 -3 -2 Класс А

Ф луктуации напряжения /  ф ликкер- 
шум IE C  6 1000 -3 -3 Соответствует
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C.2. Устойчивость к электромагнитному излучению

У к а з а н и я  и  д е к л а р а ц и я  п р о и з в о д и т е л я  —  у с т о й ч и в о с т ь  к  э л е к т р о м а г н и т н о м у  и з л у ч е н и ю

Система AcuPulse предназначена для использования в электром агнитной среде, описанной ниже. Заказчик или 
пользователь AcuPulse долж ен гарантировать использование системы в соответствую щ ей среде.

Проверка на устойчивость  
к излучению

Уровень тестирования IE C  
60601

Уровень соответствия
требованиям
пом ехоустойчивости

Электром агнитная среда 
—  указания

Э лектростатический
разряд
1ЕС 61000-4-2

±6 кВ  при контакте  
±8 кВ  через воздух

±2, 4 , 6 кВ  при контакте  
±2, 4 , 8 кВ  через воздух

Полы должны быть 
деревянными, бетонными  
или из керамической  
плитки. Если полы 
покрыты синтетическим  
материалом,
относительная влажность 
воздуха должна быть не 
менее 30% .

Электрические быстрые 
переходные режимы /  
выбросы 
IE C 6 1000-4-4

±2 кВ  для линий  
электропитания  
±1 кВ  для входных /  
выходных линий

±2 кВ  м ежду фазой и
заземлением
±1 кВ  м ежду фазами

Качество сети 
электропитания должно  
соответствовать типичны м  
коммерческим условиям 
или условиям лечебного  
учреждения.

Пиковые выбросы 
1ЕС 61000-4-5

±1 кВ  при
дифференциальном
вклю чении
±2 кВ , синфазная помеха

± 0,5, 1 кВ  при
дифференциальном
вклю чении
± 0 ,5 , 1, 2 кВ , синфазная 
помеха

Качество сети 
электропитания должно  
соответствовать типичны м  
коммерческим условиям 
или условиям лечебного  
учреждения.

Пропадание напряжения, 
кратковременные 
прерывания и колебания 
напряжения во входных 
линиях электропитания  
1ЕС 61000-4-11

< 5 %  U t (> 9 5 %  провала в 
U t) на 0 ,5  цикла  
4 0 %  U t (6 0 %  провала в U t)  
на 5 циклах
7 0 %  U t (3 0 %  провала в U t) 
на 25 циклах  
< 5 %  U t (> 9 5 %  провала в 
U t) на 5 с

< 5 %  U t (> 9 5 %  провала в 
U t) на 0,5 цикла  
4 0 %  U t (6 0 %  провала в U t)  
на 5 циклах
7 0 %  U t (3 0 %  провала в U t)  
на 25 циклах  
< 5 %  U t (> 9 5 %  провала в 
U t) на 5 с

Качество сети 
электропитания должно  
соответствовать типичны м  
коммерческим условиям  
или условиям лечебного  
учреждения. Если  
пользователю AcuPulse 
требуется непрерывная 
работа во время сбоев сети 
электропитания, 
рекомендуется  
использовать для питания  
AcuPulse источник  
бесперебойного питания  
или аккумулятор.

М агнитное  поле 
промы шленной частоты  
(5 0  /  60 Гц)
1ЕС 610 00 -4 -8

3 А / м 3 А  /  м М агнитны е поля 
промы ш ленной частоты 
должны находиться на 
уровне, характером для 
типичного  
местонахождения в 
типичной среде в 
типичном  месте в 
типичной коммерческой  
среде или среде лечебного  
учреждения.

П Р И М Е Ч А Н И Е . U t —  напряж ение сети перем енного тока до применения контрольного уровня
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У к а з а н и я  и  д е к л а р а ц и я  п р о и з в о д и т е л я  — у с т о й ч и в о с т ь  к  э л е к т р о м а г н и т н о м у  и з л у ч е н и ю  ( п р о д о л ж е н и е )  

Система AcuPulse предназначена для использования в электром агнитной среде, описанной ниж е. Заказчик или 
пользователь AcuPulse долж ен гарантировать использование системы в соответствую щ ей среде.________________

Портативное и мобильное связное РЧ- 
оборудование долж но использоваться 
относительно лю бой части системы AcuPulse, в 
том числе ее кабелей, не ближе рекомендованного  
расстояния, рассчитываемого применительно к 
частоте передатчика.
Рекомендуемое расстояние разнесения:____________

Наведенное РЧ- 
излучение 
IE C  6 10 00 -4 -6

3 Веко
150 к Г ц . . .  80 М Г ц

3 В d =  1,17VP

Излучаемые РЧ  
IE C  61000 -4 -3

3 В / м
80 М Г  .. .  2 ,5 Г Г ц

3 Вм d= 1,17VP 80 М Г ц  . . .  800  М Г ц  
d= 2 ,3 3 Vp  800 М Г ц . . .  2,5 Г Г ц  
где Р —  максимальная выходная мощность  
передатчика в ватгах (В т ), указанная 
производителем передатчика, a d  —  
рекомендуемое расстояние в метрах (м ). 
Напряженность поля стационарны х РЧ- 
передатчиков, определенная с помощью  
электром агнитного обследования площ адки, (а ) 
должна быть меньше уровня соответствия  
требованиям пом ехоустойчивости в каждом  
частотном диапазоне, (Ь) в непосредственной  
близости от оборудования, пом еченного  
следую щим символом, м о гу т возникать помехи: 
П ом ехи м огут возникать в непосредственной  
близости от оборудования, пом еченного  
следую щ им символом:

V

П Р И М Е Ч А Н И Е  1. Для частот 80 М Г ц  и 800 М Г ц  применяется правило, действую щ ее для более высокого 
частотного диапазона.
П Р И М Е Ч А Н И Е  2. Э ти  указания применимы  не ко всем ситуациям. Распространение электромагнитны х волн 
зависит от поглощ ения и отражения от конструкций, объектов и людей.__________________________________________
a) Поля стационарны х передатчиков, та ки х  как базовые станции для радиотелефонов (сотовы х /  беспроводных) 
и сухопутны х подвижны х радиостанций, лю бительского радио, A M -  и F M -радиовещ ания и телевизионного  
вещания, теоретически не м о гут быть предсказаны точно. Для оценки электром агнитной обстановки, 
создаваемой ф иксированны ми РЧ -передатчикам и, следует провести электром агнитное обследование площадки. 
Если измеренная напряженность поля в месте использования AcuPulse превышает соответствую щ ий указанны й  
выше уровень соответствия требованиям пом ехоустойчивости, следует проследить за работой AcuPulse, чтобы  
убедиться в возможности нормального использования системы. В случае неправильной работы могут  
понадобиться дополнительны е меры, например, изменение ориентации или перем ещ ение AcuPulse.
b ) Вне диапазона частот от 150 к Г ц  до 80 М Г ц  напряженность поля должна быть меньш е, чем 3 В /  м.___________
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С.З. Рекомендуемые расстояния разнесения

Р е к о м е н д у е м ы е  р а с с т о я н и я  м е ж д у  п о р т а т и в н ы м  и  м о б и л ь н ы м  Р Ч - о б о р у д о в ш ш е м  д л я  с в я з и  и  А с и  P u ls e

Система AcuPulse предназначена для использования в электром агнитной среде, в которой излучаемые РЧ- 
помехи находятся под контролем. Заказчик или пользователь AcuPulse м ож ет помочь предотвратить 
электромагнитны е пом ехи, обеспечивая рекомендованное ниж е минимальное расстояние м ежду портативным и 
мобильным РЧ-оборудованием для связи (передатчики) и AcuPulse в соответствии с максимальной выходной 
мощностью аппаратуры связи.__________________________________________________________________________________________
Номинальная  
максимальная выходная 
мощность передатчика

В т

Расстояние разнесения в зависимости от частоты передатчика, м

150 к Г ц . . .  8 0 М Г ц  

d =  1 ,17У р

80 М Г ц . . .  800 М Г ц  

d =  1,17VP

800 М Г ц . . .  2,5 Г Г ц  

d =  2 ,3 3 Vp
0,01 0,12 0,12 0 ,23
0,1 0 ,37 0 ,37 0 ,74

1,17 1,17 2,33
10 3,70 3 ,70 7 ,37
100 11,70 11,70 2 3 ,30
Для передатчиков, номинальная максимальная выходная мощ ность которы х не попадает в указанны е выше 
диапазоны, рекомендуемое расстояние d в метрах (м ) м ож но оценить с пом ощ ью  уравнения в соответствии с 
частотой передатчика, где Р —  максимальная выходная мощ ность передатчика в ваттах (В т ), указанная  
производителем передатчика.
П Р И М Е Ч А Н И Е  1. Для частот 80 М Г ц  и 800 М Г ц  применяется расстояние, действую щ ее для более высокого 
частотного диапазона.
П Р И М Е Ч А Н И Е  2. Э ти  указания применимы  не ко всем ситуациям. Распространение электромагнитны х волн 
зависит от поглощ ения и отражения от конструкций, объектов и людей.__________________________________________
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